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vers Les saints Ileus, el prophase con- 
Ire la terre dlsraBL „ ftJ _ ... 

8. Et dis k la terre dlsrafil : Ainsi a dit 
FEternel: Void, c'est &toi quej'ent;eu#; 
je tlrerai moo 6p6e de son fourreau, et 
je retrancberal da milieu de loi le juste 
el le mtahant. A 

9, El parce que ie yeux retrancber du 
milieu de to! le Juste et le mlcbant, k 
cause de cela mon £p£e sortlra de son 
fourreau contre unite chair 9 depuis ie 
Midi iusqiCau Septentrion ; 

40. Et toute cbafr saura que eest moi, 
VEternel, {Hi aural tiri mon^pee de son 
fourreau, et elle n'y retournera plus. 

44, Aussi toi, flls de l'bomme, glmis, 
ggmis en leur presence, te rompanties 
reins, et avec amertume. 

42. Et quand lis te diront : Pourquoi 
g6mis-tu ? alors tu repondras : A cause 
du bruit, car il vient; tous les caeurs se 
fondront, toutes les mains deyiendront 
14cbes B tous les esprits seront abattus, 
et tous les genoux s'en iron! en eaii. 
Void, il yient, et cela se fera, dit le Sei- 
gneur FEternel • 

n. Etla parole de FEternel me fut en- 
core adre$$d$i et il me dit % 

\k* Fits de Fhomme, proph&Ise, etdis: 
Ainsi a dit FEternel : Dis, Fepee, Ftyco 
a M aiguis^e, etmtaie elle est fourbie. 

45, Elle a 616 aiguis&s pour faire un 
grand carnage, elle a dt£ fourbie afiu 
qu'elle brille. Nous r6jouirons-nous? 
iPest la yfirge de moa Sis ; elle meprise 
toutbois. wtt 

46, Et FEternel Fa donnee k fourblr 
pour la saisir avec la<main; Fepee a et6 
aiguis6e, et elle a 6t6 fourbie pour la 
mettre dans la main decelui qui tue. 

4T. Crie et burle, 6 His -de Phommel 
car elle est contre nion peuple, elle est 
contre tous les principaux dlsraSi; les 
frayeurs de cette €p€e ont ete sur mon 
peuple; c'est pourquoi f rappe ta cuisse. 

48. ftuand ceseraitune epreuve:et que 
$emit-ce$ Si m&me cette epde, qui de- 
daigne tout bois, itait une verge, iln'en 
serait rien, dit ie Seigneur FEterncl. 

49. Toi done, flls de Tborame, proph6- 
tise, et frappe d'une main contre Fau- 
trc, etque TepGe redouble une secondo 
etune troisitaie fois: F6p6e des Messrs 
k mart, c'est F6p6e des grands qui sent 
Messrs k mort qui p6n6trera jnsqu'4 
leurs cabinets, - 

. ao. J'ai mis PfoSe brillante sur toutes 
leurs portes, atfn que !e cceur se fonde, 
et que les mines soient mull ipliees. Ab ! 
eHe est faite pour briller, et aiguis^e 
pourtaer. ^ t ^ JA 

21. Joins-toi, d rfprf« f frappe & droite; 
arance-tol, frappe 4i gaucbe, de quel- 
que c6t6 que tu rencontres. 

22. Je frapperai aussi d'une main cen- 
tre l'autr-e, et je contenterai ma fureur; 
moi f FEternel, j'ai parW. 

23» Et la parole de FEternel me fut en- 
cw# adrwfai at Si #*# dit : 



24, Et tol t fiis de Fbomme* 'propose^toi 
deus cbemins, par oix Y6pee du roi de 
Baby lone doit yenir 8 et que les deux 
cbemins sortentd'un mdme pays, et les 
cboisist cboisis-les k Fendroit oil com- 
mence le ofiemiade la ville deBabylone. 

25, Tu te proposeras le cbemin par le» 

2uel V6p6e dolt venir, ou contre Rabba 
es Hammonites, ou contre Juda k Je- 
rusalem, ville fortifi6e, 

26, Car le roi de Babylone s'est m&it& 
dans un cbemin fourchu, au commen- 
cement de deux cbemins, pour consul- 
ter les devius ; il a poll les iecbes, ig a in* 
terrog^ les idoles, il a regard^ au foie, 

27, La divination est k sa main droite 
contre J^nisalem, pour y mettre des bd- 
liers, pour animer la tuerie, pour crier 
Falarme k baute yoix. pour ranger les 
b&iers contre les portes, pour dresser 
des terrasses et b&tir des bastions., 

28, Et cela sera k leurs yens comme 
une divination de mensonge \ils ont fait 
de grands serments; malsilse souyien- 
dra de cette perfldie, en sorte qu'iis se- 
ront pris. 

29, (rest pourquoi, ainsi a dit le Sei- 
gneur FEternel : Parce que yous avez 
rappel6 ie souyenir de yotre iniquity 
et que yos crimes se sont d^couverts, 
tenement queyosp6cb£s se yoient dans 
toutes yos actions, parce que, dis-fe, 
vous en ayez rappele le souvenir, vous 
seres pris avec fa main. 

30, Et toi, profane et m^cbant prince 
dlsrafil, duquel ie jour est venu, dans ie 
temps que ton iniquity va prendre to; 

84. Ainsi a dit le Seigneur FEternel : 
Qu'on die cette tiare, et qu'on enl^ve 
cette couronne; elie ne sera plus elle- 
mdme; J^lftyerai ce qui est bas, et J'a- 
baisserai ce qui est baut. 

32. Je la mettrai k la renverse, a la 
renverse, k la renverse, et elle ne sera 
plus, jusqu'ft ce que celui k qui le gou- 
vernement appartient yienne, et fe le 
luidonnerai. 

33. Et toi, His de Fhorame, proph^tlse 
et dis t Ainsi a ditle Seigneur FEternel, 
toucbant les enfants de Mammon, et 
toucbantleur opprobre: Dis done ;Ep£e, 
6o6e d^galn^e, fourbie pourfaire latu&" 
ne, pour consumer avec son ^clat ; 

34. Pendant qu'on voit pour toi des vi- 
sions de vanite, et qu'on devinepourtoi 
le mensonge : Rp4e y sor$ 9 pour tomber 
sur ie cou des mechants , qui $eront bles- 
sisk mort ; desquelsSe jour estyenu dans 
le temps que 1 iniquity va prendre fin. 

85. La remettrait-on dans son fourreau? 
Je te jugerai dans ie lieu oti tu as 6t6 
crd6, dans le pays de ton extraction. 

36, Et je r^pandrai mon indignation 
sur toi, j'alliixnerai sur toi le feu de ma 
colore, et je te livrerai entre les mains 
d'bommes barbares f et qui ont conspiri 
ta destruction, 

3T, Tu seras liyre au feu pour Stre dfr- 
▼or*, ton sang sera m milieu dele terre; 
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il ae sera plus fait m&noi rede toi, parce 
que moi, gwl swte rEternel, J'al pari6* 

CHAPITRE MIL 

I* La parole de rElernel me fut encore 
adressie, etiime dit : 

2, Et toi, 01s de rbomme, ne jugeras-tu 
pas, ne jugeras-tu pas la ville sangui- 
naire, et ne lui donoeras-tu pas k con- 
naltre ton tes ses abominations ? 

3. Tu diras done : Ainsi a dit le Sei- 
gneur I'EterneltVillequirlpandslesang 
an milieu de toi, aiin que ton temps 
vienne, el qui as fail des dieux infdmes 
centre toi-mdme, pour te souiller; 

4, Tu res rendue coupable par le sang 
que tuas r^pandu, ettu t*essouill<5e par 
les dleux intones que tu as fails ; tu as 
fait approcher tes jours, et tu es venue 
jusqu A tes ann6es: e'est pourquoi je fai 
expos6e en opprobre aux nations, et en 
moquerie k tous les pars, 

5. Gelles qui son! pr£s, et cclles qui 
sont loin de toi; se inoqueront de toi, 
qui es c£l&bre par tes infamies, et rem- 
plie de troubles^ 

6* YoicJ, les princes d'Isra&l out ete au 
milieu de tof, pour r^pandre le sang, 
chacun selon son pouvoir. 

7. On a m<$pris6 p6re et mdrc an milieu 
de toi, on a mi de violence k regard de 
1'etranger chez toi; on a oppriine For- 
pbelin et la veuve chez toi* , 

8. Tu as m£pris6 mes cboses saintcs, 
et tu as profane mes sabbats, 

9. Des- gens trompeurs ont 6te chez toi 
pour r6pandre le sang, et ont mange sur 
tes montagnes chez toi; onacomnils des 
actions ^normes au milieu de toi; 

-80. Chez toi Venfant a d6couvert la nu- 
<lil£ du p6re. et on a humili6cbcz toi la 
femme souilwe de son impurete. 

44. Et cbez toi Fun a commis abomi- 
nation avec la femme deson prochain; 
et Fautre en commettant des actions 
inormes a souilll sa belle-fille ; et r au- 
tre a humilid sa soeur, Slle de son pftre. 

42. Chez toi Ton a rc$u des presents 
pour r6pandro le sang; tu as pris de 
Fusnreet du surcrolt; tu as fait ungain 
d£shonn6te sur tes prochains. en usant 
de trompcrie, et tu nFas oubiid, dit le 
Seigneur rEternel. 

43. C'est pourquoi j'ai frappc des mains 
h cause de ton gain d6shonn6te que In 
as fait, et k cause de ton sang qui a 6te 
ripandu cbcz toi* 

44. Ton cceur pourra-t-il tenir ferme, 
ou tes mains seront-elies fortes aus 
jours que j'agirai centre toi? Moi, rE- 
ternel, le fai dit, et je le feral. 

15. El le te disperserai parrai les na- 
tions, et je te rdpandrai par les pays, et 
je consumerai tasouillure,desortequ il 
n'y en aura plus en toi. 
• 46. Et tu seras profanee chez toi, m£me 
en la presence des nations, et tu sauras 
que je suis rEternel. 



47, Puis la parole de rEternel me fat 
encore udre$sde t et il me dit; 

48, Fllsde L'homme, la maisoo d'Israfil 
m'est devenue comme de ricunie; lis 
sont tous de Fairain, de l'&ain, du fer et 
du plomb, mis dansuncreuset; ils sont 
devenus cdmme F6cutnede rargent. 

49, C'est pourquoi, ainsi a dit le Sei- 
gneur rEternel : Puisque vous &tes tous 
devenus de income; voici, je vais vous 
rassembier au milieu de Jerusalem. 

20, Comme on assemblerait de rargent, 
de l'airain, du fer, du plomb et de re- 
tain dans un ercusct, auo d'y soufller le 
feu pour les fondre, ainsi Je vous ras- 
semblerai autnilieu de Jerusalem dans 
ma colore etmon indignation, et jevous 
y laisserai, et jevous iondrai. 

24, Je vous y ramasserai done, et je souf- 
flerai contre vous le feu de ma colore, 
ct vous serez fondus au milieu d'elle. 

22. Comme Fargentsefonddanslecreu* 
set ainsi vous serez fondus au milieu 
d'elie ; et vous saurez que moi, qui suis 
rEternel , j'al r^pandu ma coiere sur 
vous, 

23. La parole deFEternelme fut encore 
adressie, et il me dit : 

24. Fils de l'homme, dis-lui ; Tu es \m 
pays qui n'a point £t£ nettoy^, niarrosd 
de pluie au joqr de ^indignation, 

25. II y a ii n complot de ses propbttes 
au milieu d'elle; Us sont comme des 
Eions rugissants qui ravissentla proie; 
ils ont d6vor£ les Ames; ils en ont em- 
port^ les richesses et la gloire; ils out 
multiplid les veuves au milieu d'elle, 

26. Ses sacriOcateurs ont fait violence 
h ma loi 9 et ont profane mes choses 
saintes; ils n'ont point mis de difference 
entre lachosesaiute etla chose profane; 
et ils iTont point donn6 k connaStre la 
difference quHl y a entre la chose im- 
monde et la chose nette; et ils ont dd- 
tourne leursyeux de mes sabbats 8 etj*a! 
6t6 profan6au milieu d'eus. 

27. Les principalis out ^t^ au milieu 
(Telle comme des loups qui ravissentla 
proie, pour r^pandre le sang, et pour 
d^lruireles 4mes, et pour faire un gain 
d£shonn£te. 

28* Ses proph&tes aussi les ont endnits 
de mortier mat li^; ils ont des visions 
fausses, et ils leur prldisent le men- 
songe, disant : Ainsi a dit le Seigneur 
rEternel, et n^anmoins 1'Eterncl mleur 
a point parl& 

29. Le peuple du pays a use defraudes, 
et ils ont exerc^ la rapine, et lis ont 
opprim6 FftiHig6 et le miserable, et ils 
ont trompd Stranger contre tout droit, 

30. Et j'al cherch6 quelqu*un d'entre 
eui qui refit Sa cloison, et qui se tint k 
la breche devant moi pour le paysj afin 
que je ne le d^truisisse point; mais je 
n^nai point trouvl. 

81. Cest pourquoi jerepandraisur eux 
mon indignation, et je ies consumerai 
par le feu de ma colore; je ieur rendrai 
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leur traiu sur lour ISte, dit le Seigneur 
lEterneh 

CflAPITEE XXIII. 

*. La parole de FEternel me fut encore 
<tdress4e, et II me dit ; 

2, Fiis dc Fh'onune. U y a eii dcu?£ feto- 
raes, Olies d'une meme tn&re ; 

3, tesqiielies se sont prostituees en 
Sgypte, elles sse sont prostitutes des 
leur jeunesse ;lfc leur'scinfut d&konore 
et leur yirginitd llltriet 

4, Le nomdela plusgrandeVta/£Ahola, 
et celui de sa sceur etait Aholiba. Elles 
out kt& k moi, et elles ont enfant** des 
&lsetdesfiUes,ie worndeceaw d'Ahola, 
o'estSamarie; et le nom de cm&& y Ako- 
liba, e'est Jerusalem* 

5, Or, Ahoia a commls adulttoc, iJtant 
ma femme, et elle a aim6 ses amauts, 
savoir, Ses Assyriens ses voisins, 

6, V&tus de pourpre, gouverneurs ct 
magistrals, tons jeunes et aimablcs» ca- 
valiers months sur des chevaux, 

?« Et elle a commis ses ariuSt&rcs avec 
eux, qui! tous dtaient F61ite des enfants 
d'Assur, et avec tous ceux quelle a ai- 
ra£s, et el!o s'est souill6eavee tousleurs 
dieux in fames, 

8, EteSle n'a point quittd ses prostitu- 
tions qu'elle avail apportdes d'Egypte, 
od elleavait &16 corrompue dans sa jeu- 
nesse, o& Ton avait d&uonorg sa virgri- 
nit6, et o£a ils avaient r^pandu sur elle 
lour impurctl. 

9, C*est pourquoi Jel'ai livrde,entre les 
mains de ceux qu'elle avait aim6s, en- 
tre les mains des enfauts-d'Assur, qu'elle 
nv&it &ii\i^s 

-to, lis ont ddcouvert sa midtl6, ils out 
enlevl ses lils et ses Mes, et Font tu<5e 
elle-ni6me avec F6p6e; et elle a £t£ fa- 
meuse entre les femnies, aprds qu'ils 
ont exerc6 des jugements sur elle. 

•M.Et quandsa sceur Aholihaa vncela, 
elle a pjs fait qu'elle dans sa passion ; 
mtoe elle a pts fait dans s#s prostitu- 
tions que sa sceur vtavait fait dans les 
siennes. 

42, Elle a aim£ les enfants d'Assur, les 
gouverneurs et les magislrats ses voi- 
sins, qui 6laient parfaitemeot bien v$- 
tus, et des cavaliers months sur des che- 
vaux, tous jeunes et bien fails, 

43, Et f ai vu qu'elle s'6tait souillle, et 
que toutes deux suivaicat un mime 
train. 

44. Et encore a-i-elleaugmente ses pro- 
stitutions; cor ayant vu des hommes 
portraits sur la parol, savoir, les images 
de Cald6ens paints de vermilion, 

45. Ceintsde baudrierssur leurs reins, 
etayant sur leurs t£tes des habiliments 
de teteflottants et tcints, des tiares de 
diverses couieurs , et 1'apparence de 
grands seigneurs, et Sa ressemblance 
des enfants de Babylone en Cald^e, qui 
est ie pays de leur naissance, 

48 ft ELle s'en est rendueamoureuse.par 



ie regard de ses yeux, et elle a envoys 
des ambassadeurs vers eux au pays des 
Cald6ens • 

n. Et les enfants de Babylone sont ve- 
nus vers elle au lit de ses prostitutions, 
et ils l'ontsouillde par leurs adultdres; 
et elle s'est aussi souillie avec eux 8 et 
puis son coeur s'est d£tach6 d'eux, 

4 8, Elle a done d^couvert ses adultfcres, 
elle a decouvert son ignominie;et nion 
coeur s'est ddtachi d*avec elle, commc 
mon coeur s'6taitd6tach6 d'avecsa scaur, 

49, Car elle a multiplie ses adulteres, 
Jusqu'a rappeler le souvenirdes jours de 
sa jeunesse, pendant lesquelselle s^tait 
prostitute au pays d'Egypte, 

20. Etelle s*estattacli6e& ces debauches, 
la chair desquels est comme la chair des 
fines, et dont la force est comme celle 
des chevaux. 

iu Tu as done repris les actions de ta 
jeunesse, lorsque tu as 6ti d^shonor^e 
d6s le pays d'Egypte,& cause du sein de 

ta jeunesse. 

22. C'est pourquoi. 6 Aholiba,lainsi adit 
le Seigneur FEternel : Yoici, je vais r6- 
veiller cx>ntre toi tous ceux qui font ai- 
mee, d^avec lesquels ton. coeur s'est d6- 
tache, et je les am^nerai centre toi de 
toutes parts: 

23. Savoir, les enfants de Babylone, et 
tous les Cald^ens, P£feod, Scaah, Koab, 
ct tous les Assyriens avec eui, tous jeu- 
nes gens d'&ite, gouverneurs et magis- 
trals, grands seigneurs et renomm^s, 
tous montant & coeval. 

24* lis viendront con tre toi avec des 
chars, des chariots et des charrettes, ct 
avec un graftd amas de pen pies; ils met- 
tront centre toi, de toutes parts, des 
&cus, des boucliers et des casques; et ie 
leur mettrai le jugement en main, et ils 
te jugeront selon leurs jugements. 

25. Kt je mettrai ma jalousie stir toi, et 
ils agiront contre toi avec fureur; 11$ te 
couperont le nez et les oreilles: et ce 
qui sera demeur4de restc au milieu de 
toi, tombera par r£p£e, lis enl^veront 
tes fiis et tes filles; et oe qui sera de* 
meur6 de teste au milieu de toi sera 
consume par le feu. 

26. lis te d^pouiileront dc tes vfitements, 
et enl^verout tes orncments dont tu te 
pares, 

27. Et je feral que tu cesseras de coni- 
mettre tes crimes efe la prostitution am 
tu as apporMe du pays d*Egypte; et tu 
ne Ifcveras plus tes yeux vers eus* et ne 
te souviendras plus de FEgypte, 

28. Car ainsi a dit Ie Seigneur FEternel : 
Yoici, je vais te livrer dans la main de 
ceux que tu hais, dans la main de ceux 
d'avec lesquels ton coeur s'est d<kach(5. 

29. lis te traiteront avec haine, et ils 
enlftveront tout ton travail, et ils te 
laisseronttoutenueet toute d^couverte, 
et la turpitude de tes adulteres, et de 
ton ^nonnit^etde tes prostitutions sera 
mise en Evidence. 
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CHAPITRE XX1Y 

2. Fils de llwrome JeriYtii'Sf dit : , 
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a. II y a de 1 AnormitA dans ta soull* 
lure, parce quo je t'avais vouSu net- 
toyer, et in n as point AtA nette ; iu ne 
seras point encore nettoyAe de ta souil- 
lurejusques &cequeJ , aIesaiisfaU moo 
indignation sur ton 

44. MoJ, rEternel, j*ai parlA; cela arrS- 
vera, et je le ferai; je ne me retircrai 
point en arriAre, et je nApargnerai 

fioint e el je ne serai point apaisA. On fa 
ugde selon ton train et selon tes ac- 
tions, dit le Seigneur rEternel. 

45. La parole de 1'Eternel me fut en- 
core adre$$4e t et il me dit % 

-se.Fils de rbomme, Void, je vals t'6tcr 
le dAsir de tes yeux par une plaie ; mais 
n'en fais point le devil, et ne pleure 
point, et que tes larmes n*en couicnl 
point 

17, Soupire en secret, et ne fais point 
le deuil qu'on a accoutumA de faire sur 
lea morts; attache ton bonnet sur toi, 
mets tes souiiers k tes pieds, et ne ca- 
che point la lAvre de dessus, et ne mange 
point le pain des autres. 

IS. Je parlai done an peuple le matin, 
et m® femme mourut le soir; et le ten- 
demaln matin Je lis comma li m'avait 
AlA command^ 

49. Et ie peuple me dit : "Ne nous dd- 
clareras-tu point ce que nous stgnijlcnt 
ces choses que tu fais ? 

20, Et je leur rApondis : La parole de 
rEternel m'a Madres*4e t ctilm*a dit : 

24. Dis & la malson d'lsrafil i Ainsi a dit 
le.Seipneur rEternel : Voici, je vais pro- 
faner mon sanctuaire, votre force magni* 
Oque, Se dAsir de vos yeux, ce que vous 
voudrlez qu'on Apargn&t sur toutes cho- 
ses; et vos 01s et vos 81les> que vous 
avez 8bandonnA8,tom]>eront parrApAe. 

22. Aiors vous feres comme J'ai fait: 
vous ne couvrirez point vos ldvres, et 
ne maogerez point le pain des autres, 

23* Et vos bonnets seront sur vos tAtes, 
et vos souliers k vos pieds ; vous rie 
feres point le deuil, ni ne pleurerez 
point; mais vous fondrez A cause de 
vos iniquitAs, et vous gAmirez les tins 
avec Ies autres. 

24, Et EzAchiel vous sera pour un sj~ 
gne; vous tetez toutes Ies mAmes cbo* 
sosqu'il a fakes. Quand cela sera arrivA, 
vous connaitrez que jc mis le Seigneur 
rfiternel. 

25. Et pour toi, Sis de l'homme, au 
Jour que je leur Aterui leur force, la 
joie de leur ornement, ce qui est le <1A- 
sir de leurs yeus, et oCi leurs Ames ten- 
dent, leurs uls et leurs fllics, 

20. En cemAme jour-lft, quelqtfun qui 
sera AchappA ne viendra-Sril pas vers 
toi pour te le faconter? 

27, Et m ce jour-lfe ta bouche sera on- 
verte pour parler avec celui qui sera 
AchappA; et in parleraset ne seras plus 
muer, et tu lour seras pour un signe et 
Us feaaront que je suis rfiternel. 



CHAP1TEE XXV. 



i. La parole de 1'Eternel me fut encore 
adressie, et il me dit • 

2. Fils de rbomme, dresse ta face cen- 
tre les enfants de llammon e et prophA- 
tise centre eux. 

3. Et dis aus enfants de Hamraon . 
Econlez la parole du Seigneur rEtcrnel : 
Ainsi a dit Je Seigneur rEternel : Parce 
que vous avez dit : Ah I ah i centre mo(i 
sanctuaire, lorsqu'il Atait profanA* et 
coirtre la terre dlsraAl, lorsqu'elle Atait 
dAsolAe, et contre la maison de Juda. 
lorsqu'ils allaient en captivitA; 

4. A cause de ceia, void, je vais te don- 
ncr en hAritage aux peuples d'Orient, 
et ils Atobiiront leurs palais au milieu 
de toi, et ils y dresseront leurs tentes, 
ils mangeront tes fruits, et ils boiront 
tqn lair. 

5. Et je livrerai Eabba pour itre le re- 
paire des jchameaus, et U pays des en- 
fants de Hammoa pour itre Se gite des 
brebfs; et vous satires que je suis 1'E- 
terneK 

O.Car ainsi a dit le Seigneur rEternel : 
Parce que tu as frappA des mains, et 
que iu as saut^des pieds, et que tu t*es 
rcjoule dans ton Ame avec toute sorte 
de niApris, & cause du paysdlsraSS: 

7. A cause de cela, voici j'gtendrai ma 
main sur toi, et je te livrerai pour are 
pillAe parmi les nations, et je te retran- 
cherai cfentre les peoples, et je te ferai 
pArir d^entre les pays, je te dAtruirai, 
ct tu sauras que je suis rEternel. 

8. Ainsi a dit le Seigneur rEternel: 
Parce que Moab et SAhiront dit ; Voici, 
la maison de Juda est comme toute$ les 
autres nations; 

9. A cause de cela, voj.ci P Je vais onvrlr 
le quartier de Moab du cotA des villes 
du cdtA de ses villes qui sent stir ses 
frontiAre^ s la beautA du pays de Beth« 
Jescimoth, de Oabal-MAhon, et de Kir- 
jath-fiajim, 

io. hxxx enfants d'Orifent, au delA du 
pays des enfants de Hammon; je leleur 
ai donnA en heritage, en sorte qu'on ne 
fera plus mention des enfants de Ham- 
mon parmi ies nations. 

ii< J'exercerai aussi des jugements 
contre Moab, et ils sauront que je suis 
TEterne!, 

12. Ainsi a dit le Seigneur rEternel : 
A cause de ce qu'Edom a fait, quand il 
s'est inbumainement vcngA de la mai- 
son de Juda, et parce qu'Tl's'est rendu 
fort coupabie en se vengeant d'enx ; 

43. A cause de cela. ainsi a dit le Sei- 
gneur rEternel : J'Atendrai ma main 
sur Edom,et Pen retrancberai Ses bom- 
mes et les bStes, et le rAduirai en dA« 
sert; depuis ThAman et devcrs DAdan 
ils tomberon.t parrApAe. 

44. J'exerccrai ma vengeance sur Edom, 
par le moyen de mon peuple d'lsraAI. 
et ils traitcront Edom selon ma coldre. 
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et seionmon indignation, et ils senti- 
ront ce que c'est que ma vengeance, on 
le Seigneur rEternel. 
Onil a dit le Seigneur I Eternel : 
Parce que les Philistine ont agi par ven- 
geance, et qu'ils se sont yenges innu- 
mainement, selon leur desir, et avec 
mtpris, jusqu'fc tout d&rture par une 
inimiti^ immortelle; . f . ... 1rt c v. 

16. A cause de cela, alnsi a dit je sei- 
gneur rEternel : Voici, je vais etendre 
la main sur les Pbilistins, et j extermi- 
nerai les Mrtthlens, el je ferai p6rirle 
restede leur§ ports de mer* 

it. Et je d^ploierai sur ens de granges 
vengeances par des ch&timents de in- 
tern ; et ils sauront que je suis I Eter- 
nel /quand f aural «&ui6 ma ven- 
geance sur eux. 

GHAPITEE XXVI. 

I e Et il arriva la onsteme ann^e, au 
premier jour du mois, la parole de 1 hr 
ternel me fut adre$$6e % el il m*M % *. f 

2. Fils de lHomme : Parce que Tyr a dit 
au suJet'de Jerusalem: Ah I aUI eel e 
out & tail k la porte des peoples a M 
rompne, elle est r*duile * se rifutf er 
cKnoi i je me remplirai parce quelle 
a m rendue dfeette. . . 

3. A cause de cela, ainsi a dil le Sei- 
Kiieur rEternel : Me voici contre toi. 
Tyr, et je ferai mooter contre toi plu- 
sieurs nations, comme la mer fait mon- 

T Et S elies S d6truiront les murailles de 
Tyr, et d&noliront ses tours; je racleraJ 
m poussitee bors d'cl e. et ie la ren- 
drat sembiable k line picrre secne. 

5 Elle servira * itendre les flleta i au 
milieu de la mer; car j ai parte, dit Ic 
seigneur rEternel, et elle sera en pil- 
lage am nations. 

6? Et les viiles de son ressort qui so^ 




Voici. Je vais faire venir de l'Aquiloff 

. N6bucadnetsar, roi de Babjlone, le roi 

des rois, contre Tyr, avec des chevaux, 

et des ckriots, et . de. gens de cbeval 



II, II foulera toutes les rues avec la 
cornedes pieds de ses chevaux; iltuera 
ton peuple avec l'6pde v et les trophecs 
de ta force seront renvers6s par terre. 

42. Puis ils butineroot tes richesses, 
et pilieront ta merchandise, et ils rui- 
neront tes murailles, et ils demollront 
tes maisons de plaisance, et jetteront 
tes pierres, ton bois; et ta poussi&re au 
milieu des eaux. % f M A 

48« Et je ferai cesser le bruit de tes 
chansons, et on n'entendra plus le son 
detesharpea. , tl ,, ^ 

44. Je te rendrai sembiable k une picrre 
s6che, et elle sera un lien pour etendre 
les filets; ellene sera plus peb&tie, parce 
que-moi, quisuis rEternel, ai pane, dit 
le Seigneur rEternel. 

45. Ainsi a dit le Seigneur rEternel 4 
Tyr : Les lies ne trembieront-elles pas 
du bruit de ta ruine, lorsque ceux qui 
seront blesses k mort giimiront, lorsque 
Ie carnage se fera au milieu de toi ? 

Id. Tons les princes de la mer descen- 
dant de leurs sieges, ils dteront leurs 
manteaux, et dSpouilleront leurs vfcte- 
ments de broderie, et €e vetiront de 
frayeurs; ils s'assereront sur la terre, 
et ils seront effraves k tout moment, et 
ils seront d£sol£s k cause de toi. 

it, Et lis prononceront k haute volx 
une complainte sur toi . et te diront : 
Comment es-tu p^rie, toi qui etais fre- 
quence par ceux qui vont sur la mer, 
ville renomm^e, qui 6tais forte dans la 
mer, toi et tes habitants, qui se sont 
fait redouter k tons ceux qui habitent 
sur ia mer? . 

4 8. Les lies seront mam tenant effruyees 
au jour de ta ruine, et les lies qui sunt 
dans la mer seront dperdues k cause de 
ton issue. . „„ A , 

49. Car ainsi a ditle Seigneur rEternel : 
Quand je t'aurai rendue une ville deso- 
16e, comme sont les vilies qui ne sont 
point habitues, quand j'aurai fait nion- 
tersur toi rablme 9 et que les grosses 
eaux t'auront couverte. 

20 Alors je te ferai descendre avec 

ceux qui de&cendent dans le sepukre, 

vers le peuple d'autrefois. el ie te pla- 



et un grand peuple assembl6 de toutes 

V i!n passera au ill de We les viiles 

de ton ressortgwi sont k la campagne : 

il 616vera des forts contre toi, et dres- 

sera des terrasses contre toi, et l&vera 

le bouclier contre toi. «„«■„«„ 

». Et 11 posera ses machines de guerre 

contre tes murailles, et ddmolira tes 

tours avec ses marteanx. 

40. La pouaiiftre de ses chevaux te cou- 

vrira. a cause de leur nmllitude- tes 

murailles trembleront au bruit de la 

cavalerie,des charrettcs et des chariots, 

quand il entrera par tes portes, comme 

on entre dans une ville fi laquelle on a 

falibrtchc. 



vers le peupie aaiureiois. e& ju w p»«- 
ceral dans les lieux les plus has de la 
terre, dans les lieux d^soles depuis long- 
temps, avec ceux qui sont desceiulus 
dans le s«5pulcre, en sorte que tu ne se- 
ras plus habitue, etjeraablirailagloire 
dans la terre des vivants. 
21. Je ferai qn'on sera tout eperdu a 
cause de toi, de ce que tu ne $eras plus; 
et Quand on te cherchera on ne te trou- 
vera plus k jamais, dit le Seigneur IE- 
ternel. 

CHAPITRE XXVII. 

r La parole de rEternel me fut encore 

adres$4e t et il me dit: 

2 Toi done, tils de rbomme, prononce 

k haute voix une complainte sur Tyr, 

8 Ft dis k Tyr ; toi qui habites aus 
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avenues de la mer, qui faisle commerce 
avec les peuples dans plusieurs lesi 
Ainsi a dit le Seigneur ['Eternel : Tyr, 
lu as dit: Je swispariaite en beaut6; 

4. Tes conOns sont au cceur de la mer, 
ceux qui font b&tie font rendue par- 
faite en beautri; 

5. lis font bdtic tons les cdtes des na- 
Hm.desapinsdeScenir; iSsont prisles 
cadres du Liban pour te faire des mats; 

0. Us ont fait tes reuses de ch6ne de 
Bascan, et la troupe des Assynens a fait 
tes bancs d'ivoire, apporte des lies de 
Kittim; 

1 Le lin fln en fajon dc brodcrie ap- 
ports d'Egypte, a M ce que tu eten- 
dais pour te servir de voiles ; tu te cou- 
vrais de pourpre et d*6carlate apport4e$ 
des lies d'Elisca; 

8. Les habitants de Sidon et d'Arvad 
6taient tes matelots; 6 Tyrl tes sages 
qui £taieat au milieu de toi, 6taient tes 
pilotes; 

9. Les anciens de-Gulbal et les plus 
habiles ont &1& parmi toi pour nSparer 
tes brtehes: tous les navircs de la mer 
et leurs marinfcrs ont M avec toi pour 
traflquer et pour faire ton commerce; 

4 0. Ceus de Perse, deLud etde Put ont 
6t& tes gens de guerre dans ton arm6e; 
lis ont pendu chez'toi le bouclier et le 
casque ; ils font rendue magnifique; 

ii. Les enfants d'Arvad, avec ton ar- 
mde, ont iti sur tes murailles tout au- 
tour, et ceitx de Gammad ont 6te dans 
tes tours; ils onf pendu leurs boucliers 
autour de tes murailles , ils ont acheve 
de te rendre parfaite en beautg; 

42. Ceux de Tarscis ont trafique avec 
toi de toutes sortesde richesses, faisant 
valoir tes foires en argent, ca fer, en 
<5tain et en plomb. 

43. Javan, Tubal et Mescec ont negoci6 
avec toi. faisant valoir ton commerce 
en vendant des bomraes ct des vais- 
seaux d'airain, 

44. Ceux de la maison de Tog§rma ont 
fait valoir tes foires en chevaux, en ca- 
valiers et en mulcts; 

45. Les enfants de D£.dan ont negocie 
avec toi; tu avais dans ta main le com- 
merce de plusieurs ties, et on fa rendu 
en ^change des dents d'ivoire et de Y& 
b6ne; 

40. La Syrie a trafique avec toi de tes 
ouvragesde toute sorte; on a fait valoir 
tes foires en escarboucles, en Icarlate, 
en broderie, en iin iin, en corail et en 
agate; 

■17. Juda et le pays d'Israfil ont n6goci<? 
avec toi, faisant valoir ton commerce 
en bl<l dc Minnith et de Pannag, et en 
raid, et en huile et en banme; 

48, Damas a trafique avec toi en te don- 
nant pour la multitude de tes ouvrages 
toute sorte de richesses, da via do Hel- 
bon B et de la laine blanche; 

49, Et Dan, et Javan, et Mosel ont fait 
Y&loir tes foires m fer luisant ; la casse 



et le roseau aromatique ont 6t6 dans 
ton commerce, 

20. Ceux de Dedan ont o6goci6 avec toi 
en draps prlcieux pour les chariots. 

24. Les Arabes et tous les principaux de 
K-gdar out &t& les marchands que tu 
avais dans ta main, trafiquant avec toi 
en agneaux, en moutons et en boucs; 

22. Les marchands de Sc6ba et de 
Rahma ont n£gocid avec toi, faisant va- 
loir tes foires en toutes sortes de dro- 
gues les plus exquises, et en toutes sor- 
tes de pferres pr^cieuses, et en or; 

23. Haran, et Canne et Hidcn ont fait 
trafle avec toi; Sc^ba, Assur et Chilraad 
ont n4goci6 avec toi ; 

24. Ceux-ci ont n£goci$ avec toi en toute 
sorte de choses, en draps de pourpre et 
de broderie. et en caisses pour des v6- 
tements precieux. serrees de cordes; 
mtaie les coffres de c6dre ont i\A dans 
ton traflc. 

25. Les navires de Tarscis ont 6i& les 
principaux de ton commerce, et tu as 
&t& remplie et rendue fort glorieuse au 
milieu de la mer. 

26. Les matelots font amende sur les 
grandes eaux ; maisle vent d'Orieat-fa 
bris^e au milieu de la mer, 

27. Tes ricbesse's, et tes foires, ton com- 
merce, tes mariniers et tes pilotes, ceux 
qui r^paraient tes brfeches, et ceux qui 
avaient le soin de ton commerce, tous 
tes gens de guerre qui etaient dans toi, 
ct toute la multitude qui est au milieu 
de toi, tomberont au milieu de la mer 
au jour de ta mine. 

2S. Les faubourgs tremhleront au bruit 
du cri de tes pilotes: 

29. Et tous ceux qui manient la rarae 
descendront de leurs navires, les mari- 
niers et tous les pilotes de la mer; ils 
se tiendront sur la terre; 

30. Et ils feront entendre sur toi leur 
voix, et crieront amferement; ils jette- 
ront de la poudre su-r leurs tStes, et se 
vautreront dans la cendre; 

34. Et ils s'arracheront les cheveux k 
cause de toi ; et ils se ceindront de sacs, 
et ils te pleurerontdans Famertume de 
leur Arae, d'une plainte aenftre; 

82. Et ils prononceront k haute Vols 
sur toi une comgiainte, dans leur -la* 
mentation, et dans leur complaiute On 
diront .♦ Quelle ville fut jama%$ telle 

3ue Tyr, qui a 6t6 detruite au milieu 
e la mer ? 

3a. Par la traite des merchandises qu'on 
apportait de tes fdircs,au del& desmers^ 
tu as rassasii plusieurs peupies, et tu as 
enrichi les rois de la terre par la gran- 
deur de tes richesses et de ton com- 
merce, 

34. Mais lorsque tu as £t£ brls^e par 
la mer au prolond des eaux, ton com- 
merce et toute ta multitude sont torn* 
b6s avec toi. 

35. Tous les habitants des lies ont ete 
d6sol& & cause de toi, et leurs rots ont 
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6t6 horriblemenfc 6pouvant£s et trou- 
bles dans leurs faces. 
30- Les marcbands d'entre les peuples 
ont sifil6 sur toi, tu es na suiet d . eton- 
nement, et tu ne seras jamais retablic. 

GBAP1TRE XXV1IL 
i. La parole de FEternel me fat encore 
adrrs$de t et il me dit : 

2. Fils de Fbomme, dis au prince de 
Tyr : Ainsi a dit le Seigneur FEternel: 
Farce que ton ccsur s^est eleve et que 
tu as dit : Je suis le Dieu tort, et jc suis 
assis sur le trdne de Dieu, au cceur de la 
men quoique tu ne sois qu'un bomme 
et non pasle Dieu fort, et parce que tu 
as£leve ton cceur comme si cetaitle 
coaur deDieu; _ , . 

3. Void, tu es plus sage que Daniel, 
rien de cacb£ n'est obscur pour toi ; 

4. Tu fes acquis de ia puissance par ta 
sagesse et par ta prudende; et tu as 
amass6 de for et de l'argent dans tes 
tr^sors* 

5. Tu as accru ta puissance par la gran- 
deur deta sagesse dans ton commerce; 
puis ton cceur s'est &eve k cause de ta 

Tc ? eTt°p<)urquoi ainsi a dit le Seigneur 
FEternel : Farce que tu as 6iev6 ton 
cosur, comme Ml flalt le coaur de Dieu, 
> T, A cause de cela, yoici, je vais fairs 
venir centre toi des grangers, les plus 
terribles d'entre les nations, qui i Ure- 
ront leurs 6p6es contre Feclat de ta sa- 
gesse, et ils sonilleront ta beauie; 
8. lis te feront descendre dans le se- 
! nulcre et tu mourns au milieu de la 
mer, de la mort de ceux qu sont tues. 
9? iJiras-tu devant celui qui te tuera: 
Jesuis Dieu? twseras un bomme et non 
pas le Dieu fort, entre les mains de ce- 
lui qui te tuera* t . . _ 
10. Tu mourras de la mort des incir- 
concis, par la main des Grangers; car 
rai parie, dit le Seigneur 1 fitcmel. 
41. La parole de FEternel me fut 
core udressde, et il me dit ; 
42 Fils de Fhonime, prononce a bante 
voix ime complainte sur le roi de Tyr, 
et dViui : Ainsi a'dit le Seigneur FEter- 
nel> Toi, & qui'rien ne manque, quies 
piein de sagesse, et parfait en beautj; 
43. Tu <5tals en H&en t le jardin de 
Dieu: ta couverture itait de pierres 
pricliuses de toutes sortes, de sardolne, 
de topaze, de jaspe, de cbrysolitbe, d o- 
nrx, de bSril, do saphir, d'escarbouclc, 
i d'fcneraude et d\or ; le bruit do tes tarn- 
boars ct de tes flfttes a *t4 cbez toi ; ils 
ont M prlparls pour le jour que tu 

44 C T n 'ilais nn cWrubin , oint pour 
protlger; je t'avais ttabli, et tu etais 
Sans la sainte montagne de Dieu; tu 
marcbais an milieu des pierreries tola- 
tantes comme le feu. 

45. Tu 4tais parfait dans tes voles, de- 
puis le jour que tu fas cr66, jusqu k ce 

U1 



que la perversit6 a &t& trouvle en toi. 

46. Dans Fabondance de ton commerce 
tu as iii rempli de violence au milieu 
de toi, et tu as p£cb6 : ie te jettertfi 
comme une chose sonillee hors de la 
montagne de Dieu, Je te d&ruirai. ft 
cb^rubinl qui proteges, du milieu des 
pierreries 4clatantes comme le feu. 

n. Ton cosur s'est 6lev6 k cause de ta 
beauti, et tu as corrompu ta sagesse 
par ton £clat; je te jetteral par terre Je 
te mettrai en spectacle aux rois, aao 
qu'ils te regardent 

48. Tu as profan6 tes sanctuaires par la 
multitude de tes iniquitis, en usant mal 
de ton trallc, et je ferai sortir du mi- 
lieu de toi un feu qui te consumera, efe 
je te r^duirai en cendre sur la terre, 'en 
la presence de tons ceux qui te verront* 

49. Tons ceux 'qui tecpnnaissent parml 
les peuples seront d^sol^s k cause de 
toi; tu seras un suj$t d'6tonn6ment 9 et 
tu ne seras jamais re'tabli. 

20. La parole de FEternel me fut en- 
core aaressee, et il me dit : 
24. Fils de rhorame, dresse ta face 



en- 



contre Sidon et proph^tise contre elle fi 

22. Et diss Ainsfa dit le Seigneur FK 
ternel : Me Yoici contre toi, Sidon i et 
je serai glorifi6 au milieu de toi; et ou 
saura que je suis FEternel, lorsque 
j'exercerai mes jugements contre eilei 
et quand j*y aural 6te sanctiii6. 

23. J'enverrai done la mortallte sur 
elle, et le sang dans ses places; et les 
blesses k mort tomberont au xnili'eit 
d'elle paif Fip4e qui viendra de touted 
parts sur elle,- etils saurontque jerati 
FEternel* 

24* Et elle ne sera plus .une roftce pi- 
quante ftja maison dlsrafil, ni utib 
epine qrii hti cause plus de douleii* 
qu'ancun deceux qui sont au tour d'eux 
et qui ies pillent; et ils sauront que je 
suis ie Seigneur FEternel. 

25. Ainsi a dit le Seigneur. FEternel: 
Quand j'aurai rassembl6 la maison d*Is- 
rafil d'entre les peuples parmi lesquels 
iis aurdnt U6 disp^rsds, je serai sane- 
tifl^ en eux, k la vue des nations; et 
ils babiteront. sur la terre que j'ai don- 
nle k mon serviteur Jacob ; 

26. Et ils y babiteront en s&rete; ils p 
bAtiront'des maisons, et y planteront 
des Yignes; ils y babiteront en stored; 
quatid j'aurai exerc6 des jugemento 
contre ccux qui les auront pillds de 
toutes parts; etils sauront quejei&ls 
FEternel leur Dieu, 

CHAPITRE XXIX. 

4. La dixteme ann^e, au douzitaid jonr 
du dixidme mois, la parole de FEternel 
me fut adre$$do t et il me dit : 

2. Fils de Fbomme, dresse ta face con* 
trePharaon, roid'Egypte, etpropbdtise 
centre lul et centre tonte FEgypte. 

8. Parle et dis : Ainsi a dit le Seigneut 
FEternel : Me yoici contre toi i 6 Pba» 
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raon. roi d'Egyptc, grande foaleine cou- 
cb£e au milieu de tes Heaves, qui as 
dit ; Mes Oeuves sont ft moi, et je rue 
les suis fails. 

4, (Test pourquoi je metirai des crocs 
dans tes in&ckoires, et je ferai attacher 
les poissons de tes Oeuves ft tes dailies, 
et Je te tfrerai da milieu de tes Oeuves. 
avec fous les poissons dc tes Oeuves qui 
suront £t<§.aUach6s ft tes Realties; 

5-Etje tejetterai dausie dcSscrt, je te 
laisserai la, lot et tous les poissons de 
tes Oeuves; tu seras ^iendu sur Je des- 
gas de la campagnes tu ne seras point 
recueilli, ni ramasse;jc ielivrcrai aux 
l>6tcs de la tcrre, et aux. oiseaux des 
deux, pour en 6tre ddvord. 

@. Et tous lies habitants d'Egyptc sau- 
ront que Je suis rEternel, parce quails 
auront dt£ un Mton qui nvtatt qu'un 
roseau ft la maisoo dlsra&l. 

7. "Quand lis font salsi par la main, !u 
ss6t6 rorapu, et tu leur as pcrc6 toule 
Tdpaule; et quand lis se sont appnyls 
sur toi, tu as 6t6 roinpu, et tu as rendu 
leurs reins iuimobiles, 

8. Cest pourquoi ainsi a dit le Seigneur 
l'Eterael: Voici 9 jevaisftire venir rlple 
sur toi, et j'exterminer&i du milieu de 
toi bomme et l>Ate. 

9. Et le pays d'Egypte sera en ddsola- 
tion ct en ddsert, et ils sauront que je 
stt&TEternel, parce que la roi d'Egypte 
adit: Lefleuvecstftmoi t etjerai fait, 

40. Cest pourquoi void, je vfens contre 
toi et contre tes Oeuves, et je rftluiraj 
le pays d'Egypte en deserts de s£cbe- 
resse et de desolation, depuis la tour de 
Sy&ne, iusqu'anx fronti£resde Cus. 

11, Nui pied d'homme ne passera par 
1ft; et nul pied de bfite n'y passera non 
pftts, et elle sera quarante ans sans &tre 
babtt&c, 

12. Car je redairal le pays d'Egypte en 
desolation entre tous les pays desol6s. 
et ses villes entre toute$le$ villas qui 
out 414 s^duites en desert ; ils seront 
d£sole§ quarante ans, et je disperserai 
les Egypuen® narml les nations, ct je 
les r&pandrai dans IH pays.. 

is, Toutefois. ainsi a dit le Seigneur 
1'Eiernel : Ais bout de quarante aas je 
rassembierai les Egyptfens d'entre les 
peoples parmi lesquels ils aurout 6i6 
disperses; 

Ak. Et je ram&nerai les eaptifs d'E- 
gypte, et je les ranifcnerai au pays de 
Pathros,, au.pays de leur extraction, 
mais ils seront nn royaurue ®baiss6. 

15* Si sera le plus bas des royaum<}$, et 
SI ne s'ei&vera plus par~de$$us ies na- 
tions ; je le dimfnuorai, afln qu'il ne do- 
mine point sur ies autre* nations. 

4®. Et il ne sera pins un sujet de con- 
fiance ft la maison d'lsraM; il les fera 
souvenir d@ riniqultl dont (is se sont 
tm&m coupabhs lorsqn'ils regardaient 
&pr£s eus et lis sauront que je suis le 
Seigneur rgternel. 



n. Et II arriya la vsngt-septi^me m« 
n&, au premier jour du premier mois, 
la parole do rEternel me fut encore 
adressee, et il me dit: 

18. Fils de rbonime, N6bucadnetsar. 
roi de Babylone, a fait servir son ar- 
mce dans un service p^nible contre 
Tyr : toute t§te en est devenue cliauvc. 
et toute gpaule en a Hi 6corchde, et il 
n'a point eu de salairc, lui, ni son ar- 
mie ft cause de Tyr, pour le service 
qui! a fait contre elle. 

19. Cest pourquoi ainsi a dit le Sei- 
gneur rEternel ; Yoici, je vaisdonner 
a Nebucadnetsar, roi de Oabylone, le 




lairede son*arm£e. 

20. Pour le loyer de I'ouvrage auquel 
il a servi contre Tyr t je lui ai donn<5 ic 
pays d'Egypte, parce qu'ils ont travai!16 
pour bsoj 9 dit le Seigneur 1'Etcrnel. 

21. En ce jour-lfc jo ferai genncr la force 
de la maison disradl, ot je te donnerai 
one boucbe ouverte au milieu d'eus, et 
ils sauront que je suis l'Eteruel. 

CHAP1TRE XXI. 

4. Puis la parole de l'Eternel me fut 
adressde, et il me dit: 

2. Fiis de rbonime, propb^tise, et dig • 
Aiasi a dit le Seigneur rEterneh Hur- 
iez, et dites t Ab I malbeureuse journ^e ( 

3. Car la journle est pr^s ? m6me !a 
journee de.FEternel approcbe ; e'est une 
jouru^e de n-uage» ce sera le temps des 
nations. 

4. Vipte viendra sur FEgypte et II y 
aura do reffroi ea Cusj lorsque ceus 
qui seront blesses ft snort tomberont 
en £gypte p et lorsquon onl^vera U 
multitude de son peuple, et que see 
fondements seront detruiy. 

5. Cus, et Put, et Lud, tout le melange 
des peuples &*Arable % et Cub, et les eu- 
fants du pays alUS, tomberont par Yk®&% 
aveceux. 

6. Ainsi a dit TEternel : Cent qui son^ 
tiendrontTEgypte tomberont. et Tor- 
gueil de sa force seraaba^ss^; ils j tomhe» 
ront par L'ep^e, depuis la tour de Sy^ne* 
dit le Seigneur 1'EterneK 

7. Et ils seront &&ml&% parmi les pays 
d^sol^s. et ses villes seront parmues 
villus dfisertes 

8. Et ils sauront qtte Je mis rEternti. 
lorsque j'aurai mis le feu en Egypte, e^ 
que tous ceux qui lui donneroftt du ae- 
cours seront brisgg, 

@. En ce jour-ift des messagers sortl* 
ront de ma part dans des na vires, pour 
effrayer Cus, qui se tient assume* et il 
y aura entre eux un (ounment pareiS.ft 
ceM de la jpurn^e d'Egypte; car voici f 
il vlent 

10. Ainsi a dit le Seigneur FEternel : 
rantanlirai la multitude du peuple d*E« 



64| 



« WVW«'W»»>I* , « , WMW* * 



tztwiEi, XXX, XXII. 



gypte par la puissance de Nclwcadnet- 
£ar, roi de Babylone. 
"«. Lui et son peuple avec lul. ow< wnt 
les plus terribles d'entre les nations, se- 
ront amends pour rulncr 1c pays; et is 
tireront I'epee sur les Egyptians, et lis 
rempUroot la terre de gens blesses a 

l <2. r Et je mettrai a sec les fleuycs, et 
ie livrerai le pays entre les mains de 
kens mediants; et je desolerai le pays 
et tout ce qui y est, par la P'ljfsance 
des Strangers. Mol, qui $ui$ lEternel, 

'o.fSlati a dit le Seigneur l'Etcrnel : 
Je detruirai aussl les dieux infames, et 
j'an&ntirai les Wolesde Noph, , et il n i y 
aura pius de prince du pays d bgypte ; 
etje ftpandraf la terreur dans le pays 

uf& l ]e desolerai Patbros.Je mettrai 
le feu a Tsopban, et j'exerceM des ju- 

^TltTe r^pandrai ma fureur sur Sin, 
qui ett\& force do I'Egypte, et j exler- 
minerai la multitude qui est a No. 
46. Lorsque je mettrai ie feu en bgypte, 
Sin sera dans de grieves douleurs. et 
No sera rorapue par dtverses urGcbes ; 
il n'y aura a Nopb que detresses en 

P n! n Les U g r ens d'elite d'Aven et de Pibe- 
•etbtomberont par Tepee, etils iron ten 

"iJjBton ne verra gputte a Tapbnfss, 
lorsoue J'r a«rai briseles barrieresd fc- 
gypte, et que Torgueil de sa force aura 
cess!; une nuee la couvnra.et les vil- 
• les de son ressort iront en captivite. 
«. Et i'eiercerai done me$ jugements 
en Egypte, et lis sauront que je sun 
l^E'ternel 
ao.Or il <t»U arrive la onzieme annfe,. 



jfSli Uf S& QmH Wfl 6 * » V «W» w»e"»- t-™» ■» — -- — — — j, 

ausepliSmejfowr du premier mois que 
la parole de PEternel ssfavait 6t6 adres- 
siletilm'avait dit s^ 
24 Fib de Thomme, fai rompn le bras 
de Pbaraon, roi cPEgypte: et voici, on 
tie re point pan$£ pour le guenr, en 
wrte Vu'on lui ait mii des linges pour 
le bander et pour ie fortifier, afln qu 11 
l>at nianier 1 6p£e« 

22. C'cst pourquoi ainsl a dit ic sei- 
gneur raerhet ; Voici Je vkns contre 
Pbaraon, roi d'Egypte, et je romprai scs 
bras.tant celui qui est encore fort, que 
celui qui est dejd rompu, et je ferai 
tomber Vipie de sa main; 

23, Et Je disperses! les Egyptiens par- 
mi les nations, et les repandrai parmi 

IfiS TDSY8 * 

M.Jefortifierai les bras du roi de Ba- 
bylone, etje lui mettrai mop ep<Se dans 
la main 5 mais je romprai les bras de 
Pbaraon, et il poussera des cri» devant 
lui, comme les gens qui sont blesses k 

"aSfVo fortiflerah dMe, les bras du roi 
de PsbySoue mats lei l>ra« $$ Pharaon 



lomberont; et on 6aura que je suis rE- 
tcrnchquandj'aurai misnion epeedans 
la main du roi de Babylone, et qu'il 
S'aura Vendue sur le pays d'Egypte. 

26. Etje disperserai les Egyptvens par- 
mi les notions, et les repandrai parnii 
les pays, et its sauront que je mu l'E- 
terneh 

CS1AP1TRE XXX L 

4, La oUEifcme ann<Se, an premier jour 
dutroisiiine mois, la parole de TEterncl 
me fut encore adressee, et il me dit ; 

2. Fils de 1'liomn.c, dis a Pharaon, roi 
d'Egypte, et k la niultitude de son peu- 
ple : A qui ressembies-tu dans ta gran- 

3. Void, Assur Stall comme nn cMve 
au Liban, ayani de belles branches, et 
des rauieaux qui faisaient dc I'onUirc, 
et qui 6taientd*une gramie banteur; et 
■sacimeitaittouffue. 

4. Les eaux Tavaicnt fait eroltre, la- 
blme ravalt fait yousser en l*aut, scs 
fleuves couraientlc long de ses plantes, 
et il renvoyait les ruisseaux de ses eaux 
vers tons les arbres des champs. 

5. Cest pourquoi sa bauteur s^tait 
<5lev<§e par-dessus tons les arbres des 
champs, etses branches avaieut tuui- 
ti nlifi, et ses rauieaux 6taieot devcuus 
longs par les grandes eaux, lorsqu'il 
poussaft scs branches. 

6. Tous les oiseaux des cieux nichatent 
dans ses branches, ct toutes les bites 
des champs faisaient leurs petits sous 
ses rameaux, et toutes les grandes na- 
tions demeuraient & so« ombre, 

7 II itait done devenu beau dans sa 
grandeur, et dans la longueur de ses 
branches; car sa racine itait sur les 
grosses eaux. _ 

8, Les eddres du jardin dc Dieu nc lui 
dtaient rien de son lustre, les sapins 
n'^taicnt pas pareils a scs branches, et 
les chjktaigniers. n'etaient pas seuibla- 
bles k ses rameaux; tons Ses arbres du 
jardin de Dieu ne lui eiaicnt pas sem- 
blablesen beaut6. 

9, Je ravais rendu beau dans la multi- 
tude d© ses rameaux, tenement que 
tous les arbres d'Hfrlen, qui 6taieat au 
jardin de Dieu, lui portoient envie. 

^0. Cest pourquoi ainsl a d.t le SeU 
gneur KEteruel : Parce que tu feselevG 
en bauteur, comme cclui-ia qui avait 
sa cime touflue a ^iev6 son cceur dans 
sa grandeur; A , , ■ „ 

4«? Et je rai livrd entre les mams du 
puissant d'entre les natious; on Fa 
trait6 comme il le fallal t, et je rai 
chass^ k cause de sa m^cbancete. 
i2> Etles Strangers les plus ternbles 
d'entre les nations Font coupe, et lont 
iaissd k rabandon; et ses branches soot 
torab^es sur les monlagnes et sur toutes 
les valines, et ses rauieaux se sont rom- 
pus dans tous Ses cuurants d'eaux de la 
terre, et tous Ses peuples de la tcrro so 
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sont retires de dessous son ombre, et 
TontabandonoA 

48. Tous les oiseaux des cieux se tien- 
ncnt sur ses mines, et toutes les Mtes 
des champs se retirent dans ses ra~ 
meaux. 

l-t. C'est pourquoi tous les arbres ar- 
roses d'eaux ne s^!6veront plus dans 
leur hauteur, et ne produiront plus de 
cime touffue; mSmeles plus forts d'en- 
tre eux, et ceux qui sont arros^s d'eaux 
ne subsisteront pas dans leur &6vation ; 
mais ils seront tous iivrds k la mort au 
fond de la terre, parmi les enfants des 
hommes, avec ceux qui descendent dans 
lesepulcre, 

15. Ainsi a dit ie Seigneur 1'Eternel : 
Au jour qu'il descendit dans le slpul- 
cre, je lis faire le .deuil sur lui % je cou- 
vris rablme devant lui, etj*emp6chai 
ses Heuves de couler, et ses grosses eaux 
furent retenues; je Ss que le Liban fut 
en deuil k cause de loi, et tous les ar- 
bres des cbamps en ddfaillirent. 

46. J'ebranlai les nations par le bruit 
de sa mine, quand je le lis descendre 
dans Je sgpulcre, avec ceux qui descen- 
dent dans la fosse; et tousles arbres 
d'H&en, Wlite et le raeUleur du Liban, 
tbus arrosgs d*eau, furent consoles au 
bas de la terre, 

47. Eux aussi sont descendus avec lui 
dans le sdpulcre, vers ceux qui sont 
blesses k mort par l'lpde; et ceux qui 
4taient son bras, savoir ceux qui habi- 
taient sous son ombre parmi les nations 
y sont aussi descendus, 

48. A qui as-tu ressemb!6 en gloire et 
en grandeur parmi les arbres cTH&len? 
Tu seras aussi jet6 bas avec les arbres 
d*H£den, dans les lieuxbas de la terre; 
tu seras couch6 au milieu des incircon- 
cis, avec ceux qui sont blesses k mort 
par l'epde. Tel sera Pharaon, et toute la 
multitude de son peuple, dit le Seigneur 
I'Eternel. 

CHAP1TRE XXXII. 

.4.Ladouzi£me ann^e, au premier Jour 
du douzi&ne mois, la parole de 1'Eternel 
me fut encore adressee, et il me dit : 

2. Fils de rhomme, prononce k haute 
voix uno complainte sur Pbaraon, roi 
d'Egypte, et dis-lui : Tu as 6t& sembla- 
biea un lionceau parmi les nations, et 
tel qu'une baleine dans Ses mers f tu te 
lancaisdans tes fleuves, et de tes pieds 
tu troublais les eaux, et remplissais de 
bourbe leurs fleuves, 

3. Ainsi a dit le Seigneur 1'Eternel : 
J'6tendi*ai aussi mon filet sur toi, avec 
uu amas de plusieurs peoples, qui te 
tlreront dans mes filets; 

4. Et je te laisserai k Tabandon sur la 
terre; je te jetterai sur le dessus des 
champs, et je feral demeurer sur toi 
tous les oiseaux des cieux, et je rassa- 
sierai de toi les h&te$ de toute !a terre, 

5. Car je mettrai ta chair sur les mon- 



tagnes, et je remplirui les valines de tes 
hommes hautains; 

6. Et j'arroserai de ton sang la terre 
pu tu nages, jnsqa'aux montagnes; et 
les ins des eaux seront rempiis de tot. 

7. Et quand je t aurai tteinttje cofcvri- 
rai les eienx, et Je ferai obsourcir leurs 
etoiles; je couvnrai le soleil de nuages 
et |a lnne ne donnera plus sa InmlW 

8. Je ferai obscurcir sur toi tous les 
astrea qui donftent la lumtere dans les 
cieux, et je mettrai les t&idbres sur ton 
pays, dit le Seigneur l'Eternfel. 

9. Et je ferai que le ccsur de plusieurs 
peuples fremira quand j'aurai fait ve- 
nir 'la nouvelte de ta mine parmi les 
nations, dans les pays que tu n'as point 
connus. F 

40. Et ie rendrai 6tonn6$ plusieurs 
pennies a cause de toi, et leurs rois se- 
ront horriblement ^pcrdus k cause de 
toi, quand jg ferai lulre mon £p<5e sur 
leurs faces; et ils seront effray^s de mo- 
ment en moment, cliacun en lni-mtaie. 
au jourde taruine. 

44. Car ainsi a dit le Seigneur TEter- 
nel : L<5p6e du roi de Babyione viendra 
sur toi. 

*2. J'abattral la multitude de tes gens 
par les ep^es des hommes forts, qui 
seront tous les plus terribles d'einre 
les nations; et ils ddtruiront l'orgueil 
de rEgypte. et toute la multitude de 
son peuple sera dissip^e. 

<3. Et je ferai p6nr tout son Mtail. 
qui est prta des ^rossefe eaux, et aucua 
pied d'bomme ni aucun ongle de bite 
ne les troublera plus. 

44. Alors je ferax rasseoir leurs eaux 
et je ferai couler leurs fleuves, elairi 
comme 1'huile, dit le Seigneur FEternel. 

45. Quand j'aurai rtdmt le pays d'E^ 
gypte en desolation, et que le pays aura 
ete denue de ce dont il 6tait rempli* 
quand j'aurai frappd tous ceux qui y ha- 
bitentj aiors ils sauront que je suUVUr 
ternei. 

16. Vest ici la complainte qu'on fera 
sur elle; les Olics des nations feront 
cette complainte sur rEgypte,' et Bar 
toute la multitude de son peuple. dit ie 
Seigneur rEterneh F e 

47. La douzi^me ann^e, an quinziAme 
lour du mois, la parole de FEternel me 
fut encore adresse'e, et il me dit : 

48. Fils de rhomme, fais une lamen- 
tation sur la multitude du peuple d'E- 
OTpte, et fais- la descendre, elie et les 
rules des nations magnifiques, aus plus 
bas lieux d«la terre, avec ceux qui des- 
cendent dans le s^pulcre. 

49. En quoi m'aurais-tu 6ti plti^agrda- 
ble que les autres ? Descends, es sois 
eteodue avec les incirconcis. 

20. lis tomberont au milieu de ceux qui 
sont blesses k mort par l'<p£e; r&p&& a 
de[fd 4t6 donn^e; qifelle soit trainee 
avec toute la multitude de son peuple. 

21. Les plus forts d'entre les puissant$ 
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Sui parleroni du milieu du s^pulcre, 
avec ceuxqui lui donnaient du secours, 
et iui diront t Les incirconcis sont des- 
cend^; iis sont 6tendus avec ceux qui 
sont blesses k mort par l%6e; 

22. hk est Assur et toute son assem- 
ble; see sdpulcres sont autour de Sui; 
ils sont tons blesses & mort, lis sont 
tombds par F6p6e; 

23. Ses stfpulcres out 616 poses an pins 
profond de la fosse* etson assemble 
est autour de sa sepulture; eux tons, 
qui avaient donn6 de la. terreur dans 
la terre des vivants, ont 6t6 blesses k 
snort et sont tomb^s par Vipte. 

24. hk est Hllam, et toute sa multitude 
autour de sa sepulture: tous ont ct4 
J>iess6s k mort etsont totnb6s par rffpge; 
ils sont descenrius incirconcis dans les 
plus bas lieux de la terre, eux qui avaient 
cionn^ de la terreur dans la terre des 
vivants; et toutefois, ils out port£ leur 
ignominie avec ceux qui descendent 
dans la fosse. 

25. On a mis son lit paral ceux qui 
sont blesses k mort, avec toute sa mul- 
titude; ses s<$pulcresson£ autour de lui; 
tous ces incirconcis jon£.bless6s k raort 
par F6p6e, quoiqn'ils aient donn6 de la 
terreur dans la terre des vivants : toute- 
fojs ils ont port6 leur ignominie avec 
cem qui descendent dans la fosse; il a 
6t6 mis parmi cents qui sont blesses 4 
mort. ^ , 

26. Ld est Mescec, Tubal, et toute la 
multitude de leurs gens; leurs sepulcres 
sont autour d*eux; tous ces incirconcis 
sont blesses k mort par Vepee quoiqn'ils 
aient donn6 de la terreur dans la terre 
des vivants, 

27. Et ils ne sont point ^tendus avec les 
hommes forts qui sont tomb6s, et qui 
4taient incirconcis, qui sont descendus 
au s6pulcre avec leurs armes, et dont 
on a mis le$6p<§es sous leurs tetes, et 
dont ia m6chancet£ a 6te sur leurs os; 
parce qifils 6taient la terreur des hom- 
mes forts dans la terre des vivants. 

28. Toi aussi, tu seras froisse au milieu 
des incirconcis; et tu seras etendu avec 
ceux qui sont blesses k mort par 1 epee. 

29. Ld est Edom, ses rois, et tous ses 
princes, qui oot 6t6 mis, avec leur force, 
parmi ceux qui sont blesses k mort par 
Hpie; ils seront 6tendus avec les incir- 
concis, et avec ceux qui sont descendus 
dans le s^pulcre. f ^ iw . 

30. Ld sont tous les princes de FAqui- 
lon, ettous les Sidoniens* qui sont des- 
cendus avec ceux qui sont Messes k 
mort, aveo la terreur quHnspirqit lew 
force 5 ils sont bonteux, ils sont etendsjs 
incirconcis avec ceux qui sont blesses 
k mort par ripie, et ils ont porte leur 
ignominie avec ceux qui sont descpndus 
dans le sepulcre. 

31. Pharaon les verra, et se consolers 
de toute la multitude de son peuple; 
mSme Pbaraon, et toute son arm£e, 



blesses k mort par l'lpde, dit le Sei- 
gneur FEternel. 

32. Car j'ai mis ma terreur dans la 
terre des vivants; c'efet pourquoi Pha- 
raon, avec toute la multitude de son peu- 
ple, seront Itendus au milieu des incir- 
concis, avec ceux tfuisonCblessGsk mort 
par F6p6e, dit le Seigneur FEternel. 

CHAPITRE XXXIU. 

A . La parole de FEternel me f ut encore 
adressde. et il me dit : 

2. Fiis de rhorame. parle aux enfants 
de ton peuple, et djs-leur : Lorsque je 
ferai venir ripAe sur quclque pays, et 
que le peuple de ce pays aura choisi 
quelqu'un d'entre eux, et l'aura gtabli 
pour leur servir de sentinelle, 

3. Et que cet homme, voyant venir F£- 
p6e sur le pays, aura sonn£ du cor, et 
aura avert! le. peuple; 

4. Si le peupte, ayant bien oul le son 
du cor, ne se tient pas sur ses gardes, 
et-qu'ensuite F6p6e vienne, etle sur- 
prSnne, son sang sera sur sa tftte; 

5. Car ii a out le son du cor, et il ne 
s'cst point tenu sur ses gardes; son sang 
done sera sur lui-ra£rae; mais s'ii s\5 
tient sur ses gardes t ii sauvera sa vie. 

6. Que si ia sentinelle volt venir Flpge, 
et qu'elie ne sonne pas du cor, en sorte 
que le peuple ne se tienne pas sur. ses 
gardes, et qu'ensuite V6p6e vienne, et 
dte la vie k qticlqu'un d^entre eux, ce- 
lui-ci aura bien ite starpriu dans son ini- 

uit6; mais je redemanderai son sang 
.e la main de la sentinelle, 

7. Et toi, Ms de Fbomme, je t'ai 6tabii 
pour sentinelle k la maisoo d'lsraftl ; tu 
ecouteras done la parole dB maboucbe, 
et tu les avertiras de ma part, 

8. Lorsque j'aurai dit au tn6chant ; M^- 
cbant, tu mourras de mort; et que tu 
n'auras pas parM pour avertir le m& 
chant de se retirer de son train, oe mfr- 
chanMAmourradans son iniquity ; mais 
je redemanderai son sang de ta main. 

9. Mais si tu as av.erti le.m6chant de 
se d^tourner de son train, et qui! ne 
s'en soit pas d6tourn6, il mourra dans 
son iniqmt6; mais toi B tu auras d6iivr6 
ton fime, 

^0. Toi done, His de Fbomme, dis k la 
maison d'lsraSl ; Vous aves ainsi parl^, 
et vous avez dit : Puisque nos forfaits et 
nos p6cb6s sont sur nous, et que nous . 
d6faillons k cause d*eux, comment pour- 
rions-nousvivre? 

aa* Dis-leur : Je suis vivant, dit le SeU 
gneur FEternel, que Je ne prends point 
plaisir k la mort du m£chant, mais 
plut6t k ce que le m6cbaot se d&ouroe 
de son train, et.qu*il vive, D6tonrnez« 
voos, d4tournez-vous de votre m^cbaot 
train; et pourquoi mourriez-vous, 6 
maison .d'lsrafil? 

42/Ioi done, flls de I'homme, dis otk 
enfants de ton peuple : La justice du 
juste ne Le delivrcra point au jour qu'ir! 
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aurapScbd; et le xnlchant ne tombera 
point par sa mechancete au jour qu'il 
s'en sera d&ourn^ et le juste ne pourra 
pas vivre par sa justice au jour qu il 
attrap£ch4. , af 3 A , n 

48. Lorsque j'aural dit au juste qu il 
Yivra certainement, et que Iui» se con- 
flant sur sa justice, aura commis 1 jni- 
qnit£, il ne sera fail mention d'ancune 
de ses justices; mais il mourra dans 
son iniquity qu'il aura comraise. . £ 

Us JLussi, lorsque j'aurai dit an me- 
chant :*Tu mourras; sli se detourne de 
son p6ch£* et quli fasse ce qui est juste 

45, Savoir, §i le m&hantrend le gage, 
et qu'il restitue ce qu'il aura ravi, et 
b% marcke dans les statuts de la vie, 
sanscommettrellniquit^certainement 

II Yivra et ne monrra point. 

46. Aucun des p£ch6s qu'il aura com- 
mit ne lui sera impute : il a fait ce qui 
est juste et droit; certainement il vivra. 

41. Or les enfants de ton peuple om 
dit: La Yoie du Seigneur n'est pas men 
dress^e. (Test plutdt leur voie qui n"ost 
pas Wen dressde. * 

48. Lorsque le juste se dftournera de 
sa justice, et commeitra 1'iniquite, il 
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mourra pour ces choses-ld. 
49, Et lorsque le mediant se detour- 
nera de sa m£chaacet£, et qu'il fera ce 
qui est juste et droit, il vivra pour ces 
choses-14; „* , . * n i 

20. Et vous avez dit : La voie du Sei- 
gneur n'est pas Wen dresseei Je vons 
Jugeral, 6 maiaon d'IsraSit chacun se- 
ion son* train. m s , , 

24. Or il arriv®, la dousi&me annee de 
notre -captivity, &u cinqui&mejowr du 
dixl&ne mois, qu'un homme, qui etait 
£chapp6 de Jerusalem, vint vers inoi, 
et me dit : La ville a m prise, 
33. Et la main de 1'Eternel avail ete 
sur snoi, Se soir avant que celui qui 
^tait 4chapp6 vint, et il m'avait onvert 
laboucbe, en attendant que cet homme 
vint le matin vers moi ; et ma Louche 
ayant£t6 ouverteje neme tus phis. 

23. Car la parole de I'Etcrnel me fut 
a&rmde etll me dit: , ^ . 1JL 

24. Fils de rboinme, ceux qui habitent 
en ces lieux deserts, sur la terre d'ls- 
ra«, parlent et disents Abraham <5tait 
seul, et il aposs&36 le pays; mais nous 
sommes plusieurs-; le pays nous a ete 
donnlen heritage. 

25. (Test pourquoi tu leur diras : Ainsi 
a dit le Seigneur I'Eteruel r Vous man- 
ges la chair avec le sang, et vous le- 
vet vos yens vers vos dieux inf&mes, et 
rtpaiidesle sang; et vous poss^dericz 

26* Vous vous conSez en voire 6pio, 
vous commetteg I'abomination, et vous 
souillez chacun de vous la fenime de son 
procbain; et vous possdderiez le pays? 

27. Tu leur diras done: Ainsi a dU le 
Seigneur 1'Eternel : Je mis vivant, que 



c§ux qui $ont dans ces lieux ddserts 
tomberont par l'6p&; et que je livrerai 
a&x. bdtes ceiui qui e$t par les champs, 
afin qu'cflles le mangent, et que ceux 
qui $ont dans les fortresses etdans les 
cavernes mourront-de la mortality. 

28. Ainsi je rMuirai le pays en desola- 
tion et eo desert f tenement que I'or- 
gueil de sa force sera aboli, et tea mon- 
tagnes dlsraftl seront d4so!6es t sans que 
personne y passe, 

29. Et ils reconnaltront que Je »nia 
FEternel,. lorsque j'aurai r^duit leur 
pays en desolation et en desert, i cause 
de toutes les abominations qn'ils ont 
commises. 

30. Et pour ce qui ent de to! f Ills de 
rhomme. les enfants de ton peuple dis- 
courent de toi auprds des murailles et 
aux entries des maisons; et ils parlent 
Tun k rautre. et chacun avec son pro- 
chain, et ils disent: Venes inaintenant, 
et £contez quelle est la parole qui est 
proc^d^e de 1'Eternel. 

34, Et ils viennent vers toi, comme par 
un concours de peuple, et mon peuple 
s'assied devant toi, et ils ecoutent tes 
paroles; mais ils ne les metteut point 
en pratique ; mais ils en font une cban- 
son agr^able dans leur bouche, et leur 
coeur marche apr6s ieur'cupidite. 

32. Et voici, tu leur ei comme fine 
chanson agr£ab!e t de belie voix, et qui 
rdsonne bien; et ils ^content tes paro- 
les, mais ils ne les metteut point en 

33. Mais quand cola sera arrivd, et le 
voici qui va arriver, ils sauront qu'il y 
a eu un prophiie au milieu d'eux. 



CHAPITRE XXXIV. 

4, La parole de FEternel me fut encore 
adressde, et il me dit ; 

2. Fils de Fhorame, propbetise contre 
les pasteurs dlsraH, prophetise t et dis- 
leur, savoir. aux pasteurs ; Ainsi a dit 
le Seigneur 1'Eternel : Malheur aux pas- 
teurs dlsraM, qui se sont repus eux- 
m^mes i Les pasteurs ne paissent-iis pas 
le troupeau t m 

5. Vous en manges la graisse,et vous 
vous rev^tez de la laine; vous Inez ce 
qui est gras f et vous ne paisses point 
]e troupeau, _ , , ■ 

4. Vous n'avez point fortifie les brebis 
infirmes: et vous n'avez point donnd 
de remade k celie qui etait malade ; et 
vous h'aves point band6 ceile qui etait 
bless^e; et vous n'avez point ramen6 
celie qui 4tait cbass^e. et n'aves point 
cberch6 ceile qui 6tsit perdue; mais 
vous les avez maltris^es avec durete et 
avecrigueur. 

• 5. Et elles ont ^t^ dispers^es. fante de 
pasteur, et dans leur dispersion, elles 
out M exposes fe toutes les bAtes des 
nbamps, pour eo Mte d6vor^es. 
6. Mes brebis ont 6t€ errantes par 
toutes les montagnes, ct par tons les 
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coteaux &ev£s; mes brcbls ont 6i6 dfs- | 
pers^e® sur toute la tcrre* et ii n'y a eu , 
personne qui les cbercb&t, oi pcrsonne 
qui 8*eri infortuAt. 

?. C'est pourquoi vous, pasleurs, <Scon 
tog la parole de TEternei. 

8, Je suis vivant,dit te Seigneur Inter- 
net, si je nefais justice de ce que mes 
brebis ont 6t6 exposes en proie, ct de 
ce que mes brebis one £te exposes 
pour 6lre ddvor.des de toutes les bfitcs 
des $hamps, fuuie de pasteur, et de ce 
que mcs.pasteurs n'ont point recherche 
mes brebis; mais que les pastcurs se 
sont repus eux-m6me8, el n'ont point 
fait paltre mes brebis, 

9, C s est pourquoi vow*, pasteurs, £cou« 
teg la parole de TEternel. 

40. Ainsi a dit lo Seigneur rEfcrnel: 
Void, yen veux k ces pasteurs, ct jc re- 
demaaderai sues brebis de leur main; 
et je les ferai cesser de paitre les bre- 
bis, et les pasteurs no se repaltront 
Eluseux-mdmcs; mais je dtflivrerai mes 
rebis de Scur bouche, et elies ne leur 
servironi plus de pftture. 

H. Car ainsi a dit le Seigneur 1'Eter- 
nel : Me void; jc redemanderai mes 
brebis et je les rechercherai. 

42. Comme le pasteur recbercbe son 
troupeau au Joujr qiTil est parmi scs 
brebjs dispersed, ainsi je chercberai 
mes brebis et je les d&ivrerai de tons 
les lieux oft elles aaront M disperses 
au jour des nuages et de robsenrite, 

43. Et je les retirerai d'entre les peo- 
ples, et je les rassemblerai des pays, et 
je les ram&nerai dans leur terre, et les 
nourrirai sur les montagnesdMsraSl, au- 
pr£s des cours des eaux et dans toutes 
les demeuresdu pays. 

44. Je les paltrai dans de bons pfttn- 
rages, et leur pare sera dans les bautes 
montagnes d'lsrafil; el 16 elles couche- 
ront dans un bon pare, et paltront dans 
les pASurages gras, sur les montagnes 
dMsraSI. , ■ . f 

45. Car ce sera moi qui paltrai mes 
brebis, it qui les ferai reposer, dit le 
Seigneur I'Eternel. 

46. Je cbercherai cello qui sera per- 
due Je ram&ncrai celSc qui sera chassle, 
je bandcrai celle qui sera blessle, et jc 
fortifierai celle qui sera niaSade; mais 
je dltruirai celle qui sera grasseet forte, 
car jc ies palirai avec justice. 

4?. Mais pour vous, mes brebis, ainsi 
a dit ie Seigneur I'Eternel : Voici , je 
vais dlscerncr ies brebis d*avec les bre- 
bis, Ies belters et les boucs. 

48o Est-ce ncu de cbose pour ?ons.a*A» 
fre repus d'une bonne pltsire, que vous 
fouliez encore de vos pieds Se reste de 
voire pAtnrc, et de bofre de belles canx 
clairesp que yous troubllez encore d@ 
vos pieds ce qui en Teste? 

49. Et mes brebis se repaissent de ce 
que vous foulez de vos pieds, et boivent 
cc que vos pieds ont trouble. 



20. C'cst pourquoi ainsi a dit le Sei- 
gneur 1'Etcrnel : Me voici, je dfscerne- 
rai moi-meme la brebis grasse et la 
brebis maigre. 

24. Parce que vou& avez pousse du cM6 
et de ripaule, et heurte de vos conies 
toutes cciles qui sont languissantes, 
jusqu'A ce que vous les ayez cbassAes 
debors ; 

22. Je sauverai mon troupeau > tene- 
ment qu'il ne sera plus en proie, et je 
discernerai les brebis d'avec les brebis. 

23* Je susciterai sur elles un pasteur 
qui les paitra, savoir mon servitcur Da- 
vid; il ies paitra et lui-mAme sera leur 
pasteur. 

24. Mais moi, TEternel, je serai lenr 
Dieu.etnionserviteur David sera prince 
au milieu d'elles; moi je suis 1'Etcrnel, 
j'ni parie. 

25. Et je traiterai avec elles une al- 
liance de pais, et J'extermincrai du 
pays les mauvaises betes; et vies brebis 
?uJ]iabiterontau desert dormiront en 
assurance au milieu des bois. 

20. MAuie je ies comblerai des bene- 
dictions, elles et tons les environs de 
mon coteau , et je ferai desoendre la 
piuie eu sa saison, cc seront des pluies 
de b^nddiction. 

27. Et les arbres du champ produiront 
leur fruit, et la frerre rapporlora son 
revenu, et elies seront en sftrete dans 
leur terre, et elles sauront que je suis 
I'Eternel, quand j'attrai rompn les bois 
de leur joug, et que je les anrai d^li- 
vrces dc la maiu de ceux qui se les as« 
servissaicnt. 

28. Et elles ne seront plus en proie 
auz nations, et les b6tes de la tcrre ne 
les d6vorcront plus; mais elles babite- 
ront en sftrct^ et it nV aura pcrsonne 
qui les Ipouvante. 

29. Je leur susciterai une plonte de re- 
nom; elles nc mourront plus de faini 
sur la tcrre, et elles ne porteront plus 
1'opprobre des peuples. 

30. Et ils sauront quo moi , qui suis 
TEternel leurDieu, suis avec eux, ct 
qu'eut, savoir. la maison d'isra^l, sont 
mon peuple, dit 1c Stfigneur FEternel. 

34. Or, vous dies mes brebis, les brebis 
de ma p&ture, vous hommes; et jc mis 
votra Dieu v dit ie Seigneur 1'EtcrQcL 

CHAPITREXXXV. 

4. La parole de TEternel me fut encore 
adress6e t et il me dit: 

2. Fils de Thomme, dresse ta face con- 
tie la mootagnede S^bir, et propb&ise 
contre elle, 

3. Et Siil dis : Ainsi a dit ie Seigneur 
VEternel : Void, je viens A toi, 6 mon- 
tagne de Sdhiri et i'£tendrai ma main 
contre toi, et te rdduirai en desolation el 
en desert; 

4. Je rdduirai tcs villes en d<5scrt, ct 
tu ne seras que desolation, et tu conoai- 
tras que je suis FEternel. 
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S. Parce que tu as eta sine inimltii im- 

jweta as fait cot&ler leur sang, 4 coups 
2* SS;1?lii? tem P»"*e ieur calamlfe 

S^SSifSiPSK!^ 116 Ienr ini <mm Had 

venue a $on comble. 
A™ w p ?S5 quo, .i e suls vIyant > dl * le 
foute en sang, et ie sang te poursuivra* 
parce que tu n'as pointthaf ie sang, le 
sang aussi te poursuivra. g * 

en desolation at en desert. et-Je retran- 
JL?Vi e re x m ?! irai s <?s montagnes de ses 

#« -L morl P" 1 W tomberont dans 

&?*£??* el ? aQS les v*U*eB, et dans 
sous tes torrents, 

JnuL ie J$ dxil} ^i m des solitudes <Ster- 
neiles et tes villes ne seront plus haW- 
tees, et vous satires queje $ui$ rEternel 
JO. Parce que tu as dit : Les deux na- 
tions eUes deux pays seront k moL et 

ydt KbF& ^ ns * quoique VBternei 
44, Cest poarquoi je suis vivant, dit Ie 
Seigneur Israel , que je te tralteral 
selon la colore et l'envle que tu as ex™ 
c£es, A cause da tes inimiti&s contre 

iSiSSfiSl C ° 00U Paml euip quand 

42. Et tu sauras que moi, qnCsuis re- 
ternel, j'ai oul tons les blasphemes que 
tu as prononcfe contre les montagnes 
dlsra« en disant : El les ont 6t6 dlso- 
lees, elles nous ont m donates pour 
les consumer. * 

{8. Et vous ra'aves bravd par votre I>ou- 
che, et vous am multiple y&s paroles 
contre nu>i, et je les tA eutendues. 

U. Ainsi a dit le Seigneur 1'Eternel: 
Lorsque tqute la terre sera dans la Joie. 
je te reduirai en desolation. 
■ «. Comme in res rgouie sur rhfol- 
! a %?A d ?x la tP^ S0 ? d l«ra« f parce qui! 
a «t6 d&oM, je te traiteral % mfiine; 
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CHAF1IRE XXXVI. 

*' Et toi.flls de l'homme.'prophdtise 
aussi touchant les montagnes dlsraSL 
et dis : Montagnes d'Israeil icoutez la 
parole de l'Etcrnel. 

2. Ainsi a dit le Seigneur FEternel : 
Farce que Fennemi a dit contre vous: 
Ah I meme les lieux 6lw6n de toute an- 
ciennete sontdevenus no ire possession- 

3. A cause de cela, prophase et dis! 
Ainsi a dit le SeigneurFEternel t Parce 
que* ouh parce qu'oo vous a r&tnites 
en desolation, et que ceux qui ^talent 
autour de vous, vous ont englouties 
afin que vous fussier en possession au 
reste des nations, et qu*on vous a fait 
passer par la bouche el paries railleries 
des peuples ; 



JiA x aus ? d ? cola » 6 montagnes d'ls. 

««' montagnes et aux cofS, auxffi 

S..i ££?%r et aux ▼Wes abandonnees 
qui ont 6t6 au pillage et en mootiPrfc 

(cnenpTp&rn-i^I ainsl a dille Sei- 
gneur itternei : si je ne Darle d»ns 

Urdeur de ma jalousie contre le reste 

des nations, et contre tous ce,u dHdu! 

mfe, qui se sont mis en possession de 

mon pays avec oie, de tout lew emir 

a«7llage F ni mhris > w" "2S 

6. o'est pourquoi prophase touchant 

la terre 4 Wei, efdiS ausmSS 

At ri'-X?!^' ^iP 81 "^ dans ma jalousie 
et d .x n ,l m8 colore, parce que vous avez 
portd ngnominie des natJons, V Z 

I'EteSSPW w-? insi a dl « l le Sei « neur 
i cternei : J ai leve ma main, si les na- 
tions qui sont autour de vous ne norl 
tent leur fgnominiel p 

8.MafsYous, montagnes d'IsraSI vous 
pousserez vos branches, et vous nortp- 
rezvotre fruit pour mon peuple d'll 

r 2* k c , a L ,ls B0 , n f ? r6ts a venir. 
9. car me voici, je vims a vous et ip 
me retouraerai vers vous *et vous se! 
rezlabounJes et sem^es. ^ 

vn.,'« E U e rnultiplierai les hommes sur 
, v £ u f» '?w > *r, > la maison d'Israel tout en- 

"eu x deserts seront rebaUs- 
1 1. Et Je multiplierai sur vous les hom- 
mes et les betes, et lis multipiieront^t 
?,„ a hf» r i > ii roati et 1* ferai a«e vousserlz 

Sf-nft5 ?f mme J ou ? r6tiez ancienne- 
ment, et je vous fera du bien plus oup 

tonef. S8Urez que je IMi5 rE " 

m-- 1 ^'^ *- erai venlr snr vo »s des hom- 
mes, savoir, mon peuple d'lsraei les- 

rez plus ' V0US ne les consume- 
rs. Ainsi a dit le Seigneur l'Eternel • 
Parce qu'on a dit de vous : Tu « t/n 
pays qui d^vore les hommes, et tu as 
clinsum^ t&propre nation : 
44. C est pourquoi tu ne devoreras plus 
les hommes, et ne consumeras plus ta 
nation, dit le Seigneur rEternel. 
, »>'ILi**™ H/5?. 1 ?!" s entendre les 
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Seigneur rEternel. 

*&}££**?}?,** 1, Etemel me tat encore 

aare$see f et.il me dit : 

H. Fils de Fhomrae, ceus de.la maison 

lontsouiiWe par leur train et parleurs 
actions; leur train est deyenu devoni 
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moi comiue la souilluro do la fcmme 

48. El Vol rgpandu sur eux l'ardeur de 
ma colere, fc cause du sang qulls ont 
rdpandu sur le pays, et & cause gulls 
Tont souilt^ par leurs dieux inf&mes. 

49, Et je Ics ai disperses parmi Ses na- 
tions, et ils ont 6te dpars par les pays; 
Je les ai Jugds selon leur train et selon 
leurs actions. 

20, Et ils sont venus parmi les nations 
vers lesquelles ils 6taient alles. et ils 
ontprofan6lenora dema saintete, lors- 
qu'on a dit d'eux : Ceux-ci sont le people 
de rKternel, et i Is son t sortis de son pays, 

24. Mais j'ai £pargn£ le nom de ma 
saintetd, que la maison d'Israil avai t pro- 
Can6parmi les nations o&ils6taicnta!les. 

22. (Test pourquoi dis k la maison dis- 
raftl : AJnsi a dit le Seigneur rKternel : 
Je ne le fais pas&causede vous,© mai- 
son d'lsraM t Jliais je lefais k cause da 
nom de ma saintete, que vous avez pro- 
ii\n& parmi les nations 06 vous esalles. 

23. Et je sanctillerai mon grand nom, 
qui a <5t6 profan<5 parmi les nations, et 
que vmisavez profane au milieu d'elles; 
et les nationssaurontque je suis rEter- 
nel, dit le Seigneur rKternel, quand je 
serai sanctii!6 en vous soils leurs yeux, 

24. Je vous retirerai done d'entre les 
nations, etjevous rassemblerai detous 
les pays, et je vous ramtecrai dans vo- 
tre terre, , 

25. Et je r^pandrai sur vous des eanx 
pures t et vous serez nettoy6s; jc vous 
nettoierai de toutes vos souillures et de 
tons vos dieux infGmes. 

20, £t je vous donnerai un nouveau 
cceur, ct je mettrai en vous un esprit 
nouveau ; et j'Cterai le cmur de pierre 
de votre chair, et je vous donnerai un 
coeur de chair; . 

27. Et je mettrai mon esprit au dedans 
de vous, et je ferai que vous marchcrez 
dans mes statuts, et que vous garderez 
mes ordonnances, et que vous les pra- 
tiquerez. 

28. Kt vous habiterez dans le pays que 
j'ai donn6 k vos pdres, et vous sercz 
mon peupie, ct je serai voire Dieu, 

29. Et je vous dllivreral de toutes vos 
souillures; et J'appellerai le froment, et 
je le multiplierai, et je ne vous enver- 
rai plus la famine. . 

30. Mais je multiplierai le fruit des 
arbres, et le revena des champs, afln 
que vous ne portiez plus ropprobre de 
fa famine devant les nations. 

31. Et vous vous souviendrez de votre 
mauvais train et de vos actions, qui n'e- 
taient pas bonnes; et vous aurez bor- 
rcur de vous-ni£mes k cause de vos ini- 
quitJs'etit cause de vos abominations. 

32. Je ne la fais pas pour ramour de 
vous, dit le Seigneur rEternel, je veux 
que vous le sachiez; spyta honteux et 
confus k cause de votre train, o maison 
d'lsrafill 



33. Ainsi a dit 1c Seigneur 1'EterneU 
Au jour que je vous aural nettoy&i de 
toutes vos iniquity, je vous ferai haW- 
ter dans les villes, et les lieux d6serts 
seront reb&tis. 

34. Et la terre d<$sol6e sera cultiv^c, au 
lieu qu'elle n'a 6t6 que diisoiation aus 
yeux de tous les passaats, 

35. Et ils diront : Cette terre-ci, qui 
etait desolee, est devenue comrae un jar- 
din d'H&len; et ccs villes, qui avatent 
H6 d^sertes, d6so!6es et ddtruites, sont 
fortifies et habitdes. 

36. Et les nations qui scrontdemeunics 
de reste autonr de vous, sauront que 
moi v qui suis rElernel, auroi reb&tiles 
lieux d6truits, et plants le pays d6sol6; 
moi, rEternel, je rai dit et le ferai. 

St. Ainsi a dit le Seigneur rEternel: Je 
serai encore recherche par la maison 
d'lsraftl, pour leur faire ceci; e'est que 
je les multiplierai comme un troupeau 
d'kommes. 

38. Les villes qui sont d6sertes seront 
remplies de troupeaux d'homines, tels 
que sont les troupeaux. des bfttes con- 
soles, tels que sont les troupeaux des 
bdtes qu'ora amine 4 Jerusalem dans ses 
fStcs solennelles; ct ils sauront que je 
suis rEternel. 

CI1AP1TEB IXIYII. 

L La main de rEternel fut sur moi, et 
rEternel me fit sortir en esprit, et il 
ml; posa au milieu d'une caiupague, qui 
£tait pleine d'os. 

2. Et il me fit passer prts d*eux tout 
autour; et voia, ils itaient en fort 
grand nombre sur le dessus de cette 
campagne. et ils itaient fort sees. 

3. Aiors il me dit : Fils deriioiume.ccs 
os-ci pourraieot-ils Men revivre? Et je 
r^pondis : Seigneur Eternel, tu le sais. 

4. Alor6 il me dit : Prophase sur cos 
os-ci, et leur dis iFous os qui 4te$ sees, 
6coutezla parole de rEternel. 

5. Ainsi a dit Se Seigneur rEternel & 
ces os : Void, je vais faire entrer res- 
prit en vous, et vous revivrez, 

6. Et je mettrai des nerfs sur vous t je 
ferai croitre de la chair sur vous, et j'e- 
tendrai sur vous de la peau; puisje 
mettrai r esprit en vous, et vous revlvrez, 
ct vous saurez que je suis rEternel. 

7. Alors je proph6tisai, comrae il m'a- 
vait dtd command^; et sit6t que j'eus 
proph6tis6, il se fit un bruit, puis un 
tremblement, et ces os s'approchfcrem 
run de rautre. 

8. Et je regardai, et voici, il se forma 
des nerfs sur eux, et il y crtlt de la 
chair, ct la peau y fut Vendue par-des- 
sus; mais resprit n y y 4tait point. 

9. Alors il me dit: Proph^tfse, Vadres* 
sunt k resprit prophetise, toi, fils de 
l'homme, et dis k resprit : Ainsi a dit 
le Seigneur rEternel : Esprit, viens des 
quatre vents, et souffle sur ccs lues, et 
qu*ils revivent 
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40. Je prophdtisaidonc, comme il m'a- 
vaitconunandd, etrespril entra eneux, 
et iis rev^curent, et se Unreal sur leurs 
pieds, $t il$ faisaient .une fori grande 
arm6e» 

Hi* Aiorsil me dit : Fils de rbomme, 
ces os sont toute 3a maison dlsrafih 
Yoicl, ct lisdisent : Nosossontdevenus 
sees, el nctre attente est perdue; e'ea 
est fait denous* 

42. G*est powquoi propb&ise, et leur 
dis t Ainsi a dit le Seigneur FEternel : 
Mon peuple, voicije vaisouvrir voss<5- 
puicres, et je vous tirerai hors de vos 
s£pulcrcs, et vous ferai rentrer dans la 
terre d'lsraSL 

13. Et vous, mon peuple, vous saurez 
queje wis FEternel, quand j'aurai ou« 
vert vos s^puicres, et queje vous aurai 
tir^s hors de vos s£pulcres. 

44. Etje mettrai mon esprit en vous, et 
vous revivre^ et je vous poserai sur 
voire terre; et voussaurcz que moi, qui 
svis FEterneLaurai pari6, et que je fau- 
rai fait, dil FEternel. 

4$. Puis la parole de FEternel me fut 
udressde, et il me dit: 

46. Or. toi, His de Fiiomme, prendsun 
bois, et 6crisdessus, pour Juda, et pour 
les enfants dlsra#l ses compagnons; et 
nrends un autre bois, et^ensdessus, le 
nois d'Epbralm, et de toute la maison 
d'JsraSl ses compagnons, pdur Joseph. 

n. Puis tu les joindras Pun* Fautreen 
un Lois, et lis seront unis dans ta main, 

48. Et quand les enfants de ion peuple 
te demanderont, et te diront : Me nous 
expliqueras-tu pas ce que tu veux dire 
par ces cboses? 

49. Dis-leur : Ainsi a dit le Seigneur 
FEternel ; Yoici, je vais prendre le l>ois 
de Joseph, qui est dans la main d'E- 
phralm, et celui des tribus dMsraSlses 
corapagnes, etje les mettrai sur celui«ci, 
savoir surle Ms de Juda ; etje les ferai 
<5tre un seul bois. et iis ne seront qu'un 
bois dans ma main. 

20. Ainsi les bois stir lesquels tu auras 
«*crtt, seront dans ta main en Icur pre- 
sence. 

21. Et to leur diras : Ainsi a dit le Sei- 
gneur FEternel ; Yoici, je vais prendre 
les enfants d*Isra#l d'entre les nations 
oft iis sont all<5s, el je les rassemblerai 
de toutes parts, el les ferai rentrerdaas 
Icur terre. 

22. Et je ferai qifils seront une seule 
nation dans le pays, sur les montagnes 
d*Isra&l, et eux tous n'auront qu'un roi 
pour leur roi, et iis ne seront plus deus 
nations, et ne Seront plus divisgs en 
deux rovaumes. 

23. Et (Is ne se souilleront plus par 
leurs dieux infdmes. ni par leurs infa- 
mies, ni par leurs pecb^s; et je les rcti- 
rerai de toutes leurs demeures oil iis 
avaient p^chd, etje les nettoierai; etils 
seront mon peuple, ct je serai leur Dieu. 

24. Et David mon seryiteur sera roi 



sur eux, ct iis auroat tous un sent pm<* 
tour; iis mercheront dans mes ordon- 
nances, et iis garderont mes statu ts, et 
les pratiqueront 

25. fct iis habiteront dans le pays que 
j'ai donng h Jacob mon servlteur. ou 
vospSres ootbabit6; etils y babiteront, 
dis-je, eux et leurs enfants, et les en- 
fants deieurs enfants* toujours, etDavid 
mon serviteur sera leur prince a tou- 
jours. 

26. Et je traiterai avec eux une al- 
liance de paix, ct il y aura une alliance 
eternelle avec eux, et le les ^tablirai, et 
je les muitiplierai; je mettrai mon 
sanctuaire au milieu d'eux k toujours. 

27. Et mon pavilion sera parmi eux, et 
je serai leur Dieu, et iis seront mon 
peuple. 

28. Et les nations sauront que je mis 
FEternel, qui sanctifle Israel, lorsque 
mon sanctuaire sera au milieu d'eux * 
toujours* 

CHAP1TRE ZXXVIIL 

i. La parole de TEternel me fut encore 
adressde, et il me dit : 

2. Fils de Fbomme, dresse ta face vers 
Gog. vers le pays de. Magog, prince et 
chef de Mescec et de Tubal, et propb6- 
tisecontre lui, 

3. Et dis : Ainsi a dit le Seigneur FE- 
ternel: Yoici. ie viens & toi, Gog 
prince et cber de Mescec et de Tubal ; ' 

4. Et je te ferai reto'urner en arrtere, 
et je mettrai des boucles dans tes m&- 
cboires, etje te ferai sortir avec toute 
ton arm£e, aveo les cbevaus, et des 
Rens decheval, tous parfaitement bien 
^quipes, une grande multitude avec des 
ecus et des bouciiers, qui manient tous 
F6p6e ; 

5. Ceus de Perse, de Cus, et de Put se- 
ront avec eux, lesquels out tous des 
bouclierset des casques; 

6. Corner et toutes ses troupes, la mai- 
son de Togarma, du fond de FAquilon, 
avec toutes ses troupes, et plusieurs 
peuples avec toi. 

7* Sois pr&f»,et pr<5pare-toi, et toute la 
multitude Qui est assemble avec toi.et 
sois leur. garde. 

8. Apr*s plusieurs jours tu seras visitd; 
dans les derni&res ann6es tu viendras 
au pays qui aura 6t6 sauv^ dedevant 
F£p6e,ct ramass6 de plusieurs pcuples, 
savoir, contre les montagnes d'Ssradi, 
qui auront6t61ongtempsd6sertes ;Iors- 
que cepays-\k, ayant et£ retire d'esstre 
les peoples, tous y babiteront ea assu- 
rance. 

9. Tu monteras done, et tu viendras 
comma une tempfite ^ciafante, et tu se- 
ras comma une nu£e pour oouvrir la 
terre, toi, et toutes tes troupes, et plu- 
sieurs pcuples avec toi. 

-10. Ainsi a dit le Seigneur FEternel : 
li arrivcraen ces jours-i*, que plusieurs 
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clioses teviendront dans Tcsprit, etque 
tu auras un in^chant dessein; 
n. El tu diras : Je mooterai centre le 
pais des villus sans murailles, j'enva- 
hirai ceux qui son! en repos, et qui ha~ 
bitent en assurance? qui demeurent 
tous dans des villes qui sont sans mu- 
railles^ et qui n'ont nibarres ni portcs; 

42. Four enlevcr da butin et faire !e 

F>iiiage: pour niettre ta main sur les 
ieui deserts, gid auront et£ rendusha- 
bitables, et sur 1c pen pie rassemble 
d'entre les nations, lequel nourrit du be- 
tai! e et qui a ses biens au milieu du 
pays. 

43. Sc6ba, et D&lan, et les marchands 
de Tarscis, et tous scs lionceaux te di- 
ront : Ne viens-tu pas pour faire un 
grand butin, et n'as-tu pas assemble ta 
multitude pour faire le pillage, pour 
emporter de Targent et de Tor, pour 
prendre le b^tail et les biens, et pour 
emporter im grand butin ? 

44. C % est pourquoi toi e ills deThomnic, 
irropb<Hise, et dis & Gog : Ainsi a dit le 
Seigneur I'Eternel: Nesauras-tu pas en 
ce jour-Ili qulsraSlmon peupie habitera 
en assurance? m A 

45. Et ee viendras-tu pas de ton lieu, 
du fond de l*Aquilon, toi, et plusieurs 
peuples avec toi, tous gensdecheval,une 
grande multitude, et one grossearale? 

46. Et ne, monteras-tu pas centre mon 
peupie d'torafil, comme une nu£e, pour 
couvrir la terre? Ce sera dans les der- 
niers jours, et je te ferai venir sur ma 
terre, afin que les nations me connais- 
sent, lorsque je serai saoctilie en toi, 6 
Gog, en leur presence, 

477 Ainsi a dit le Seigneur I'Eternel : 
N'est-ce pas toi de qui j'ai par!6.autre- 
fois par le ministfere de mes serviteurs 
les proph&tes d'IsraBI, qui ont propbe- 
tis6 en ces temps-lfiu pendant plusfeurs 
ann6es, que je te feral venir cootre eux ? 
4 8. Mais il arrivera en ce jour»]fc 8 an 
jour de la venue de Gog sur la terre 
d'Israei, dit le Seigneur rEternel, que 
la colore me montera au visage* 

49, rai parl6 dans ma jalousie et dans. 
Vardeor de ma col&re, etfai dit ; Si en 
ce iour-lft il n'r a un grand trouble sur 
la terre d'lsrafl! 

20. Etlespoissonsde lamer, lesolseaux 
des cieux, et les bates des champs, et 
tout reptile qui ramp© sur la terre, et 
tous les hommes qui ,sont sur le dessus 
de la terre trembleront k causc.de ma 
presence; et les montagnes serontren- 
vers^es, et les tours tomberont, ettoute 
muraille tombera par terre, 
24, Et j'appellerai centre lui l'epee pat 
toutes mes montagnes, dit le Seigneur 
rEternel; Mpte de chacun d'eux sera 
contre son frtre. 

22. Et j'entrerai en jugementavec lui 
par la mortality et par le sang, et je fe- 
rai pieuvoir sur lui, sur ses troupes, et 
sur les grands peuples qui seront avec 



lui, une pluie ddbordde, des pierresde 
grSle, du feu et du soufre. 
23, Et je me gloriflerai, et je me sane- 
tiiSerai, et me ferai connaitre aux yeux 
de plusieurs nations, et cllcs sauront 
que je suis rEternel. 

CHAP1TEE XXXIX. 

U Toi donc,81sdeThomrae, prophdtiso 
contre Gog, et dis : Ainsi a dit le Seigneur 
I'Eternel : Voici, yen veux & toi, 6 Gog, 
prince et chefde Mescec et de Tubal I 

2, Et je te feral retourner en arriftre, 
n'en laissant qu'un de six, aprte t'avoir 
fait monter ; du fond deTAquilon, ettV 
voir fai t venir sur les montagnes dlsraSL 

3. Car j'abattrai ton arc de ta main gau- 
che,' et je ferai tomber tes &6chcs de ta 
main droite. 

4. Tu tomberas sur les montagnes d'ls- 
rafil, toi et toutes tes bandes,et les peu- 
ples qui seront avec loi; je Vai livreaux 
oiscaux de proie, k tous les olseaux, et 
aux Mtes des champs pour 6tfed6vor<L 

5. Tu tomberas sur le dessus des 
champs, parce que j'ai parl£, dit le Sei- 
gneur TEterneL 

0. Et je mettrai le feu dans Magog, et 
parmi ceux qui deraeurent en assurances 
dans les lies, et ils sauront que je suis 
rEternel. 

7. Et je ferai connaitre le nom de ma 
sainted au milieu de mon peupie d'ls- 
raM, et je ne profanerai plus le nom de 
ma sainted; les nations sauront que je 
suis TEternel, le Saint en lsra&l. 

8. Yoici, ceta est arriv6, et a &6 fait, 
dit le Seigneur TEternel; tiest ici la 
journ^e de laquelle j'ai parl4. 

9. Et les habitants des villes d'fsragl 
sorfiront etallumeront le feu, et brfile- 
ront les armes, les b'oucliers, les £cus, 
ies arcs, les fl&ches, les Mtons qu'on 
lance dela main, et les javelines.et Hsy 
tiendrontle feu allum<$ septansdurant 

40, Et oa n'apportera point de bois des 
champs, et on n'en coupera point des 
for6ts, parce qnlls feront dn feu de ces 
armes, lorsquUls butineront ceux qui 
iesavaientbutin^s.et pillerontceuxqui 
les avaientpill6s,dlt le Seigneur TEter- 
neL 

44. Et il arrivera en ce jour-l& que j'y 
donnerai & Gog un lieu pour sgpuicre 
en Israel, savolr, la valine den passants s 
qui est&Torient de la mer,et cettet?a/- 
16$ fera que les passants se boucheront 
le ne%; on enterrera Ik Gog, et toute la 
multitude de son peupie, et on Tapped 
lera la valine d*Hamon-Gog. 

42. Et ceux de la maison d'lsrafil les en- 
terreront pendant sept mois, alin de 
nettoyer le pays, 

43. Et tout le peupie du pays les en- 
terrera ;etce jour leur sera c&&bre, sa- 
voir, le jour auquel j'aurai 6t6 glorifig, 
dit le Seigneur TEterneL 

44. Et ils mettront k part des gens qui 
ne feront autre chose qu'allcr et venir 
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par 1c pays, lesquels ctvcc les passants 
enierrcront ceux qui serout dcmeurls 
cle reste sur le dessus de la terre, afln 
do la ncftoyer. et lis en cbercheront 
jiisqu'au bout etc sept mois. 

45. Etcespassants4$ iront par le pays; 
el eclui qui verra Tos d*uo homme 
dressera auprds de lui un signal, jusqu'is 
ce quo les cnterreurs Taieol -enterri 
dans la vallee d'tfaoion-Gog, 

40. Et mime aussi le nom de la villc 
sera llamona, ct on nettoiera Se pays, 

il. Toi done, Ills de rhomme, ainsi a 
dlt icSeigncuri'Etcrnel : Disaux oiscoux 
de toutes esp6ces, el 4 toutes les bStes 
<ics champs : Asscmblez-vons el venez, 
amasscz-vous de toutes parts pour mon 
sacrifice, queje sacrifie pour \ous, pour 
n n grand sacrifice sur les montagnes 
d'lsraM, et vous mangcrez de la chair, 
e? boirez du sang. 

48, Vous mangerez la chair deskommes 
forts, et vous boirez le sang des princi- 
palis de la terre, des moutons, des 
agneaux, des boucs el des veaux, qui 
sont tons des I)<Hes grasses de Bas$an. 

49. Vous mangerez dc la graisse voire 
soAI, el vous boirez du sang jusqu'is en 
£tre lyres, savoir, de mon sacrifice que 
j'aurai sacrili6 pour vous, 

20. El vous screz rassasi<Ss sur ma ta- 
ble, de chevaux et de bites d'atte]agc t 
tftiommes forts, el de tout homme de 
guerre, dille Seigneur TEterneL 

21. El je inettrai ma gSoire parmi les 
nations, et toutes les nations verront 
mon jugement, que j'aurai excrcd, et 
comment j'aurai mis ma main sur eux, 

22. Ella maison d'lsrafli, d6s cejour-lii, 
et dans la suite, connaitra que je suis 
rEtcrnel leur Dien. 

23. Kt les nations connaltront que la 
maison d'Israfil avait 6U transport&j k 
cause de. son Jniquil6. parce qu'ils 
avalcnt p&shftcontrenioi, et que j'avais 
cachd ma face d'eux, ct q\\o je les avals 
livrisenlre lesmains de leursenncmis, 
tenement qu'ils 6taicnt lous tombls par 
J'6p£c. 

24. Je leur avals fait scion leur soufl- 
lurc. ct selon lcurcrinie f ct j'avais cat:h6 
ina faced'eux. 

25. Cost pourquoi ainsi a dit le Sei- 
gneur rEtcrncl : Mafnfenarit je rami- 
ncrai les cuptifs de Jacob, et j'aurai 
pitie de toute la maison d'lsraGl, et je 
serai Jaloux du noin denna saintcid. 

20. Apr'ds qu'ils auront port£ lour Igno- 
minic et tout leur crime, par lequel ils 
avnicnf p6ch6 centre mot, lorsqu ils de- 
meuraient en sftretd dans leur terre, et 
sans quHl y e&t personne qui les epou- 
vant&t. 

21, Car jc les raminerai d'entre les pcu- 
)les, ct je les rassenibleral .des pavs de 
curs ennemis, et je serai sanctilld eo 

eux.cn la presence dephtsieurs nations. 

28, El ils sauronS que je suis I'Eternel 

leur Dieujlorsque aprdslcs avoir trans- 
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port&s uarmi los nations, je ics aural 
rassembles dans leur terre, etqueje n'eo 
auraslaisse demeurer Ik aucunde reste* 
29, Et je ne cacherai plus ma faced'eux, 
depuis que j'aurai rtpandu mon Esprit 
sur la maison d'lsrael, dit le Seigneur 
lfcternel. 

CI! A PURE XL. 
i. La vjngt-cinquidme aniUSc de notre 
capti vile, au commencement deraunie, 
au djxieme /owr dumois, laquatorzidnic 
annee apr6s que la viile eut 6t& prise, 
en ce mime jour la main de I'Eiernei 
fut sur inol, et il m'aoiena ii. 

2. il m'amena done, dans des visions 
dc Dicu, au pays dMsraai, et il me posa 
sur une fort haute montagne, sur la- 
quelle, du cdl<§ du midl, il y avait 
comrae le Mtiment d'une ville. 

3. Et aprCss qu'il m'y eut fait cntrer, 
voici un homme dont le visage itait 
comme de l'airain, -qui avait en sa main 
un cordeau de !in, et une canne & me- 
surcr, etqui se tenait debout & la porte, 

4. Et cet homrae me parla, et me dit: 
Fils de 1 homme, rcgarde de tes yeux, et 
ecoute de tcs oroillcs, et applique ton 
cceur a toutes les choses que je vais tc 
faire voir: car tu as 6t6'amen£ ici, afin 
que je te les fasse voir, et que tu lasses 
savoir h la maison dlsrael toutes les 
choses que tu vas voir. 

5. II j avait done une muraille au de- 
hors de la maison tout autour, Et cet 
homme-to ayant & la main une canne 
6 mesurer de six coud^cs, chaqite con- 
dfa tit ant d'unc coud6c commune et 
d'une paume, il mesura la largeur de 
ce lnurbAti.^ui^aitd'iiQc canne. etla 
hauteur d'une autre canne. 

6. Puis il vint vers une porte qui re- 
gardait le chemin d'orient, et il monta 
par scs degr(5s ( et ii mesura un des po- 
teaux de la porte- d'unc canne en lar- 
genr, et 1'autre potcau d'une autre 
canne en largcur. 

7 Puis ilmesurachaquechambre d'une 
canne eo longueur, et d'unc canne en 
largeur,. et les entre-denx des chambrcs 
dc cinq coudees; et il tnesura -d'une 
canne cbacun des poteoux de la porte 
qui <^taient auprds de Tallde qui menaii 
k ia porte dc dedans. 

8. Aprfes ceia il mesura d'une canne 
1'ail^c qui inenait k la porte de dedans. 

0. Ensuitc ii mesura ralUJe du portaiJ, 
qui tilait de buitcoud6cs,ctscsauvents 
de deux coud£es, avee Pail6e qui ioc« 
nail k la porte dc dedans, 

40. El les chambrcs du portaii vers le 
chemin d'oricnt- itaient trois dec^ ct 
trois delft ; toutes trois d'une m&ncmc- 
sure, et les au Vents qui itaient deci ct 
&Q\k avaient une nitmc mesure. 

41. Puis ii mesura la largeur de Fou- 
verture de la prcmi&re porte, qui titait 
dedixcoudees;e£la longueur dc la m^me 
porle,gwi 4tait dc treize coud^cs* 
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«. Puis il me$ura d'un citi nn espace 
iimite au-devant des chambres crune 
cotodte, 01 respace limitf de l'autro 
cdte aus$i d'un© coud6©$ el II mesura 
cheque chambre de sis coudees decft, el 
de sii coudees de!4« 
13. Puis i! mesura le portal!, depuis le 
toil d'une chambre jusqu'au toil de Fau- 
tre, de la largeur devingt-cinq coudees, 
Au rests les ouvertures y 4tmmt Tune 
vis-ft~vis de Fautre; 
u. Puis 1! mit en auven Is sokante cou- 
dees; et au bout des auvents le parvis 
toui autour du portaiL 
15. Tenement quHl y avail au-devant 
de la porta des avenues, et au-devant 
de Faliee qui menait k la pone de de- 
dans, cinquante coudees. 
40. Et il y avait aux chambres des fe- 
nfires retrecies, et ft Jeurs auvents, qui 
regardaient sur le dedans du portail 
tout autour, et 1/ y en avait de m6me 
aus alines. Et les fenfitres qui Uaient 
tout autour regardaienten dedans, et a 
y avait des paimes aus auvents. 
-J7. Et il me mena au dedans du parvis 
de dehors, ct void des chambres et des 
perrons, b&tis dans ce parvis de lous cd- 
i£s, et trente chambres k chaque perron, 
48. Or les perrons, qui dtaient vers les 
cdtes des portes, ft fendroit de la lon- 
gueur dQB portes, itaient les perrons les 
plus bas. 

19. Aprts cela il mesura dans la lar- 
geur du parvis, depuis le devant.de la 
porte, qmmenait versle has, au-devant 
du parvis de dedans et en dehors, cent 
coudees du c6i& de Forient et du cdtd 
du septentrion. 

20. Apr&s celail mesura la longueur et 
la largeur du parvis de dehors de la 
porte qui regarded! le chemiu du sep- 
tentrion, 

21. Etscs chambres, dont it y en avail 
trois de$ft et trois delft, et ses auvents 
et se@ allees £taient seion les mesures 
du premier portail, tellcment que le 
portail de ce second parvis de dehors 
avait en longueur cinquante coudees, 
et en largeur vtngt-cinq coudees. 

22. Ses fenfires aussi, et ses autres al- 
lees, et ses paimes furent selon les 
mesures observies au parvis de dehors 
de la porte qui regafdaJl le chemin d'o~ 
rient, tenement qsFosi y montait de 
mtme par sept degrfe, et ses allies $e 
Hpondaient rune a Fautre. 

23. Et la porte du parvis de dedans 
itait vis-ft-vis de la pmmUre porte du 
scptentrion, commeeWa Stait an cdt4 
de Forient; et il mesura, depuis une 
porte jusqu'ft 1'autre, cent couddes. 

24. Apr&s cela il me conduisit an 'che- 
min du midi, et je vis le portail du 
chemin du midi, et il en mesura les au- 
Tents et les all6es fi suivant les mesures 
pr6c6dentes, 

25. Et ily avait des fenltres et des al- 
lees lout autour, semblablcs aux fenS- 



tres pnicgdentes, leUeracnt qui! avait 
cinquante couddes de long, et vingt~cina 
coudges de large, B 4 

20. II y avait aussi sept degr£s par les- 
quels ou y moDtait, et devant lesquels 
se renconlraimt ses allies ; de mimeil 

&£!* J* ♦ I ff ,Il i e8 J^P ses "van to, 
1 une de?ft et Fautre delft, 

. 27. Pareiilemeot le parvis de dedans 
av A j / sa $ om v te-d~vis dn chemin du 
midi, tenement null mesura depuis 

S?, l m»5? rte J l 18qn Jx la P° rle du cbemi « 
du midi. cent coud£es, 

28. Apres ceia ii me fStentrer au parvis 
de dedans, par ia porte du c6(4 du niidL 
e t i I mesura le portail qui y 4tait du 
cote -an midi, suivant les mesures pr<5- 
ententes. F 

29. Tenement que les chambres qui y 
etaient, ses auvents et ses allies avaient 
les mesures prec^dentes, et ce portail 
et les allees quHl avait tout autour 
avaient des tenures, et it avait cin- 
quante coudees de longueur et vin&t- 
cinq coudies de largeur. 

30. Et il avait des allees tout autour. 
qui avaient vingt-cinq coudees de lon- 
gueur et cinq coudees de largeur. 

3K £1 avait aussi ses allies vers le par- 
vss de dehors, et des paimes k ses au- 
vents, et hull degrts par lesquels on y 
montait. ' 

32. Apr^s cela il me fit entrer au parvis 
de dedans de la porte qui regardait le 
chemin de rodent, et il y mesura le por- 
tail suivant les mesures pr£c6dentcs. 

33, Tenement que les chambres qui v 
eiaient, ses auventset ses alteesavaient 
les mesures prec(Sdentes: et ce portail 
et ses allees, qu*il avait tout autour 
avaient des feugtres, et ii avait cin» 
quante coudees de longueur et vingt- 
cinq de largeur. 

34» SI avait aussi ses allies vers le par- 
vis de dehors, et des paimes k ses au- 
vents de$& et de2&, et huit degr&s par 
ictfquels on y montait* 

35, Aprfcs cela il me mena vers la porte 
du septeatrion, et la mesura seloa ics 
mesures pr£c6denles 8 

36. Et ses chambres, ses auvents et ses 
allocs. Or il y avait des fenfires tout 
autour* et un portail de cinquante cou- 
dees de longueur et de vingt-cinq cou- 
dees de largeur. 

37; 11 y avait aussi des auvents vers le 
parvis de dehors, et des paimes k ses 
auvents, de<j& et delft, ethuitdegnte par 
lesquels on y montaiL 

38. // y avait aussi des chambres, qui 
avaient leurs ouvertures vers les au- 
vents qui se rendaientaui portes, o&oo 
lavait les holocaustes. 

39. 11 y avait aussi dans Faille du por- 
tail deux tables de$&,et deux tables delft, 
pour y dgorger les bdtes qu*on sacriile- 
rait pour Tholocauste, et celles qu'ou 
sacriflerait pour le p^ch^,eUel/^ au'oa 
sacriiierait pour le diliu 
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.40. Et vcrsrun des c6tds de la porte au 
dehors, vers le lieu oil Ton montait, a 
Tentr£e de la porte qui regardait vers 
le septentrion, il # at?a«deux tables; 
et & Tautre c6t6 de la mime porte qui 
tirait vers Faille de la porte, deux au- 
tre® tables. ■ . 
«• II y avait done quatre tables de$a, 
et ouatre tables del&, vers les jambages t 
de la porte; et aisisi if y avait huitta- 
blessur lesquelles on £gorgeaittes bites* 
42. Or les quatre tables qui 6taient 
pour Tholocauste itaient de pierre de 
tallle, de la longueur d'une coudee et 
demie, et de la largeur dime coudee et 
demie, et de la bauteur d'une coudee; 
et on xnettait sur elles les instruments 
aveclesquelson <5gorgcaiUe# bites pour 
Fholocauste et pour les attires sacrifices-. 
4B.Il y avait aussi au dedans de la 
maison, tout autour, des rateliers a 
Scorcher, larges d'une paurae et prftpa- 
t&s t d'oti onapportait lachairdes obia- 
lions sur les tables, 

44. Et au dehors de la porte de dedans 
il y avait des chambres pour les chan- 
ges, au parvis de dedans, lesquelles 
latent au c6t6 de la porte du septen- 
trion, etregardaientlecbemin du mjdl; 
et sine rangde de chambres qui etaient 
au cdtd de la porte orfentaie, lesquelles 
regardaient le chemin du sdptentrion, 

45. Puis il me parla, et me dit t Ces 
chambres-16 quiregardent le chemln du 
midl, sont pour les s$crlficatenrs qui 
ont la charge de la maison. 

46. Mais ces chambres-lfc qui regatdent 
le cbemln du septentrion, *ont pour les 
sacriilcateurs qui ont la charge de 1 au- 
tel, qui sont les 81s de Tsadols, lesquels 
g'approchentde TEternel pour faire son 
service d'entreles descendants de Levi. 

47. Puis il mesura un parvis de la lon- 
gueur de cent coudees, et de la largeur 
decentcoud^es, mesurees en carre; et 
1'autel itait au-devant da temple. 

48. Puis U me fit entrer dans le vesti- 
bule du temple, et il mesura les po- 
teaux du vestibule de cinq coudeesdejfi, 
etcinqcoudges delft; puis la largeur de 
la porte de trois coud6es dcj&, et de 
trois coud^es del* : ^ 

4®. La longueur de ce vestibule etait 
de vingt coud^es, et la largeur de onze 
coud^es; on y montait par des degres, 
et il y avait des colonnes sous les au- 
vents, Tune de§* 8 Tautre del*. 

CIUPITRE XII. 

4 . Eusufte II me fit entrer. dans le tem- 
ple, et il mesura des poteaux de s x 
coud^es de largeur d'un cdt£, et de six 
coud^es de largeur de Tautre cdte, qui 
e$t la largeur du tabernacle. 
■"a. Et la largeur de la porte etait de dix 
coud^es, et les c0t6s de la porte de cinq 
toud^es de$*, et de cinq ooud&s del*. 
Puis il mesura dam le templ$ une ion* 



gueur de quar&nte coud^es, et une lar* 
geurde viogfc coud^es. 

3. Et il entra dans le lieu qui gfait plus 
int^rieur, et il mesura un poteau d une 
ouverture de porte de deux coud£es, et 
la hauteur de cette porte Halt de sis 
coud^es, etla largeur de cette ouverture 
de sept coud6es. 

4. 11 mesura ensuite, au dedans de 
cette ouverture, une longueur de vingt 
coud^es, et une largeur de vingt cou- 
d<5es, sur le sol du temple; puis il me 
dit : Vest ici lelicu tr&s saint. 

5, Puis il mesura ££pais$eur de la mu« 
raiile du temple de six coudies, et la 
largeur des chambres qui ^talent tout 
autour du temple, de quatre coud6es. 

6. Pour ce qui est de ces chambres, il 
y en avait trois Tune sur Tautre, tene- 
ment gull y en avait trente, ainsi ran- 
ges, desquelles les soliveaus entraicrit 
dans une muraillequi touchait* la rnu- 
raiile du temple et qui avait M ajou* 
Ue tout autour, afin que les soliveaux 
de ces chambres y fussent appuyls et 
qui Is ne fussent pas appuy^ssur la mu- 
raiiledu temple. 

7. Or il y avait une largeur et un cir- 
cuit autour du temple, beaucoup plus 
haut que les chambres; car cette mu- 
raiile, par le moyen de laquelle on 
montait tout autour du temple, 6tait 
beaucoup plus haute tout autour du 
temple, et ainsi elle itait cause que le 
temple avait de la largeur vers le des- 
sus, tenement qu'on montait, de Vttaqe 
d'en bas fe celui d'en haut, par celui du 
milieu. 

8. Je vis aussi, tout autour du temple, 
une hauteur qui itait comme les fonde- 
mentsdes chambres, laquelle avait une 
grande canne, c*e$t-d-aire six coud6es 
de celles qui vont lusqu'* Taisselle. 

9. La largeur de la muraille qu'avalent 
les chambres vers le dehors itait de 
cinq coud^es, lequel espace ^tait aussi 
dans la muraille oix on laissait quel- 
que endroit qui n'ltait pas b&ti, et e'e- 
tait siir ces deux murailles qu'etaient 
appuy4e$ ies chambres d'alentour du 
temple. 

40. Et entre les chambres 11 y avait un 
espace de vingt coud^es de largeur tout 
autour du temple. ^ 

4 i . [/ouverture des chambres etait vers 
la muraille! dans laquelle on laissait 
quelque endroit qui n'6tait pas bdti, 
savoir t une ouverture du c&ti du che- 
mln vers le septentrion, et une autre 
ouverture du c6t4 vers le niidi, et la 
largeur du lieu ou etait la muraille, 
dans laquelle on laissait quelque en- 
droit qui n'6tait pas bdti % etait de cinq 
coud£es tout autour. 
42. Or le Mtiment qui donnait sur le 
devant de la separation, qui faisait le 
c6t6 du chemin vers Toccident, avait 
la largeur de soixante-dix coudees, et 
la muraille du Mtiment dnq coudee$ 
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20. /J y aw*« pareillement des fenfitres 
r6tr6cies, ct des palmes deca et dels. 
aux c6t<5s du vestibule; il y avait aussi 
des chambres qui dtaient autour du 
temple, et. puis do grosses pieces de 
bois. 



de largeur tout autour, tenement que 
sa longueur 6tait de quatre-vingt etdix 

C <°3 d p«fs* il mesnra le temple, qui eut 
en longueur cent coud^es; <1e sorteqoe 
les separations, les bailments et les pa- 
rois fqui J Wnt, avaient en longueur 

« nt EUa d l1Seur du devant du temple 

et des separations vers l'onent, cent ^ ^ ^ «,,,«„„■,„.. s !».»»....- 

coudees. i«-»«„- Hin mm- nt en trer vers les chambres qui etaient 

» « ^W^JAiSre'i^StaS- devantla Reparation, et qal ttatent le 



CUAPITRE XLII. 

4. Apros cela, il mo fltsortir vers le 

parYis de dehors, par le chemin qui 

mene vers le septentrion; puis nrae 

nt cntrer vers les chambres qui etaicnt 



«. Et il mesnra it W",; "*"£_ SevantVa separation, et qnl Jtaicnt le 

ment, ««*««/ n v s £"f er 7 <j u temple , long du bailment vers b -- -'" 

tion, qui ««£.«„ ^SS 'J? cSntre, 2. Wvls de la longu 



et de ses cbambres, de cOll ei ««»»« } 
e£ elleTloit de cent coudees; ensuite 1 
j avail le temple du dedaus, et les ollees 

%? ffpoteaux et les fenttres qui 
ttaient rctriScics, et les cbambres d'au- 
tour du temple dans leurs trois Stages 
KS le long des poteaux, nWaient 
Sn ■ lamhrfs de bois tout autour; 
memo le sol en itait convert jusqu'aux 
iSnewaJ^ ™ 4taient eouvertes de 
"n^iisqu'au-dessus des onvertures 
aii'il Vomit, et jusqu'a la maison in- 
tlrieure aussi Lien qu'au dehors et 
ffitessui i toutes les murailles d'alen- 
FouTto™ dans la maison inuirieure 
S!e dans cello dc dehors, en y gardant 
toutes les mesures. , . . 

« Et w lambris ttait sculpt de che- 
rubinset de palmes, tenement quily 
ruuMisci wc » ont _ _ „h(4rnb n et 



,*>»«, le septentrion. 
2 Yis-a-vis ue m longueur de cent coii- 
dSes il v avait une ouYerture vers le 
septentrion, et la largeur 4tait de cinq 

C 3."lc long desvingt cou&tes qui etaient 
du parvis inteVieur, et le long du per- 
ron qui itait dn paryis exteneur, Uy 
avait des cbambres vis-a-vis des autres 
cbambres, a trois 6tages. ' 

4. Et au-devant de ces chambres Uy 
avait une allee large de dix coudees 
en dedans, vers laauelle il y avaxt un. 
chemin d'une coudee, et leurs ouvertu- 
res dtaient Yers le septentrion. 
5 Or les chambres de dessus etaient 
re'inkies • car les chambres basses et 
les moyennes, desquelles etait compose 
Ktlment, s'avancaient plus que cel- 
lar elles etaient a trois ctages i, et 
elles n'avoieut point de colonnes, tellcs 
I _"? B ..-» i/.- ..Ainnnix dps warvs: et 



'autre, etcnaque cherubin avait deux I pow ceia^^ $ ^^ es moyei| . 

vis-a-vis VcbamVes, ct qui avert 
nn chemin tirant aw parvis de dehors, 
rJr. L..Y1.VJ ,i,.mhrAs await cinauante 



"? Et la face d'nn homme itait tonrnSe 
vers la palme d'un cote\ et la JacejTnn 
lioneeau it ait tournte vers la mftw 
Valine de l'au tre c6te ; ainsi il ftuit 
Iculnte" par touic la maison tout autour. 
8 i ul B .le sol jusqu'au-dessus des 
o?verturii«» awitdes cWrnbins et 
SSJ?imes seulpttes, meme jusqu'au- 
K d- Tla muraille du temple. 
If Les portes du temple itaimt car- 
rles et ^a ocade du lieu saint <Stait 
1 Bblable a la V precMente. 



semi 
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C 8° U Car la d lon°g D S des cbambres qu'a- 
vait le parvis de dehors itatt : de cin- 
miante coude'es; et voici, ce qui itait 



i^mv^ mmr ^-^ d? 



^uTur-et ses coins, etia longueur, 
S°S St4 «Sie«S d.'bols.Puls 11 me 
St^C'Sflei la table qui «it devaot 1 1- 

^"/Vw owait aussi deux battants 4 to 
$teL7emvle, et de meme a la porta 

d fi U S chacun n de ces battants avait 
a™* autres battants, et se repl lait, de 
sorteque chacun de ses battants (Jtait 

b S S /f; oS aussi des obertMiij et 
HMtiatmes figures sur les portes d« 
t^Ste comme il y en avait de figures 
ISSJKSMrois 11 y avait aussi de gros- 
SsplIcWe boisMir le devant du yes- 
tlbulo en dehors. 



lk t en 

1'OriClll, nuaiivk v.. -j"i" " " 

sortant du parvis de dehors. 
% Uy avait dans la largeur le par- 
auetdu parvis vers les chemins qui se 
rendaient dn c6t6 de rortcnt, et des 
cnambres vis-a-vis de la separation, et 

Y !rtV Vy avaT&k chemins devant 
eiles semblables aux chambres qui 
Jiaient vers la chemin du septentrion 
S eSs avaient une meme longueur et 
une meme largeur, et toutes les memos 
"ortiM;^onTeur S , fa 9 ons et selon leurs 

^CaW* onvertures des chambres 
mrt dtaient vers le chemm du midi, 
Ttaieit Sblables aux ouvertwes de 
ces SaSU, tenement que Touver- 

mi 
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tare ««<« oa le chevnin cornme n ? *£ 
lecheroin terenduti vis a . ^ j vfl . 

du pan* da scpientr or» ei Se 

bres du parvU du iwd .; /<J5 c/i?m . 
long des separations y« les . 

de TEternel mange r oni .!■ » d 
saintes. lis P©*"" 1 , t d«gf » x " B les0 |,| U . 
tres saintes, savoii ; les gateau . latIons 

pour le dellt; ca f„^iflV«teurs y seront 
V U. Quand les "^"^Jint du lieu 



ViUors 1'Eiprlt m'cnleva <* »• «g; 
{J-VSS ie KK^lempU la 

lieu des plantea de I ?^* p i amats parmi 
ie ferai , " n d«nieure pour ja" , ^ w J t ll „_„ai 



^deipTantes de mes , p eds *«£- 
je ferai ma demeure I'^^^o Wsrael 
les enfants dlsrael; la maison ^u 

leurs lleux «ey». rte pre s de 

8. Car Us ^""Uteau tout Joignant 



Wa*nd V« ^igS/ du 1 u ma forte et ig^SJV ri^V" 

abominations fl""« n "J a c C oi6re. 
je les ai consumes en 1 na - coiu e^ mol 
'.rantres veiemcius. »■"■-.-- -- 1 9. Maintenant us eioign* d(J 

**-. *L r !f-5S intirienrc. il me fit sortir 



45. Apres gj'ttg^SK \\ mJ fit sortir 

St rt AR^att ,l «8iS!*^ re,1 ; 

tour. j„«/. in rMe de l'orierit 

"o. II mesura done *f coie a ^ u „ 8Mt 

r^rc.H^s er d.»useu 

•nWSSs JSSK ftTSSS 

Cannes, dol»c»n" e J '»f> d mlal ,„, 

fttfsra^ item's 
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de leurs ioiquites, et quns <-« 
rent le plan. nilPftnt e te eontus de 
44. Et q»an d » s t a f "[ t ° expiiaue-leurla 
tout ce qulls «ot tot, expn^ n 
forme de ce temple, et aa ^ o»g mW 
et ses sorties, et see enii ^^ d « nnances , 
ses ttgures, et tout es s ea or seg lQ , 
et toutes ses S^; t f V7 leurs yens, 

t'oVvrn , c«e& e «.j-^rs 

de ce temple, ■ ••-- 

43. Mais ce so— --j Afl 






de TawteJ aura nnejJJJ^.^t^on eni 
et wne coudee de largen r. « sera 

■sss'/s.'sastasi. - - *- 

en tons sens. < 
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«. Mais cheque aaillie ,aura qurtorze 
coVees de longueur, corresnondanteg 
a duatone autre* coudees de largeur 
ft ses auatre c6tes, et eSle aura tout 
Sato«r q une enceinte haute d'une Mlera,- 
roud6e oarce true chaque *aiK*« aura 
u°o sein P d"ne coudee W autour ; ct 
les endroits par ou on y montera rcgar- 

WtffiSt: Fils de l'honime.ainsi 
a dif le Setgneur 1'Ktcrnci: Ce sontlci 
les "tatuU oit'on doit observer a 1 tar* 
de rautcl, deslejour qu'il auraete fait, 
J8n qSoii T offre I'holocauste, et qu on 

\ WtqueTu demerit aux sacrifi- 
catenrl levltes. qui sont de la race de 
TMdolt et qui approcbent de moi , an 
Tsa_d9K, « p ^ E|e H^ t pour j f aire mon 



^'JfiKodm de son sang et ^en 

Gtaur les enceintes tout autour, et ainn 
tupnriflem rautcl, et tu feras propl- 

m PuisC pwndraa le veau qui «> le 
£*S& pour le pechc, ct on le brjlera 
aulleu ordonne de la niaisotf, an de- 
hors du sanctuaire. -ir-iwitt nn 
v> vt \e second jour tu ourlras un 
h^nc diltrt les chevrcs, sans tare 
folr Unfile PO«r le pechf ; on Puri- 
flera l'antel commo on laura puuue 
a M C A5r V e| a Jue tu auras acheyc de pud- ! 
sans tare, et un bdlier pris d entre les 

^TuTeVoffS en e ia presence de 
PFternelfet ffsacrincateurs jetteront 

dlSS du sel et les offlrlront en holo- 

waiSiaVfl "sb- ass 

?ffion P t un Jeune veau et un belier 
Sriid'entre es brebis sans tare. 
P .»l niinmt sent lours Je* sacriflcateurt 
fc?oSpropitia P Uon pour l'antel, et le pu- 
riQeront et chacun d'eus sera consacre. 
S Anres qu"on aura aqheveces jours- 
if'sMl arrive, des le huitieme Jour et 

aJais/eKvousruit'le Seigneur 1'E- 

tcrncl. 

cnAPITBE XL1V. 

m Puis il me ramena an chemin de_la 

?«»rdait l'orient, et elle etait fermee. 
?Et fSiSel me dit : Cette porte sera 
fermde. etnesera point ouvertc, elper- 
,2e n'entrerapar elle, parce que Vh- 
K4^?Beu SlfSJ. est entre par 
elle; e/i« »«"« done fermee. 



3. Pour ce gtii es« dn prince, le prince 
s'y assiera pour manger devant 1 Eter- 
nal, et il entrera par le chemin de 1 ai- 
lee de cette porte-la, et sorlira par le 
meme chemin. . , . 

&. Et il me fit revenlr par le chemin 
de la porte du scptentnonj usque sur 
le devant de la maison. et je rcgardai. 
et voici, la gloire de l'Eternel avail rem- 
pli la maison de l'Eternel, et je tombai 

TaTot niternol rac dit: Fils do rbom- 
me 1 , applique ton cceur, et rcgarde de 
tes vcux. et Scoute de tes orcillcs tout 
ce que jevais te dire, toutes les ordi- 
nances et toutes les lois qui concernent 
la maison de l'Eternel; app lane Ion 
rffliir a ce qui concerne I entree de la 
maison, et toutes les sorties du sanc- 

Ttu diras done a ceux, qui sont re- 
bcllcs. savoir, a la maison d Israel: 
Si a dit le Seigneur lT.terncl : Mai- 
Jon d'lsraei qu'il vous sufflse qu'entre 
toutes vos abominations, 
7 Yous ayez fait entrer les enfants do 
iWonser qui etaient incirconcis de 
ccVur, et incfrconcls de chair, pour clre 
dans mon sanctuaire, et pour le ipro- 
faner en ma propre maison, en m oi- 
fFant ma viande, savoiv, lu gra ssc c le 
sanff- et qu'outre toutes vos autres abo- 
m nations vous ayez viol6 mon alliance. 
8 En ce que vous n'avez point donn<5 
ordre que mes choscs saintes fussent 
observes ; mais que vous avez etahli. 
comme il vous a plu, dans mon sanc- 
Ke, des gens pour y faire observer 

1 VSS&TSifb Seigneur rEternel: 
Ancun de tous ceux qui scront enfants 
d'etranger, incirconcis de cosiir et in- 
ci?con"Ts o'e chair, n'entrera dans mon 
sanctuaire; mime aucun d'entre tons 
les enfants d'etranger qui scront parmi 

^rMaisles'Wvifes qui se sont clol- 
Kncs de moi, lorsque fsrael s'est (5gar6, 
it qui se sont egarcs dc moi pour sui- 
vre les dieux infames, porteront la 
veine de leur iniquitft. 
P 4l. Toutefois ils serviront dans mon 
sanctuaire, dans les charges qui I sont 
vers les portes dc la maison, ifc feront 
le service de la maison ; mime ils 6goi- 
keront pour le pcuple let biUt qu'on- 
mcrifiem pour holocaustc e .pour les. 
Ke* sacrifices, et ils se tieudront de- 
vant lnl pour le scrvir. 



^"Varcrqvruries'ont servis. se pre- 
«intant devant leurs dieus infames. et 
Ks ont *W en scandale etune occa- 
sion dep^che a la maison d' srael: a 
^.i 5 <» de ccla i'al leve ma main en in- 
S contre eux, dit le Seigncurl'Eter- 
Squlls porteront la peine de leur 

Jn 3 q Teliement qu'ils n'approcheront 
pins de moi pour cxeicer le sacerdow, 
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teursTevites. cnfants de Tsadqk, les- 
aucls ont soigncusement administr* ce 
SnMl fallait faire dans mon sanctuairc, 
?wM?e & entente dliracl se sonUga- 
res de moi, eeux-la s'approcheront de 
moi pour faire mon service, c ; i s se 
tiendrontdevant moi pour mottnr^ 
la graisse et du sang, dit le Seigneur 

r < E 6. e ceux-la entreront dans mon sano- 
tuaire, ccux-la s'approcueront de ma 
table pour faire mon service, et lis ad- 
ministreront soigneusement oe qne j ai 
ordonn^qu'onfit. „„*„„ 

47. Et il arrivera que lorsqu'ils entre- 
ront par les portes du parvis ' inMrlear. 
iis se vetiront de robes de Hn, et il n r 
aura point de laine sur cux, pendant 
mi'ils feront le service aux portes du 
parvis intdrieur et au dedans. 

•18. lis aiiront des tiares de lm sur la 
tate, et descalecons de Hn surles reins, 
et ils ne se ceindront point au lieu ou 
I'on sue* 

19. Mais quand lis sortiront an parvis 
ext^rieur, au parvis exterieur vers le 
peuple, ils quitteront leurs habits ovee 
fesquels ils font le service, et ils les po- 
seront dans les chambres saintes; et ils 
se rev&tiroiH d'autres habits, de peur 
qu'ils ne sanctiOent lepeuple avecleurs 

20 Us ne se raseront point la tele, ni 
ne latsseront point croltre leurs che- 
veux; mais ils eouperont simplement. 
les chevsux de leurs t£tes. 

2h Aucun des sacriilcateurs ne holra 
du Tin lorsqulls entreront au parvis 
int&rieur, , a t A J p 

22, lis n^pouscront point de f@mme 
veuve ni rdpudiie; mais ils prercdront 
des vierges, qui seront de la race de la 
maison d'IsraSL ou une veuve qui sera 
veuve d'un saenficateur, 

23, Et ils enscigneront k mon people 
la difference qui! y a entre la chose 
sainte et la chose profane, et leur fe- 
ront entendre la difference qu'il y a 
cntrc ce qui est souill<5 et ce qm est net. 

24, Et quand il surviendra qnelque 

f>roc6s, its pr&ideront au juKement, et 
ugeront selon le droit que To! 6tabli; 
et ils garderont mes lois et mes statuts 
dans toutes mes solcnnit£s, etsaoctiOo- 
ront mes sabbats« 

25* Aucun des sacriflcateurs n'entrera 
vers le corps mort d'aucun homme, de 
peur d'en we souil!6; toutefois ils se 
iouilleront bien pour leur p6re, pour 
leur m£re, pour leur His, pour leur Slle, 



Sainte l offrlra «n sacrifice pour son 
p<Sche, dit le Seigneur \Eternei 

28. Pour ce qui est de leur heritage, ce 
ura moi qui serai leur heritage; et 
vous nc leur domierez aucune posses- 
sion en Israel; ce sera moi qui serai 
leur possession. 

29. lis mangeront done les gateaux, et 
ce qui s'o/frira pour le pecbi, etce qui 
s'offrira pour le d&it; et toutlinterdit 
en Isra61 leur appartiendra. 
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30, Et les pr&nices de tout ce qui est 
produit le premier en toutes choses, et 
tout ce qui sera pr6sent6 en oilrande 
61ev£e de toutes choses, dans toutes vos 
offrandes £lev6es, appartiendront aus 
sacrificateurs; vous donncrez aussi les 
pr&nicesde vos p&les aus sacriflcateurs, 
afin qu'ils fassent reposer la benedic- 
tion sur la maison de chacun de vous. 

34 . Les sacriflcateurs ne mangeront 

gofnfc de chair d'aucune Mtc nsorte 
'elle-mdme ou d^chir6e, soit oiseau 6 
soil bfite a quatre pieds. 

CHAPITRE XLY. 

1. Quand vous partagerez par le sort 
le pays en heritage, vous en 16verez 
une portion pour r£ternel p la lui pr6- 
sentant comme en offrande 61ev^e ( la~ 
quelle t 4tant prise sur la longueur du 
pays, sera consacree parrai toutes les 
au tres portions du pays, et aura de lon- 
gueur vingt-cinqrcullescarmejetdelar- 
geurdix mille.Cesera une chose sainte 
dans toutes ses limites k l'entour. 

2. De cette portion il y aura cinq cents 
cannes correspondantes k cinq cents 
autres, mesnr^es en carr6 k l^ntour, 
pour lelieu saint; etcinquante coud<5es 
a rentour pour ses faubourgs, 

3. Tu niesiireras done de eette mesure 
la longueur de vingt-cinq mille, et la 
lar^eur de dl% mille Cannes; et lesanc- 
tuaire, c y e$t~d-dire le lieu tr6$ saint, 
sera dans cet espace, 

h. Cette portion est consacree d'entre 
les autres portions du pays, et elle ap- 
partiendra aus sacriflcateurs qui font 
le service du sanctuaire, et qui appro- 
chent do FEternel pour faire son ser- 
vice; et elle leur sera un lieu pour des 
maisons, et un lieu tr6s saint pour le 
sanciuaire. 

5. Et il y aura vingt-cinq mille autres 
cannes en longueur, et dix mille en lar- 
geur. qui appartiendront aui Ldvites 
qui font le service de la maison, pour 
dtre leur possession, avec vingt chara- 
bres. 

e» Vous donneres ensuite pour la pos- 
session dc la ville la largeur de cinq 
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mille, «t la longueur de vingt-cinq mille 
cannes, suivant la proportion de la por- 
tion sanctifiie, qui aura iti levee snr 
toute la masse; et tela sera pour toute 
la inaison dlsraiL 

7. Puis vous assignerez la portion du 
prince, fan! an delfc de la portion cora- 
sacrie, qui aura 6td levie sur toute la 
masse, qu'au dec& de la possession de 
la ville, $avoir\ lout 1e long de la por- 
tion consacrie qui aura ite levee sur 
toute la masse, «t tout le long de la 

Sossession de la ville, depuis le quartier 
e Foccident jusqu'A Foccident, et de- 
puis le quartier qui regarde vers Portent 
f usque vers rorlent, tenement que la 
longueur r^pondra k Sa longueur des 
autres portions, depuis les confins d'oc- 
cident vers les confins qui regardent 
vers Forient. 

8. Cette portion de terre appartiendra 
au prince, pour en itre possidie dans 
le pays d'lsraBl; es les princes que j'e- 
tablirai ne louliront plus mon peuple, 
mais i!s distribueront le pays & la niai- 
son dUsrafil selon leurs tribus, 

9. Ainsi a dit le Seigneur FEternel • 
Princes dlsrail, que ceSa vous sufflse; 
diet la violence et le pillage, rendez le 
droit et Sa justice : itez vos extorsions 
de dessus mon peuple, dit le Seigneur 
FEternel. . A ,„. . . A 

4 0, Ayez labalance juste, et Fipba juste, 
etle bath juste, 

41, I/ipha et- 16 batb seront dc xnime 
mesure, tenement qu'on prendra un 
batb pour la dime d'un bonier, et Fe- 
pha leraladixiimeparlie d'un bonier; 
fa mesure de Fun et de Fautre se rap- 
portera k Fbomer. 

42* Et le side sera de vingt oboles; et 
vingt sides, vingt-cinq sides et quinze 
sides feront la mine. 

43. Celtic! Foblation que vous offrirez 
en ofTrande iievie, savoir, un sixiime 
d'ipha d'uri bomer de bli; et vous don- 
nerez la tfixttme partie d'un ipba d'un 
homer d'orge. 

U. Et parce que le batb est la mesure 

Four Fnuile, Foffrande ordonnie de 
buile sera la dixiime d\m batb pour 
le core; dix batbs feront un bomer, oar 
dix baths font un homer. 

45. Et Foffrande ordonnie des bites du 
menu bfitail sera de deux cents Fune, 
des meilleurs p&turages d'lsraGI, et elle 
sera employee en gateaux, en bolo- 
caustes et en sacrifices de prosper! te, 
aSn de faire propitiation pour vous, dit 
le Seigneur FEterneL 

46. Tout le peuple du pays sera tenu 
k cette oUrandc ilevie; pour celui qui 
sera prince en Israel. 

47. Mais le prince sera tenu de fournir 
les hoiocausles, et les g4teaux et les as- 
persions qu'il faudra ofTrir aur fites 
lolennelles, aus eouvelles luries ct aux 
sabbats, et dans toutes les solennitis 
de la inaison d'lsraei. II tiendra prates 



les bites qu'on sacriflera pour le p£chi p 
et les g&teaux, et les bites qu'on sacri- 
flera pour Fbolocauste, et les bites 
qu'on sacrifiera pour les sacriOces de 
prospiritis, aOn de faire propitiation 
pour la maison d'lsrail. 
18. Ainsi a dit le Seigneur FEternel : 
Au premier mois, au premier jour du 
mois, tu prendras un jeune vcau sans 
tare, et tu purifleras le sanctnaire par 
le sacrifice offert pour leptichi. 
49. Tenement que le sacriffcateur pren- 
dra du sang de ce sacrifice offert pour 
le picbi, et en mettra sur les poteaux 
de la maison, et sur les quatre coins des 
saillies de Fautel, et sur les poteaux 
des portes des parvis de dedans, 
20 Tu feras la mime cbose au sep- 
tiime jour du mime mois, pour les 
iiommes qui pichent par ignorance, et 
pour les bommes simples; et vous fcrcz 
propitiation pour la inaison. 
24, Au premier mois, au quatnrziime 
jour du mois, vous aurez ia Pfiquc, la 
fete solennelle, qui durera sept jours, 
pendant lesquels on mangera des pains 
sanslevain. 

22. Et en ce Jour-lft le prince ofTrira un 
veau pour le pichi, tant pour lui que 
pour tout le peuple du pays. 

23. Et durant les sept jours de cette 
fite solennelle, il ofTrira, chaque jour, 
sept veaux et sept biliers sans tare, 
pour Fbolocauste qu'on offrira k FE- 
ternel, et un bouc d'entre Ses chivres, 
pdur le sacrifice pour le pichi, cbacun 
de? cessept Jours-lft. 

24. Etil ofTrira un ipba poar le gAteau 
de chaque veau, etun ipha pour le g&<* 
teau de chaque bilier, et un bin d'huile 
pour chaque ipha. 

25. Au septiime mois, au quinzi&me 
jour du mois, en la fite solennelle, il of- 
frira } 'duran£ sept jours, les mdmesebo^ 
ses, le mime sacrifice pour le pich6 t le 
mime bolocauste, les mimes g&teaux, 
et ies mimes mesures d'huiie, 

CHAFITRE XLVI. 

4. Ainsi a dit le Seigneur FEternel : La 
porte du parvis intirienr, laquelle re- 
garde Forient, sera fermie les six jours 
ouvriers; mais elle sera ouverte le jour 
du sabbat, et elle sera aussi ouverte le 
jour de la nouvelle lune. 

2, Et le prince y entrera par le chemin 
de Fallie de la portc du parvis cxtc- 
rieur p et il se tiendra pris de Fun des 
poteaux de la porte, et les sacrifice teurs 
pripareront son holocauste et ses sa- 
crifices dc prospiritis, et il se proster- 
nera sur le seuil de cette porte, et il 
sortira; et cette porte ne sera point 
fermie jusqn'au soir. 

3, Tellement que le peuple du pays se 
prosternera devant FEternel k Fentrie 
de cette porte, aux sabbats et aux non- 
veil es lunes. 

4, Et Fbolocauste que le prince ofTrira 
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& rEternel an jour du sabbat, sera de 
sis agneaux sans tare, el d\in belier 
* sans tare* . ^ .,. ,, 

5. Et le gateau pour !o b^Her sera d un 
6i>ha. et le gdtean pour chacun des 
agneaux sera $elon ce qu'il potirra don- 
ner; mate II y awra un bin d'huile pour 
cheque £pba. 4 , _ , 

6. Et au jour dela notivelle lunc son 
holocaust* sera d'un Jeune veau saus 
tare, et de sis agneaux et dun Miser, 
lesauels seront sans tare. 

7. fct it offrira pour Se gateau du veau 
un 6pba, et pour le g&tcau du belier un 
autre £pba, et pour chacun des agneaux 
selon ce qu'il pourra donner; niais il y 
aurawn bin d v huilc pour cheque epha. 

8,Etlorsque le prince entrera au tem- 
ple, ilentrera par le cherain de Fall6c 
de cette mime por tedu parvis extdrieur, 
laqueile regarde ("orient, el ii sortira 
aussi par lexndme chemin. 
9. Mais quand- 1c peuple du pays y en- 
trera pour se presenter devant FEter- 
uel, aux -tttes solennelles, celui qui y 
ciitrera par le cbeaiin de la porte du 
septcntnon pour y adorer 1'Eternel, sor- 
tira par le cnernin de la porte du irudi, 
et celui qui y entrera par 1c oherain de 
la porte du midi, sortira par le.chemin 
do la porte qui regarde vers 1c scpten- 
trioa« tellement qt&e personne no re- 
tournera par le cherain de la porte par 
laqueile il sera entr&; mass II sortsra 
par celie qui est vis-&-vis, 
40. Et le prince- entrera parmi eus* 
quand ils entreront; et quaod ils sor- 
iiront/ils sortiront ensemble. 
ii. Or, dans oes fdtes soienneiSes, et 
dans ces solennitla, le gateau i d'un veau 
sera d'un 6pha, et le gateau &\\n better, 
d'ua autre 6pha 8 et le gateau de cha- 
cun des agfteaux sera selon ce que le 
prince pourra donner, et ,11 y aura, un 
' tin d'huile pour cbaque ephsr. 

42. Que si le prince oflre un sacrifice 
irolontaire. quelque bolocauste ou quel- 
nues sacrifices de prosperitcs, en of- 
fmnde volontaireli 1'Eternel, on lui ou- 
vrira la porte qui regarde 1'orient, et 
il offrira aon-holocauste ct scs sacrifi- 
ces de prospdrit^s comme ii lesoEfreau 
Jour dasabhat, puis il sortira, et apr&s 
qu'Userasorti on fermera cette porte. 
48. Tu sacrillcras cbaque jour en holo- 
causte 4 TEternel un agneau d*un an, 
sans tare; tu le sacrilleras tous les ma- 

44. Tu offriras aussi tous !os matins, 
&veo cet agneau, un g&teau qui sera 
d'un sixiftme (Tun £pha, et d une troi- 
Btemepartie d'un bin d'hnile, pour en 
d&reraper la Une farine; e'estja le ga- 
teau continuel & rEternel, qu'il faut of- 
frir par une ordonnance perpetuelle. 

45. Ainsi on offrira tousles matins, en 
bolocauste continues, cet agneau et ce 
P&teau ddtrempt avec cette huile. 

40. Ainsi a dit le Seigneur rEternel : 



Quand le prince aura fait un don Ce 
quelque piece de son heritage & quel- 
qu'un de se® His, ce dan appartiendra & 
ses UlSipatce gti'ils ont droit de posses- 
sion en 1'biritage. 

47. Mais s % il fait un don de quelquepUce 
de son heritage k run deses serviteurs, 
ledon lui appartiendra bieo. mats seu» 
lement jusquA Fan d'aflrancliisseiuent, 
et alars il retournera ap prince, car 
c % est son heritage, qui appartient fe'ses 
01s; c % e$tpourquoi il Jour deineurera, 

48. Et le prince n*usurpera Hen de 
ru^ritage du peuple, les frandant de la 
possession qui leur appartient; il lal$- 
sera seulement en heritage k ses flis la 
possessionquilui appartient, afhiqu'au- 
con de wioxi peuple ne soit cha$s£ de sa 
possession. 

49. Aprfcs cela, il memena parTentree 
qui etait vers le cdt6 de la porte, au-s 
chambres saintes , qui appartenaient 
auxsacrificateursjesqucllesregardaient 
vers Se septentrion, et voiife, il y avait 
une place aux deux cdtds du fond qui 
regardaient vers roccftdent. 

20* Et il me dit : Cest Ik le lieu oil les 
sacriflcateursferoat bouillir iereste de 
in beW qu'on aura sacriflde pour le d6- 
lit, et le reste de celle quon aura sucri<* 
flie poor le plchd, et oik ils eairont les 
gfitcaux, afiu qu'ils ne les portent point 
au parvis ext£rieur ff pour en sanctifler 
le peuple. 

2S..Fuis ii me St sortirversle parvis 
ext^rieur, et il me lit tray erser vers les 
quatre coins, du parvis, et voici, il y 
avait un paryis k cbaque coin du parvis. 

22. Tellement qn'aux quatre coins de 
ce parvis il y avait d'autres parvis qui 
y 4taient joints, et Us etaieni longs de 
quarante couddes^ et larges de troate; 
et tous quatre avaient une m&me me- 
sure^et avaient Imrs quatre coins. 

23. Tons ces quatre parvis.avaient une 
rang^e deb&tiraents elev^sfow^ autour* 
et-ce qui 6talt bftti. au-dessons de ces 
rang^es de b&iiments dlev6s tout an- 
tour, cWalent&e* iieus propresd cuire. 

24. Et il me dit : Ce sont ici les cuisi- 
nes, oft cenx qui font le service de la 
ajaison cuiront les sacrifices du peuple. 



CHAPITRE XLVII. 

4. Ensuite il me fit revenir vers ren* 
trie de la maison/et voici des eaux qui 
sortaient de dessous le seail de la mtw- 
son, vers l'orient, car le devant d&ia 
uiaison ekiit vers l'orient; et ces eaus- 
\k descendoientdedessous, du edt^droii 
de la maiaon» devcrs Se cdt£ ns^ridional 
de.rautel. 

2. Apr&s cela, il me fit sortir par le 
cbemin de la porte qui regardait vers 
le septentrion, et me lit tourner psr.ie 
chemin de dehors ]usqu*& la porte de 
dehors, jusqu'm cbernjn qui repardait 
l'orient, et voici, les eaux coulasent du 
e6U* droit, 
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,.;.. J imelt passer an travcrs de 
fravers dTceseaux.et ellesme venalent 

qu'il fallalt passer 4 la nage. et un tor 
runt nup Ton ne pouvait passer a gut. 
« Alor! II me lit s Filsde lhomnie, us- 
tf,v.i? Pi sil rne 8t Met plus outre, ct 
«m? !i irevenir vers le bord du torrent. 
? ouand J ? y ftis rctourne", je vis un 
f JftSAnd nombre d'arbres sur. le bord 
do torrent, deca et dela. 
8 Puis il me dit : Ces eaui vont se 
rS'ndre dans la Galilee orlentale.etda/a 
E desceadront a la carapace, puis 
c ilS eHrSonl t dans la mer. Et s'eHan 
rendu" dans lamer, les eaux en seront 

TSufflwi <K»e tout animal vi- 
vant', qui se V t e rolncra pa'tout °* «• 
deux torrents viendront, viyra, et I j 
aura une fort grande quantity de pois- 
«onf Et lorsoue ces eaux seront entrees 
Ties at ares eaux en seront remlues 
sa'ines, et tout vivra ou ce torrent sera | 

e iof U arrivera aussi que les pecheurs 
se tlendront lelong de cette mer, depuis 
Hen^uWu«ra-aflen-HegWim ; ceTieu 
sera Pleinde filets, tous Stendus pour 
prendre du polsson, etle poisson qu'on 
? peobera sera en fort grand nombre, 
©faaeun selon son-espeee, comme le pois- 
son au'on pectte dans la erande mer. 
?Oes niarais et ses fosses serylront 
nour v faire le sel, a cause qu elles ne 
' seront point rendues saines. 

42. Et aupres de ce torrent, et sur son 
bord? deca et dela, il croltra des arbres 
fruitier* <le toutes sortes, dont le feuil- 
lage ne Qetrira point, et ou J'on i trou- 
rera toujours du fruit, dans tout Jeurs 
mois ils produiront des fruits batifa. 
parce que les eaux dece torrent sortent 
Su lanctuaire: et a cause de cela, eur 
fruit sera bon a manger, etlcur fculiluge 

^AioSi a a r d1tt r seigne«r mernel , 

Ce $ont id les fronticres du pays dont 

vous tout rendrez possesseurs a litre 

d'berilage, selon les douze tribus d Is- 

i ' rail; Joseph m aura deux portions. 

I 44. br vous poss&ierez tous 6galement 

I en .heritage le pays que j'ai leve raa 

! main de donnae a vos j>6res, el ce 

! pays-la vous ^.rhfirM en b^ntflgt' 



i k r*st done icf la frontiere du pays, du 
& du s^tentrion , .levers .la | grande 
mer. savoir, ce qu i est du chemi v, i Hetb- 
mfi en continuant par Tsedad; 
To* Bainath Wroth «t Sibra ira, qui eat 
enirelafronUorc de Damas et entre la 
SSuSe de Hamatb. et . es boiirga 
d'entre deux, qui tout vers la frontiCie 

d « H Aliisi n 'la frontiere devers la mer 
sJra Hatsar-Hcnan, frontiere de Damas. 
efk /£&$" la plua septeiitrlonale 
sera celle de Hamatb, ce sera 14 le c6tc 

TmuTsCIs mesurerez le c6t6de ro- 
dent depuis ce qui est entre Havrao. 
Damas; (SSaad et le pays d.lsrael qui est 
de a le Jourdaln, et depuis la frontiere 
qui est vers la mer orientale; etc* sera 
Id le quartler oriental. 
40 Puis touanusnirereslecotedu i midi, 
qui icgurde vers lc midi, depuls Tamar 
lusau'uux eaux de contcslation de Ka- 
des Tie long du torrent Jusqu'a la grande 
mer alnsi ce sera le quartier mendio- 

^•VMe^Ttfderoccident^rala 
gT^nde mer. depuis la frontiere du^ midi 
i^usqu'arendroit de l'cntreede Hamatb; 
ce sera la le cdt6 d'occident. 
31. Aprds cela vous vous partagcrez ce 
pays-la, selon les iribiis d'Lsrael. 
22.Y condition toutefois, que vonsfe- 
rez aue cc pays 6cberra en heritage 6 
vous et aux Strangers qui habitant parmi. 
vous, losquels auront engendre des cn- 
I fanta parmi vous, et qui vous seront 
comme celui qui est ne au pays, d entre 
les enfants dlsrafil, tenement qtfxte 
viendront avec vous en partage de 1 he- 
ritage, parmi les tribus a Israel. 
£. ft vona assignerez k I'dtranger son 
heritage daos la tribu dans laquelle il 
demeurera, dit le Seigneur rEternel. 

CHAPIT11E XLVIII. 
i ce sont jciTea noms des tribus. De- 
puis Je bout duedte" qui regarde vers le 
septentrion , le. loog de la contree du 
chemin de Helhloii, du quartier par le T 

Sucl on entre dans Hamatb, fusqu a 
atsar-H4nan, qui est la , fronttere de 
Damas, du cdte qui regarde vers le sep- 
tentrion, le long de la contree de Ha- 
matb, tenement que ce bout ait le quar- 
tier de l'orient et celui de la mer. Le 
sera une portion pour Dan. 

2. Ensullo, joignant les coaflnsdc Dan. 
depuis le quartier de l'orient jusqu au 
quartier qui regarde vers Toccident, il 
v aura une portion pour Ascer. 

3. Et joignant les confins d Ascer, de- 
puis le quartier qui regarde vers lo- 
rient jusquau quartier qui regardevets 
l'occident, il y aura une autre portion 

P f. U Et jofgnant les confins deNepbthali, 
depuis le quartier qui regarde vers 1 o- 
rient [usqu'an quartier qui regardeyen 
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1'occldent, U V aura une autre portion 

P s tt EUoffSnt les confins de ManassS, 
denuis le quartier qui regards vers Toe- 
cifit usqu'au qSartier qui regarde 
veMl'orient, il yaura une autre por- 

ftfioSaW confins d'Ephralm 
depuis Riartier de Vorient jusqu'au 
Stier oui regarde vers roccident, il 




V 8?Et joignant *» "*$%,£**£& 

lira une portion que vous 16verez sur 

v&, laquelle aura vingt-c nqnnlle can 
nes de largeur, et autantde longueur 
Imp rime des autres portions, depuis le 
outrt ier qui regarde vers l'orlentjus- 
SS ? au auart er oui reffcrcJ« vers rocci- 
2ent eTle sanctuaire sera au mil eu. 

etlesanctnaire de I'Eternel sera aumi 
^T'Elle sera pour les sacriflcatenrset 
oour iuiSueaura (He consacr£d en- 
E°", r „? «i. iii Taadok. lescmels ont fai 



ce true j avais wwnm* h«-" --',- ?_ 
ne se sont point fc»4»- £2^ *f" e ™ 
fantsd'Israfcl se sont egar£s comme se 
•nnt limireg fe* autre* Levites. 
?f fiuxX auront une portion ainsl le- 
v/p' MrTautre, qui aura etSauparavant 
TfersurtoutelamassedupaYS.comme 
effi une chose tres sainte, el elle sera \ 
vpt« les conQns de la portion deslevi tes. 
is cm la portion des Levites sera Joi- 
KnanUes cSnfinsde ce qui apparUendra 
ISx sacriflcateurs, et elle aura vingt- 
Xj mille cannes de longueur^e d x 

Keut SH* vina'-cinq mille can- 
i,,%t la lariteur de dix mille. 
%' or Hi n'en vendront rien, et pas un 
d'Pntre eux n'en echangera rien, n n en 
frSortera les premices de la terre. 
pawe que cV*t une chose consacree a 

aWals'les cinq mille cannes qui res- 
tent dans la largeur, sur le Levant des 
SngSnq mUll cannes de longueur, 
St w? lieu non consacre pour U i ville, 
tant Dour son assiette que pour ■set 
flubourgsr et la •villa' sera au milieu. 

?!!wce«rat id les mesurcs qufnura 



I' assiette de la vllle: du cote du septen- 
trion quatre mille cinq cents cannes.et 
du c6U du mldi quatre mille cinq 
cents, et du c6te de l'prlent quatre mille 
cinq cents, et dh cdt6 del'occident qua- 
tre mille cinq cents. 

4T Et il y aura des faubourgs pour la 
ville, vers le septentrion de deux cent 
einquante cannes, et vers le midi de 
deux cent cinquante, et vers 1 orient de 
deux cent cinquante, et vers roccident 
de deux cent cinquante. . Mtma/n „ 

48. Pour ce qui restera sur la longueur, 
et aul sera joignant la portion consa- 
cree et aul aura dix mille cannes vers 
Vorient et dix mille autres cannes vers 



roneni ei aix nunc **««" «-• "?""•*•* :£" 
roccident, joignant aussi la portion 
consacrSe, le revenu qu'on en tirera 
sera pour nourrir cenx qui auront quel- 
que office dans la ville. 
40. Et ceux qui auront qnelque office 
dans la ville ,4tant pris de toutes les 
tribus d'lsraei, cultiyeront ce pays-la. 
20. Vous leverez done sur toute la 
masse du pays, pour etre une portion 
consacrle^r^cn^ed VEterrxel comme 
en offrande elev^e, toute cette porUon 
qui sera de vingt-cinq mille canne s,tl- 
pondant a ving,t-cinq mille autres can- 
nes, le tout pris en carre, et y compre- 
nant la possession de la ville. 
24 Et ce qui restera sent pour le 
prince, tant au dela dela portion sainte, 
vrisentie d fBternel comme en of- 
Irande «cvle, qu'au deca de la posses- 
sion de la ville, tenement que ce qui 
sera le long des vingt-cinq ^rnllle cannes 
de la portion qui aura M levee sur 



toute la masse jusqn'aux frontieres vers 
ii.aiie sci« f««» """ s ;'rVnr»B.ipr<ia , pn- Torient. et ce qui regarde versiocci- 
pour quiconque aura et| consacre d en i onem, t « ^ vingt-cinq mille 
treles flit de Tsadok, lesqnels ont W ^n^^^aux fronUeres qui regar- 
ce true j'avais ordpnn^ quoo i fit, et qui cannot ^ ^ occident ^ignant les autres 
n« se sont point egare>, lorsque Jes en- aeni vm «* . ^ « > . t ainsi 



portions, sera pour }e pnoce, et ^ ainsi 
[a portion sainte, wisentie aiEternel 
comme en offrande 4levee, et le sane* 
tuaire de la maison» seront au miUeu 

^'ce'qm^ra done pour le prince 
tTra Tentre deux, depuis la possession 
des "levites, et depnfs la possession de 
la ville tee qui sera entrc ces posses- 
sions-Id, et les connns de Juda, etles 
conflns de Benjamin, sera pour leprince. 
23. Et ce qui sera de reste 'er^pour tat 
autres tribus. " " " '"" ar ' 
regarde vers l— - 
qui reqarde vers .„„„..—_-. 
one vortion pour Benjamin, 
a* Ik ioignant les conflns de Benja- 
min deS lis le qilartier qui regarde 
m ersronent jusqu'au quartier quire- 
Varde msVoccldcnt/it V aura une 

^^oWaSl^conflns^ Simeon, 

dADuis le auartler qui reqardf yers 1 o- 
ffl lit|V£ awartier qtd regard* 
?ers roccident, il V ^ra une portion 
pout Issacar* 
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20. Et joignant les confins dlssacar, 
denuisle quartier qui regards vers 1 o- 
rient jusqu'au quartier qui regarde vers 
rocciH U yaura une portion pour 

27 U Et1oignant les confins de Zabulon, 
depuis le quartier qui regarde vers 1 o- 
rient jusqu'au quartier qui regarde vers 
"occideuf, II vaura une portion pour 

*•£ Et ce qui est du cot£ du midi sera 
la frontiere de Gad; et cette fronuere 
sera depuis Tamar iusqu'&wx eaux de 
contestation de Kades, le long du tor- 
rent jusau'a la grande mer. 
29. Vest la le pays que vous partagerez 
par sort en heritage aux tribus d' sra« , 
etce sont la leurs portions, dit le Sei- 

% U ^raussi lei lcs sorties , do la 
ville ': du cdt6 du septentrion il y am a 
quatre mille cinq cents raesures^ 
8* . Et les portes de la ville porteront le 
nom des tHbus dlsraSl; ily aura trois 



portes qui regardtvont vers le septesw 
Irion : une appeUe la porte de Ruben; 
une appelee la porle ae Juda, et une 
appelet la porte de L6?L 

32. Du c6t6 qui regarde vers rodent, 
il y aura quatre mille cinq cents Can- 
nes, ettrois portes :une appelate porte 
de Joseph ; une appeUe la porte de Ben- 
jamin, et une appelee la porte de Dan. 

33. Et du c&t& qui regarde versle midi, 
il y aura quatre mine cinq cents mesa- 
res, et trois portes: une appa^e i la .porte 
de Simeon : une appeUe la porte d Sssa- 
can et une appeUe la porte de Zabulon, 

34 Ducdt£ qui regarde vers roccident, 
il y aura quatre mille cinq cents can« 
nes, et il y aura trois portes : une appe<° 
lie la portedeGad; une appeUe Ja porte 
d'Asfcer, et une appeUe U porte de 

N 8 e fjtt81w« cela le circuit de la ville 
sera de disc-fault mille canne$ et le nom 
de la ville, depuis ce jour4&, $erai Lb- 
ternel est Ife. 
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OUPITRE I. ; 

i La troisicme ann£e du riyne de U- 
hoiakim! roi de Juda. NSbucadnetsar, roi 
de Dabylone, V int contre Jerusalem, et 

l 2. 8 Efie ea 8eigneur livra entre ses mains 
Jehojakim. roi *e Juda, et une partie 
des vases de la maison de Dieu; et ive- 
bfcadnTuar les lit emporter au paysde 
sMnhar dan» la maison de son dieu, 
ft SS ce! vases-la dans la maison du 
trdsor de son dieu. . 

3. Et le roi dit a Ascnenas, chef de ses 
eunuques, gull amenat, d'entre les en- 
jantsaisrall et de la race royale,et des 
nrincipaux seigneurs. 

4. Quelques Jennes homines en p« 

instruits en toute sorts desagesse, con- 
iiaissant les sciences, et qui eussen 
beaucoup d'intelligence, et; qui lusscnt 
capablesde se tenir au palms du roi, et 
mfon leur ensefgnatleslcttres ctlalan- 
gne des Caldeens. , 

5. Et le roi leur- assigna, pour provi- 
sion pour chaaue jour, une portion «e 
la viande rovale, et du vin dont il hn- 
vait, afln qtfon les nourrit ainsl trois 
ana.et qu'apres cela,quelqnes-nnsd en- 
tre euxservissent en la pr^ence du i roi. 

« Et ily eut parmi eax, d'entre les en- 
fants de Juda, Wiei, Hananla, Misoael 
et Hazaria. 



7. Mais le chef des eunuqucs leur mit 
d'autres noms ; car il appela DanielBel- 
tescatsar; et Hanania Scadrac ; et Miscael 
Mescac; et Hazaria Habed-Nego. 
8 Or Daniel prit la resolution dans son 
c®ur de ne se pas souiller par la por- 
tion de la viande du roi, et du vin que 
le roi buvait; e'est pourquoiil prta le 
chef des eunuqucs de lui permttre de 
ne se point souiller. 
9. Et Dieu fit que le chef des eunuqiies 
eut de la bontds pour Daniel et qu u eut 
des egards pour lui; . 
\0. Cependant.le chef des evmques dit 
4 Daniel : Je crains le roi mon maltre, 
qui a ordonne votre manger et votre 
boire. Pourquoi verrait-il vos visages 
plus details que ceux des autres jeunes 
hommes vos semblables, et rendriez- 
vous ma tete coupable aupres du roi? 
tu Mais Daniel dit a Meltsar, qni avait 
ete ordonne par le chef des ' mnaqaes 
sur Daniel, Hanania, Miscael et Hazaria. 
42. Eprouve, je te prie. tes serviteurs 

pendant dlx Jours; et «»«»?»«*•?»« 
apslteumesamanger.etdereauaboire. 

fl. AprS cela regarde nos visap et 
les visages des jeunes hommes qui man- 
cent la portion de la viande royale; alors 
fais avec tes servitenrs selon ce que ta 

iA. Et ii leur accorda cela, et il les 
enrouYa pendant dix jours. 
IK. EUu bout des dix Jour • leurs visa- 

650 
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ges parutent en mcilleur ^tat efavec 
plus d embonpoint, que ceux de tous 
lesjeuijes bommes qui naangeaient la 
portion de la vlanrie royale, 
<6. AJnsi Meltsar prenait la portion de 
leur viande, el le via qu'ils devaient 
wire, el Seur donnait des Wgumes. 
ii, Et Dieu donna -A ces quatre jeunes 
oorames de la science et de la connais- 
sance dans tomes les iettres, et de la 
sagesse; fet Daniel avail de 1'intelligencc 
m tputes sortes de visions, et dans les 
sooges 4iv$m. 

18. Et au bout des jours que le rol avail 
dit qu'on les ameoit, 16 chef des eunu- 
ques Ics aniens en la presence de N6- 
bucadnetsar, 

J9.Etle roi leurparla; maisentretous 
II ne sen trouva point de tels que Da- 
niel. Hanania., Mis§a&l et Hazaria; etJls 
assisi&rent en la presence du roi, 
^•Et dans touted les affaires de sagesse 
et <rintelligtace que le roi leur deman- 
dait.il en trouva en eux &\x fois plus 
que dans tous les devinset les astrolo- 
^"^"^tf^flWdanstoutsonroyaume. 
21. hi Daniel y Hit jusqu'ft la premiere 
&nu6e du roi Cyrus. 

GHAPiTBE II. 

i. Or la seeonde annde du r6gnede N6- 
bucadnetsar,N6bucadnetsar fit des son- 
ges, dont. son esprit' fut £tonn6, et son 
sommeil fut iaterrompm 

2. Alors le roi commanda qu'on appo- 
int les magioiens, les astrologuesfles 
encbanteurs, et les Calddens, pour lui 
expliduer ses songes; et ils vinrent, et 
se present&renl devant le roi. 

3. Etle roi leur dit : J*ai fait un songe, 
et moo esprit s'est 6toua4 B et j'ai tdcM 
de me rappeler ce songe. 

4. Et Ses Gald^ens r^pondirent au roi 
en langue ffriaque : Roi, vis £ternelle- 
men!; dis le songe k tes ser-viteiirs. et 
nous en donnerons Interpretation, 

5. Mais le roi rlpbiidit. et dit aux Cal- 
deens ; La cbose nres'tdchappie : si vous 
ne me di tes le songe et ne m'en tionnez 

I interpretation, vous serez mis en pi6» 
cos. et vos maisons seront rtduites en 
voirie. 

6. Mais sf vous me dites le songe et 
que vous m'en doimiez rinterpr&ation. 
vous recevrez de moi des dons, des pre- 
sents, etde grands bonneurs, Quoi qu'il 
en soil dites-moi le songe et m'en don- 
ve% l'interprltation. 

7. lis rgpondirent pour la seconde fois, 
et dirent s Que le roi dise le songe k ses 
scrviteurs, et nous en donnerons rln- 
tcrpr&ation, 

8. Le roi rgpondit, et dit: Je connais 
iDaintenantque vouscbercbez k gagner 
du temps, porceque vous vojez que la 
chose m'est £cfoapp£e. 

9. Que si vous ne me 41 tes pas le songe, 

II y a nne m6me sentence centre vous ; 
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car vous vous 6tcs pr£par& pour dire 
aevanfe moi quelque parole fausse et 
frompeuse, en attendant que le temos 
cbange. Quoi qu'ii en sof t, dltes-uoi le 
songe, et je connaltrai par Id que vous 

°m °r F^ Y th dmm / "nterprttaUon. 
10. Les Caldeens r^pondirent au roi, el 
dirent : H n*y a aucun bomme sur 1® 
lerre qui puisse satisfaire k ce que de» 
mande le roi; aussi n> a-wi aucun roi, 
ni seigneur, ni gouverneur qui ait Ja- 
mais demand^ une telle cbose k quelque 
ce a ffi e °' ®strologue p ou Caid^en que 

ii. Car ce que le rot demande est si dlf- 
Ociie, qull n % y a que les dienx, qui n'ont 
aucune commuuscation avecla cbair 
qui puissent le r^v^ler au roi. 
J2. Stir cela le roi se mil en colore et 
6ntra dans une granrie indignation, et 
il commanda qu^on fit mourir tous les 
sages de Babylone, 

i 3. La sentence fut done publide, et-on 
tuajt lessages; et on cbercbait Daniel et 
ses cpmpagnons pour les faire mourir. 

H. Alors Daniel d^tourna ^execution 

donn4 4 Arjoc, pr<v6t de Hidtel du n>L 
lequel <teit sorU pour faire mourir les 
sages de Babylone. 

i5, Et il demanda, et dit & Arjoc, com- 
missa iredu roi : Ppurquoi la sentence 
est-elle si precipice de la part du roi ? 
fc jfl A ft°n di i l . out ? celte a ™ re * D «n»el. 

lui donnAt quelque temps, etqu'il don- 
nerait Interpolation au roi, 

n. Alors Daniel alia dans sa maison 
et informs 1 de cette ailaire Hanauia 
Misfael, et Hazaria ses compagnons. ' 

48. Et lis implor^rcnt la mis6ricorde 
du Dicu des cieux pour la relation 
ae ce secret afln qu'on ne mil point k 
raort Daniel et ses compagnons, avec 
le reste.des sages de Babylone. 

*9. Alors le secret fut rev§16 k Daniel 
dans une vision pendant la nuit; et Da- 
niel b&iit le Dieu des cieux B 

»). El dit : B6ni soil le nora de Dieu. 
depuis un sitcle jusqu'i raatre. car 

C ^ S| A¥ 5, u ? Btl ? » a «es5e et la force. 
21, Et c est lui qui cbange les tqmps et 
es saisons; qui dte les rois, et quftta-*- 

Dlitles rois;vqui donne la sagesse aux 

sages et Ea connaissaitce k ceux qui ont 

de Tinteliigence. 
'JXCest lui qui d^couvre- les cboses 

profondes.et cacb^es ; il connait les cbo- 

ses qui sont dans les t4n6bres. et la la* 

mlAre demeure avec lui. 

23. Dieu de nos p6resi je te ctiftbrc 
etje.te.loue, de ce que tu m-as donnd 
de la sagesse et de la force, et de cequc 
tu m as rev^J^ maintenant ce que nous 
tayons demand^ en nous faisanl con- 
naltre ce que requiert le roi. 

24. C'est pourquoi Daniel alia vers Ar- 
Joc B que le roi avait ordonn^ pourfairo 
mourir les sages d® Babylone; et il lui 



DANIEL, il, HI. 



parta ainsi , Ne fais $)as nionrir les sa- 
Ses de Baby lone; mais fais-moi entrer 
devant lo roi, el je donuerai au roi Fin- 
tcrpr^tation de son songe* 

25. Alors Arjoc 01 proraptement entrer 
Daniel devant le roS, ct Hlui dit ainsi : 
J'ai trouv£ un hoiame d'entre ceux qui 
ont 616 cmEuen&J captifs de Juda, qui 
donnera an roi riralerpr<Hation de son 
songe, 

26. Le roi prit la- parole ct dit k Daniel, 
qui s'appelait Deltesgatsar ; Pourras-tu 
me dire ie songe que j'ai eu, et m'en 
donner 1'interprdtatioD ? 

27. Et Daniel repondit en la prfisence 
du roi, el dit : Le -secret que le roi d«- 
mande est tel^ que ni les astrologues, 
ni les mogiciens, nl les devins ne sau- 
raicnt absoluuient ie r6v61er au roi, 

28. Mais ii y a un Dieu dans les cieux 
qui r£v6leles secrets, el qui a fait con» 
naitre au roi N6bucadnetsar ce qui doit 
arriver dans les temps & venir. Ton 
songe, et les visions de la tftte, quetu as 
aues, sur too lit; sent telles : 

29. roi I II Test uiontl des pensees sur 
ton life* towhant ce qui arriveraci-islpr£s. 
et celui qui r^vfele les secrets t'a declare 
ce qui doit arriver, 2 e ■ 

30. Et ce secret uTa M r6v6!4 ? non 
point par quelquc sagesse qui soil en 
moi, plus qu'en aucun des vivants; mais 
alin cToq donner Interpretation au roi, 
et que tu cooaaisses ies pensdes de ton 
ccEur, 

3i. Tol done, 6 roil tu regardais et tu 
voyai-s une grandestatuc, etcette graode 
statue* dont la splendeur ttait extraor- 
dinaire, itait debout devant toi, et son 

regard 6tait terrible. 

32. La i&te de cette statue 4talt d'or tr6s 
On; sa poitrineet sesbras Sargent; son 
ventre et ses hanchos d'airain ; 

33. Ses jambes de fer, et sos pieds en 
partie de fer, et en partio de terre. 

M.Tula contemplaf$,lorsqu\ine pierre 
fut d^tachde de la montagiie sans main, 
qui frappa la statue dans ses pieds dc 
fer et de terre, ctles brisa. 

33. Alors le fer, la terre, rairain, 1'ar- 

5ent et Tor furent brisds ensemble, ct 
evinrent eomme la paille de Faire 
en 6ti, que le vent Jette $& et lk; ct on 
n'en trouva plus den en aucun lieu; 
nsais cette pierre qui avait frapp6 la 
statue devint une grandc niontagne, et 
rempllt toute la tqrre, 

36. Vest Ik le songe, Nous dlrons main- 
tenant son Interpretation en la pre- 
sence du roi, 

37. Tol t 6 roil tu es le roi des rois. 
parce quo le Dieu des cienx t'a donne 
le royaunje, la puissance, Ja force et Ja 

gtoire. , , * , 

a*. Et il a mis en Ira main les enfants 
des hoinmes, ics Mtes des champs, et 
les oiseaux des cicux, en quelque lieu 



qu'ils habitent, et il t'a fait dorainor sur 
eux tous; e'est loi qui es la tdte d'or. 



30. Et npr6s toi il scttvera un autre 
royaume inoindre que toi ; puis un au- 
tre troisitaie royaume d'airain, qui do- 
minera sur toute la terre. 

40. Et Ie quatrifcme royaume sera 
comme le fer, parce que le fer brise et 
rompt toutes cboscs; ct comme ie for 
met en pieces toutes cboses, ainsi ce 
royaume brisera et incllra lout en pie- 
ces. 

4!.Et ce quetu as vu que les pieds et 
les orteils 6taicntcn partie de terre de 
potier, et en partie dc fer, c*e$t que ce 
royaume sera divis6; il y aura bien en 
hu la force du fer, parce que tu as vu 
le fer mdl6 avec la terre de potier; 

42. Mais comme les orteils des pieds 
dtaient en partie dc fer, et en partie de 
terre, ce royaume seia en partie fort 
et en partie fragile. 

43. Et quant ft ce que tu as vu ie fer 
ra£le avec la terre de potier, e'est 
qu'ils se mfileront par des alliances hu- 
maines; mais ils ne demeureront pas 
unis Fun avec Tautre, comme le fer ne 
peut pas s 4 aUier avec la terre, 

44. bt dans ie temps de ccs rois, le 
Dieu des cieux suscftera un royaume 
qui ne sera jamais d£truit; ct ce royau* 
me ne passera point k un autre peuple e 
mais il brisera et consumera tous ces 
royaumes-iis, et il sera ctabli dternclle* 
ment. 

45. Comme tu as vu qu'unc pierre de 
la montagne en a £tg d^tach^e sans 
main, et qu'clle a bris6 le fer t rairain, 
Sa terre, 1 argent et l*or t le grand Dieu 
a fait connaltre au roi ce qui arrivera 
ci-apr&s. Le songe est veritable, et soa 
interpretation csecertaine. 

48. Alors le roi N^bucadnetsar tomba 
sur ssfface, et se prostcrna devant Da« 
niei; et il dit qu'on ini donndt de quol 
faire des oblations et des oiTrandes de 
bonne odeur. 

4?.Le roi parla aussl k Daniel, etlui 
dit ; Certainemenfc votrc Dieu est le 
Dieu des dieux et ie Seigneur des rois e 
et ii r^vfele les secrets, puisque tu as pu 
d^couvrlr celui-ci, 

48. Alors le roi ^leva en honnenr Da« 
niel, et lul fit beaucoup de grands pre- 
sents, et retablit gouverneur sur toute 
la province de Babylone, et le plus 
grand seigneur dc tous ceus qui avaicnt 
la surintendance sur tous les sages de 
Babylone, 

49. Et &\xr la demande que Daniel en 
lit au roi, le roi etablit sur les aHaircs 
de Sa province de Babylone Scadrac t 
Mesfae et HabedN6go; mais Daniel 
elait k la parte du rot, 

CHAPITRB 1IL 

\. Le roi Ndbuca.dnctsar fit faire une 
statue d'or dont la hauteur dtait de 
soixante coud<5es, et la largcur de six 
couddes ; ct il la drcssa dans la campagne 
de Dura 8 daus la arovinoe de Dab^lone* 
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2. Et le roi Mbncadnetsar fit assembler 
les satrapes, les magistrals, !e$ ofllciers, 
les intendants, les receveur®, les con- 
seiliers, les pr^vdts, el tons les. gou» 
vernenrs des provinces, aOn qulls vins- 
seal k la d£dfcace de la statue que !e 
roi N^bucadnetsar avait dress^e. 

3. Ainsi les satrapes, les magistrals, les 
ofHciers, les intendants, les receveurs, 
les conseiiiers, les pr6v«Hs et tons les 
gouverneurs des provinces furent as- 
sembles pour la d^dicace de la statue 
que le roi N£bucadnetsar avait dress^e; 
et Us setenaientdebout devant la statue 
que le roi Mbucadnetsar avait dress^e. 

4. Alors wn h^raut cria & haute .voix, et 
dit : On vous fait savoir, 6 peupies de 
toutes nations et de totites languefi, 

5. Qu'& l'heure que vous entendrez le 
son de la trompette, du clasron, de la 
barpe, de la sanabuque, du psalt6rion, 
de ia sympbonie, et de toute sorte de 
musique, vous ayes k vous jcter bas et 
k vous prosterner devant la statue d'or 
que le roi N6bucadnetsar a drcss£e. 

6. Et quiconque ne se ser6 pas jetds bas 
et nc se sera pas prostern^, sera jet£ k 
cette m£me beure au milieu de la four- 
naise embras£e. 

7. C'est pourquoi au m&me Instant, 
aussitOt que tous les peupies eotcndi- 
rent le sou de la crompette, du clairon, 
de la harpe, de la sasnbuque, du psal- 
t4rion, et de toute sorte de musique, 
tous les peupies, de quelque nation et 
de guelque langue qttils jussent % se je- 
threat bas et se prostern6rent devant la 
statue d'or que fe roi avait dress^e. 

8. A cette occasion et dans le m6me 
temps certains Cald6ens s'approch^rent 
et accus&rent les Juifs* 

9* Et ils parUrent au roi N^bucadnet- 
sar, et luf dirent: roi t vis k jamais! 

40. roi, tu as fait un £dit que tout 
homme qui aurait eotendu le son de la 
trompette, du clairon, de la harpe, dc 
la sambuque, du psalt^rion, de la sym- 
phonies et de toute sorte de musique se 
fettt bas et se prosters&t devant la sta- 
tue d'or. 

44. Et que quiconque ne se serait pas 
jet£ bas, et ne se serait pas prosternd, 
serait Jete au milieu de la fournaise 
embrasde. 

42. Or il y a certains luifs que tu as 
<tablis'8ur les affaires de la province de 
Babylone, , $avoir f Scadrac. Mesgac et 
Habed-N6go; ces gens-lfc, .6 roi! n'ont 
eu aucun dgard pour tot; ils ne servent 
point tes dienx, et ils aese prosternent 
point 'devant Ja statue d'or que tu as 
dress^e. 

43. Alors le roi N^bucadnetsar 6tant 
en colore et en fureur, commanda 
qu'on amenfit S$adrac t Mesgac et Ha- 
bed-K^go. Et ces gens-la furent amends 
devant le roi. 

44. Et le roi Nttmcadoetsar preuant la 
parole, leftr dit i Est-il rraf, Sjadrac, 



Mesjac et Uabcd-rs£go,que vous ne sef* 
ves pas.mes dieux, et que vous ne vous 
prosternez pas devant la statue d'hr que 
j'al dress6e? 

45. Maintenant done n'£tes-vous pas 

f>r$ts, au moment que vous entendrez 
e son de ia trompette, da clairon, de la 
barpe, de la sambuque, dupsait6rion, de 
la sympbonie, et de toute sorte de mu- 
sique, de vous jeter bas et de vous pro- 
sterner devant ia statue que j'ai faite? 
Que si vous neyous prosternez pas, vous 
serez iet£s k cette m£me heure au mi- 
lieu de la fournaise embras^e; Et qui 
est le Dieu qui vous dllivrera de mes 
mains? 

46. Sjadrac, Mesjac et Habed-Nfigo rt- 
pondirent et dirent au roi N6bucadnet- 
sar : II n'est pas besoirt que nous te r<5- 
pondions sup ce sujet-lfc. 

47. Voici, notre Dicu que nous servons 

Ecut nous ddlivrer de la fournaise cm- 
rasde P ii pent m&me nous d^livrer de 
ta main, 6 roit 

i%. Que s'il ne trouve pas k propos de 
le faire, sache, 6 roi ! que nous ne ser- 
virons point tes dieus, et que nous ne 
nous prosternerons point devant la 
statue d'or que tu as dress^e, 

49. Alors Ngbucadoetsar fut rempli de 
fureur, et Fair de son visage fut changd 
contre Sgadrac, Mesjac et Habed-N^fo; 
et il prit la parole et commands qu on 
alSumdt la fournaise sept fois aute.nl 
qu'elie avait accoutumd d'etre allumde. 

20. Et il commanda aui bommes les 
plus forts et les plus vaillants qui fu$» 
sent dans son arm£e, de lier Sgadrac, 
Mescac et Habed-N^go, pour les jeter 
dans la fournaise de feu ardent 

21. En mtaie temps ces hommes~l& fu« 
rent 114s avec leurs caiegons, leurs 
cbaussures. leurs tiares et leurs vdte-» 
ments, et ils furent jet6s an milieu de 
la fournaise embras^e. 

22. Et comme Fordre du roi £talt pres* 
sant, etque la fournaise 6tait estraor- 
dinairement allumde ; 1® iamme tuales 
hommes qui j avaient jet6 Sjadrac, 
Mescae et Habed-N^go. 

23. Et ces trois bommes-ll, $avolr Sea- 
drac, Mes§ac et Habed»N6go tomMrent 
tout li6s au milieu de la fournaise em- 

24. Alors le roi Mbncadnetsar fut dfon- 
ui, et il se leva tout d'un coup, et il 
prat ia parole, et dit k ses conseillers: 
fTavons-nous pas jct6 trois bommes au 
milieu du feu, tout li§s? lis r£pon« 
dirent au roi s tle&t vrai,6 roi! 

25. Et le roi leur dit : Void, Je Tofs 
quatre hommes d^li^s, qui marehent 
au milteu ^u feu. et ils si'en sont point 
endoramag^s, et la forme du quatridme 
est semblahie k un 31s de Dieu. 

26. Alors N^bucadnetsars'approcha vers 
Fentrge de la fournaise du'fen ardent, 
et il prit la parole et dit : Scadrac, Mes- 
jao'et Babed-N^fo. serviteurs du Diea 
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eouveraln 6 < sorter el* venc«. Alors s$a* 
drao, Mesfac et Habed~N6go soriirent 
dn milieu du feu. 

27, Puis ies satrapes, les magistrals, 
les gou&erneurs, el les conseiilers du 
roi s'assembldreot pour consid&rer ces 
hotnmes-14, sur le corps dcsqucls le 
feu n'avatt eu auonne puissance, de 
sortequ*aucun cheveu de leur Idte n*&- 
lait grilll, que leurs eale$ons n'dtaient 
point changes, el que 1'odear du feu 
n'avait pas mgme pass£ sur ens, 

28, Aior$ Ndbucadnetsar prit ia parole 
et dit ; Mm soit le Dieu de Sjadrac, de 
Mescac et d'Habed-Ndgo, lequel a en- 
voys son angc et a delivre ses servi- 
teurs qui ont eu esp^ranc.e en lui, et 
qui oo t vio!6 FddH du roi rf et ont aban- 
donni leurs corps, aOo de ne servir au- 
cun dieu que leur Dieu, et de ue se pro- 
sterner devant aucun autre, 

2@. De ma part done est fait un ddit ; 
Que tout homme de qyptjgue nation et 
laague qn'ilsoit, qui dlra v queique chose 
de inai con venable centre le Dieu de 
S$adrac, de Mcs$ac,et d'Habed-r^go.soit 
mis en pidces, et que sa maison soit rfr- 
duite en voine, parse qu'il n'y a aucun 
dieu qui puisse d&ivner com me lui. 

30. Alors le roi uvanfa Sjadrac, Mescac 
et Habed-N^go dans la province de Ba- 
bylone. 

CHAFITRE IV, 

1 . Le roi N£bucaditetsar, & tous les pen- 
pies et auz nations de ioutes Iangues, 
qui habitent dans toute la terre; Que 
voire paix soit rnultiplilel 

2. II m'a setnbid bon de vous informer 
des sigoes el des merveilles que le Dieu 
souvorain a fasts envers moh 

8. Oh I que ses signes sont grands, et , 
que ses in erveiSles sontfdites avec force I 
Sonr6gne0s£tmr6gneeternel,efcsapuis- 
sance'^de glnlration en g6nlration. 

4. Moi N^bucaduelsar, j ; <5tais trauquille 
dans ma maison, et florissant dans oion 
palais. 

5. le fls ii n songe qui m'lponvanta, et 
les pens6es que feus dans mon lit, et 
les visions de ma t&te me troubterent. 

6. Et us* 6dit fut fait de ma port, pour 
faire veuir tous les -sages de Rabylone, 
aflu au'ils me donuassent riutcrprtita- 
iion du songe, 

7. Lea mages, les sstroJogues, les Cal- 
d&ens et les devlus vinreeit done, et je 
recital le songe devant cux; mais lis ne 
pureot nTeii jdonnor ^interpretation. 

B. Mais k ia An Daniel, qui s'appelie 
Deltescatsar. selon le nom de moji dieu, 
et dans lequel est 1'esprit des dieux 
saints eittra devant moi, et je r^citai le 
songe en su presence, et je lui dis : 

9, fielteso&tsar t chef des mages, comme 
je connais que l'psprit des dieux saints 
est en toi, et que nul secret ne t'est 
iintl\e t €GOUte-les visi-ons que j'ai eues 
eu songe* et dis-tUi'en ririterprdlatioii. 



10. Les visions done de ma t£te sur 
mon lit dtalent telle* < Void, je voyais 
un arbre au milieu de la terre, dont la 
hauteur itait grande. 

H. Cetarbrc-i& etoWdcvenu grand et 
fort, et sa cime touchait les cienx, et ii 
sc iaisalt voir jusqu'au bout de toute la 
terre. 

i% Son branchage dtait beau et son 
fruit abondant, et il y avail de quoi 
manger pour tous; ics bates des champs 
se mcttaient h Tombre sous lui, et les 
oiseaus des cieux se tenaient dans ses 
brancbes t et toute chair en 6taitnourrie. 

^3. Dans ces visions de ma i6te, sur 
mon lit, je regardais, et voici, un veil- 
Ian t et un saint descendit des deux; 

\h* Et \\ crta k haute voii et dit t Cou- 
mz Farbre et Tebrancbez; jetez ck et 
Ik ses branches et r<5pandez son frutt; 
que les bates s'6cartcmt de dessous, et 
les oiseaux d*entre ses branches. 

\i. Toutefois laisscz le trone de se& 
rocines dans la terre; quHtsoit IU avec 
des liens de fer et d'airain, parxui rher- 
be des champs et qu!il soft arros6 de 
la rosee des cieux, et qu'il ait sa pon- 
tion avec les bfites dans rherbe de li 

terre * 

i6,Quesonco8ursoitchang^pourn^«re 
plus un cceur dliamaie, et *qu'on lui 
donne un ccsur de b^te ? et que 'sent 
temps passent sur lui. 

47. La chose e$t arviUi par le d^crct 
des veillants, et la sentence par la pa- 
role des saints, afin que les vivants 
connaissent que le Souv-erain domine 
sur ies royaumes des homines, et qu'il 
les donne. k t qui ii lui plal.t,< el y &abltt 
le plus abiect des homines. 

18. Moi mbucadnetsar roi 9 j'ai en ce 
songe; £oi done Beltesjatsar, donnes-en 
rintcrpr^iation; car aucun des sages de 
inoniroyaume ne me la pent donner: 
uiais pour toi, tu le peux; car Fesprit 
des dfeux saints est eu ton 

JD.'Afors Daniel, -dliquel Je nom 4tait 
Deltescatsar, demeura tout <konn6 en- 
viron une heure, et ses pens<5esletrou* 
blaicnt; et le roi prenant la parole, lui 
dit : Deltescatsar, que le songe ni son 
interpretation ne te troubieat point. 
Beltescatsar lui r^pondit ; mon sei- 
gneur! que le songe arrive & ceus qui 
te halssent et son interpretation & tcs 
ennemisi 

20. L'arbre que tu as vu, qui 6tait de-* 
vesm grand ct fort, dont la ciine tou- 
chait les cieus, et qui se faisait voir paf 
toute la terre; 

u<. Et dont le brancliage Halt beau, et 
Se fruit abondant, et auquel My avait 
de quoi manger pour tous, sous leqnot 
les h£tes des champs demeuraient,.£!t 
dans ies branches duquel ies oiseaus 
des cieux se tenaient; 

22. Cest toi, 6 roi l qui es devenu grand 



et puissant, de sorte que ta grandeur 
s'ept accrue el qu'olta s est 6iev6e jus- 
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des champs qu u w» • -—tfon aV eo 

& fi!» 'd2 q ASnpii i »Vf/ e que 
les news rr^^* nnW.s sur lni : . , . 

roil et 



c f <? Se P SarnU 1* " babi tantt I de it 
Snme et ma roajeste et ma.aplen- 



Les betes des cbamps , ei u» * serag Rot des aen^u*w» stft et 



c' 

arrivera 
25. C'es 

jesMteVdes obamps ; «» »• — -^ - - erag 

donne a qui »l U« R«": u qiroT1 laissAt 
28. Mais ce qu > a rt * tc d 2"; c C arbre, c«ia 
le tronc des radnesde cot a , 






5? peut abalser ceus qui raarchent 
avec orgueil. 

CHAPITREV. 



„ v u que -- 

dorarnent, ^ mWM1 .i ft ro j i aerce mon 

*• % S \? °racKe tes pechfs par la 

f^vAfflaWa en faisant mise- 

Krde ««%»"$«; voici cesera une 

„ait snr le PJ»\ ai »SS!t fa parole dit : 
80. Et le »»\ f""an de Bahylone, q«e 

!f y . , ffi ! itoffiSe..elci«-Uletdoni« 
'»Wc5!Atoel> OT re-ls eetu parole 

d « MnWla fin dc ces jours-la, mol 
iSfiiw, % level i oie. , ycu« vers 
i*» *tnn* **r mon sens me revitu; et je 
benule So'mrn n! et je louai et Phono- 
rai celui qui vit etcrnellement, don la 
pi IsSnce «« «ne puissance eternelle, 



2. Et avails uii pcu "»» ••i.Xi: a» S'm*- 

roes e s« concubines y assent. 
T Alors on apporta lea vases d or qu on 
«t«it tires du temple de la maison de 
I a L l Jul rtoita Jerusalem; et le roi 
et e ses q genWshommQS, ses femn.es, ot 

^ffiTSS67d!?8 t 'et lit lonerent 
AS'ieSS ffifdigent. d'alrain, de 

fC s r 'A C c St°te ntae'SIfe-la des doigts 
d^une t a1n ra & I fme sortirent qui 
2rrivaient devant le chandelier, sur 
l'Sdult de la muraille du palais roya i . 
et le roi voyait cette partie de main qui 

^ Aiof's le visage du roi futcnangMt 
£'« wn¥ei le troublcrent, et les Joui- 
?.ire P s de ses reins se relacberent, et ses 
Sn?ui biurta lent Tun co.itrcrat.tre 
7 Et le roi cria a baute voix qn'on fit 
venlr les astrolognes, les Ca deens et 
Kevins; et le roi j.arla ct dit aiu sa- 
kcs de Babylone : Qulconqne lira cctte 
Scriture, et m'en donnera 1'interpre a- 
tion sera vetu d'ecarlate, et U aura an 
confer "or aa cou, et dominera sur la 
troisieme panic du royaume. 
« iiors tous les sages du roi entrerent; 
iSafs lis ne Jirentlire j;eorlture, nl en 

rW&^W&SSto* rut 
fSrt tronbld et son visage fnt changes, 
It ses principSux seigneurs furent aussi 

Wt'ia reine entra dans la maison 
du festin, a cause de ce qui *dt mlY* 
au roi et a «cs priocipaux seigneurs 
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et la reine patla et dil i Roi, vis ft ja- 
Siais; «uo tea pensecs ne te troublent 
point, el que ton bon visage ne se 

^f.Tvrt^homme dans ton rovanme, 
en (mi est l'esprit des dreux saints, et 
dans lo temps de ton ptsre on trouva 
eu lui une lumiere, nne intelligence et 
une sagesse semblables ft la sagesse des 
dieux; et lc roi Nebucadnetsar ton pere. 
ton pere lui-rneme, 6 rot! raablit chef 
des mages, des astrologues, des Cal- 
deens, etdesdcvins; 

4a. Parce qu'on trouva en lui, savoir, 
en Daniel, auquel lc wi imposa i le nom 
de Beltescatsar, un plusSJ - ,?"! 1 ,^" 1 ,,! 1 
plus de connaissance et d'intelligence, 
pour interpreter les songes, ct expu- 
quer les questions obscures, et rCsoudre 
les choses dimciles. Maintcnant done 
queDaniel soit appele, et ilen dortnera , 
^interpretation. , . . . 

43. Afors Daniel fut amen<5 devaiit le 
rot; et le roi, prenant la parole, dit ft 
Daniel : Es-tu ce Daniel qui est d I entre 
ceux qui ont etd emmenes captifs de 
Juda, que lo roi mon pere a fait em- 

TfalmWlrJ de tol ,m resprlt te 



n?en donnassent Interpretation, mats 
ils ne peuvent point mc la donner. 

46 Mais fai oul dire de toi f que tu 
petix expHquer et risoudre les choses 
Kiles. ftfaintenani done, si tu pcux 
lire cette Venture, et m'en donner l in- 
testation, tu seras vfttu d dcarlatc, 
et tu porteras au cou un collier d or, 
et tu domineras stir la troisttme partie 
du royaume. , „ A iJ1AJ * 

47. Alors Daniel repondit, et ditdevant 
le roi: Que tes dons te demeurent et 
donne tes presents k un autre; cepen- 
dant ]e lirai F6criture au roi, et je lui 
en donnerai Interpretation, 

48 OroiileDieu souverain avait donne 
h Nebucadnetsar ton j)8vq ce royaume, 
cette magnificence* cette gloire, et cet 

40. Et Realise de la grandeur quMl lui 
avait donn^e, tous les pcuplcs et les 
nations de toutes langues tremblaient 
devant lui et le redoutaient; car il fai- 
sait raourir ceux quMl voulait et il sau- 
vait la vie k ceux qu'il voulait, et il 
4ievait cenx-qu'il voulait, et il abaissait 
ceux qu'il voulait 

20. Mais son coeur s^tan t eieve, et son es- 
prit s^tant afTermi dans son orguesl, il 
FutdSposi de son trdne royal, et on le 
dtpoullla de sa gloire : B t 
44. Et il Cut chass* d'entre les liommes; 
son coiur fut rendu semblabte & cdui 
des bites, et sou habitation ftit tvec les 



fines sauvages; il fut nourri dbcrbe, 
comrae les bocufs, et son corps fut ar- 
ros6 de la rosde des cieux, jusqu& ce 
qu'il conn&t que le Dieu souverain a 
puissance sur les royaumes des hpni- 
mes, et qu'ii y Siablit qui il lui plait. 

22. Toi au3Si Bolscatsar, qui es son ills, 
tu n'as point Immilte ton coeur, quoique 
tu susses toutes ces choses; 

23. Mais tu res dlevd centre le Sei- 
gneur des cieux, et on a apporte les 
vases de sa maison devant ton etvous 
y avez bu du vin, toi, et tes principaux 
seigneurs, tes temmes, et tes concubi- 
nes, et tu as long les dieux d argent, 
d'or, d'airain, de fcr, de bots, et ae 
pierrc, qui ne voient, ni n'eutendent, 
ni no connaissent; ct tu n'as pas glo- 
ri06 le Dieu qui a ton souffle et toutes 
tes voics dans sa main. , 

24. G'est pourquoi cette partie de main 
a £t£ en voy<5e de sa part, et cette ccriturc 

25. Or, e'est ici Venture qui a t\6. 
dente : MENfe MENE THEKEL UPHARS1N. 

26. Et voici rinterprdtation de ces pa- 
roles . MENE, Dieu a calculi ton r&gpe, 
ct il y a mis fin. 

27. THEKEL, tu as M, pesi dans la ba- 
lance, etju as 6t6 trouv(S leger. 

28. PERES, ton royaumc a ete divisC, 
et a M donn^. aus M6des et aux Perses . 

no. Alors, par le commandement de 
Belscatsar, on vfttit Daniel d'ecarlatc, ct 
on lui mil au cou un collier d'or, et on 
publia quMldomineraitsur la troisMme 
partte du royaume. 

30. Cette meme nuit-U 8 Belsjatsar, roi 
de Cald6e, fut tu6. t t , a . 

3i. Et Darius de M6die pnt possession 
du royaume , <tant &g6 environ de 
soixante-deux ans* 



CHAP1TRE VI. 
4. 11 pint A Darius d^tablir cent vingt 
satrapes sur le royaume, pour Un sur 
toutie royaume. 

2. Et il mil au-dessns d'eux trois gou- 
verneurs, dont Daniel €tait Fun, aux- 
quels ces satrapes rendissent cottiptc fl 
afln que le roi ne souilrit point de dom- 
*nage. 

3. Mais Daniel 6taif au-dessus des au- 
tres gouverncurset-satrapes, parcc qu'sl 
V avtiit phis d'esprit en lui; et le roi 
pensnit k l^tablir sur tout lc royaumc. 

4. Et les gonverneurs et les satrapes 
Sftcbaient ue trouvcr quelque occasion 
d'accuscr Daniel, au sujetdes affaires du 
royaume; mais lis rfen pouvaient trou- 
veraucune occasion; car il 6tait MHo, 
et il ne se trouvait en lui aucun crime 
niancune faute. 

5. Ces homnres dlrent dohc: Nous ne 
trouverons point dWcasion contre cu 
Daniel, H moms Uu« nous nfe la trouvions 

I contre tui dans fa loi de son Dieu, 

6. Alors ces gnu verneurs et ces satrapes 
i fl'assbmblftrcnt, et vinrent vers le roi 
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el lni direrit : Roi Darins, vis a jamais t 
1. Tons les gouverncurs de ton royau- 
me, les magistrals, les satrapes, lei i con- 
seillers, etles capitaincs ont ete d avis 
d'&ablir une ordoonance royale, et ae 
faire un decret ferme, one a«iconque 
fcra aucune pri6re a quelquc : dieu i ou h 
auelquo homme que ce soil, penaani 
?renfo jours, sinon a toi, 6 roi I sera jetS 
dans la fosse des lions. _„ flwmo _ ot 
8. Maiutenantdonc,6roi! conflrmecet 
editTetfais-en.ecrirc des paten es attn 
au'on ne le' change point, selon que 
faloi des Medes et des Perses est irre- 

V 9.°cSs 3 t pourquoi le roi Darius dcrivit 

^i'SSmVant! Daniel ayantappris ique 



d6a ati'il commenca & laire, ct il sen 
alia en diligence vers la fosse des lions, 

20, Et comine il approchait de la fosse, 
il appela Daniel d'une voix triste; et le 
roi, prenant la paiole, dit fe Daniel: Da- 
niel, serviteurdu Dieu vivant, ton Dieta 
que tu sets sans cessc, te pourrait-i! 
avoir d£livn§ des lions? 

21. Alors Daniel dit au roi : roi, vis a 
jamais! # . ... 

22, Mon Dieu a envoj.6 son ange, etll 
a fem\6 la gaetsle des lions, et lis ne 
m'out fait aucun mal 9 parceque j ai W 
trouv6 innocent devant lui; et meme, 
6 roi ! je n'ai commis aucune faute ft 

23. Alorsleroi fatextremement riloul. 
et il command* qutontirat Daniel de 
la fosse. Alns"l Daniel fut tire de la fosse. 



40. Cependani, »»p»T m " l S'J"2« T« fosseAlnift Daniel fat tire delafosse, 
ces lettres ^taient 6criles, entra dans sa la Ioss ^*^uva en lui aucune blessure* 
xnaispn, et les fcoetrcs de sacbambrc et on l ne trouva en gon 



I ant olivertes du cdte^de Jerusalem, i 
se meltait trois fois e jour a genoux, et 
Mt. etcelebrait son Dieu, comme U 

HWStonSei sMmblerent et 
trouverent Daniel qui prlait ct qui fai- 

■J? 3&* U-SSppro^t, et dlrent 
au roi, a" suiet dVVedit royal : N'as-tu 
sas ordonne par un edit, que tout 
Emnmeflul fefait reqnete i quelaue 
dieu ou I quelque bomnie que eefM. 
pendant trente jours, sinon 4 toi, 6 ro I 
serait jete dans la fosse des lionsj-tftlfe 
roi repondit et dit : La chose erf con- 
stante; selon la loi des Medes et des 
Perses. qui est irrevocable. 
43 Alors ils repondirent et dlrent an 
roi -.Daniel, qui est de ceuz qui ont et6 
amenes captifs de Juda, n'a eu i aucun 
Iwrd pour toi, 6 roi 1 ni pour 1 £dit que 
tu as i donne ;-mais il prie et fait sa re- 
auete trois fois le jour. 
V Alors le roi, ayant entendn ceta, en 
eat e» lui-meme un tort grand d£plai- 
sir et prit a coeur de dellvrer Darnel, et 
il travailla jusqu'au soleil couche a le 



45 Mais ces hommes-la s'assemblerent 
vers le roi, et lui dirent: roil sache 
auelaloi des Medes et des Perses est 
fellcqm tout decret et ordonnance que 
lerolaura etablie,ne se<ioit point elian- 

K 4 C 6.' Alors le roi commanda qn'on ame- 
nai Daniel ct qa'onle Jetat dans la fosse 
des lions. Etle roi prenant la parole, 
dit a Daniel : Ton Dieugue tu serssans. 
cesse. est cclui qui tedelivrera. 

47. It on apporta une .p.ierre qui fut 
rnise sar l'ouverture de la fosse, et le 
wiiascen a dcsouanneau v ctdera«neau 

de ses principaux seigneurs, afin qu on 
ne "hangeat rien a regard de Daniel. 

48. Alors le roi a'cn alia daoi son po- 
lAis etil passala nuitsans souper, eton 
ffiluifit point venir des instruments de 
musique, meme Une put point dormn. 

<9. Et le roi se leva au point du jour, 



parce qu'il avail cru en son Dieu. 

24 Et par le commandement do roi, 
ces'hommes qui avaient accuse Daniel, 
fiirent amends et jetds dans la fosse des 
lions, eux, leurs enfants, et leurs fera- 
mes; mais avant quils fussent venus 
iusau'au pav^ de la fosse, les lions s en 
rendirent maitres et briserent tons 
lours os 

25 Alors le roi Darius 6crivit de$ lettre$ 
de'telle teneur : A tons peuples et na- 
tions detoutes langues qui habitant sur 
toute la terre: Que voire paix sou mul- 

^"on 1 6dit est fait de ma part, que, 
dans toute l^tendue de mon royaume, 
on aitde lacrainte etdela frayeurpour 
le Dieu de Daniel; car cost le Dieu vi- 
vant et qui demeure ft toujours; etson 
royaume ne sera point dissip6, et sa do- 
mination sera iusairk la fin. 

2?- li sauve et il d^livre, et il fait des 
Drodigesetdes merveillesdans lescieui 
et sur la terre, tenement au-il a d6iivr6 
Daniel de la puissance des lions, 

28 Ainsi Daniel prosp^ra sous le r£gne 
de Darius, et sous le rtgne de Cyrus, roi 
de Perse, 



CHAF1TKE VII. 

4, La premifere annte du rigne de Bel* 
scatsar, roi de Babylone, Damd i ttant 
sur son lit, vit un songe, et eut des vi- 
lions dam sa t«te, et il (Scrivit le songe, 
et il en dit lesomm^ire, 

2. Daniel done parla et dit : Je regar- 
dais de nuit dans ma vision, et voilft les 
quatre vents descieus quidonnaient sur 

l l g Ens Jtequatre grandes Utes mon- 
ttrent de la mer, diff^rentes rune de 

«. La premilre^a« comme un lion.et 
elle avait des ailes d'aigle; et je la tc- 
gardai, jusqu'a ceque les plumes deses 
files fussent arrachees, et qu'elle se m 
lev<Se de term et dressfie sur ses pieds 
comme un homme , et qu'un coBur 
d'homme lni fdt donne. 
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ces deux comes 4taimt hautes; mais 
Tune ^ta££ plus baute que Fautre, et la 
plus haute s'avanfaU en arridre. 

4. Je vis ce bdlier hettrtant des comes 
contre 1'Occident, et oontre l'Aquilon, 
et contre le Midi; et pas une bite ne 
pouvait subsister devant lui; et il n'y 
avait personne qui l.ui p&t rien dter, 
mais il faisait tout ce qu'il voulait, et 
11 devint fort puissant. 

5, Et comme je regardais attentive- 
jnent, void, un bouc d'entre les chfe* 
vres venaitde roccident sur le dessus 
de toute la terre, etii ne touchait point 
& terre; et ce boire avait line corne qui 
parafssait entre ses yeux. 

8. Et il vint jusqu'au bdlier, qui avait 
deux comes, lequel j'avais vu, se tenant 
auprds du Oeuve; et il courut centre 
lui dans la fureur de sa force. 

7. Et je le vis approcher du bdlier, et 
s*irritant centre lui, il ie heurta, et 
brisa scs deux cornes, et il n'y cut au- 
cunc force au bdllerpour tenir bon cen- 
tre lui ; et quand il rent jetd par terre, 
il lefoula, et personne ae put Udlivrer 
le bdlier de sa puissance. 

8. Aiors le bouc d'entre les cbdvres 
devint fort grand, et sit6t cju 1 ii fut de- 
venu puissant, sagrande corne fut rom- 
pue, etau lieu decile il en crut quatre, 

2ui paraissaient vers les quatre vents 
es cieux. 

9. £t de Fune d'elles, sortit une autre 
petite corne, qui s'*agrandit vers le Mi- 
di, ct vers FOrient, et vers le pays de Ja 
gloire. 

40. Et elle s'agrandit jusqu'fc Farmde des 
deux, et elle renversa une parlie del'ar- 
mdc tics dtoiles, ct les foula aux piecls, 

44. Elle s'agrandit mdme jusqu'au chef 
de Farmde, etlc sacrifice continucl fut 
dtd, et le domicile de son sanctuaire fut 
renversd par cette corne-l&. 

42. Et un certain temps lui fut donnd 
contre le sacri//cg continue!, a cause des 

Edcbds; elle j eta la vdritd par terre, et 
t de grands exploits, et elle prospdra. 

43. Aiors j'entendis un saint qui par- 
lait; etun* saint disalt & un certain au- 
tre qui parlait : Jusqu'fi quand durera 
cette vision, toucfiant le sacrifice con- 
tinue!, et le pdciid qui cause cette (iso- 
lation, pour livrer le sanctuaire et Far- 
mde h etre foulds aux pieds? 

44. Et il nie dit : Jusqu^ deux mille 
et trois cents soirs et matins; puis le 
sanctuaire sera puriiid. 

45. Et aprds que moi, Daniel, ens vu 
la vision, et que j'en ens demandd Fin- 
telligence,voici,jevis comme une iigure 
d'bomme, qui se tint devant moi, 

40. £t j'entendis la voix d'un homme 
au milieu du fleuve d*Ulai, qui cria, 
et dit s Gabriel expliquc la vision & cet 
bomme-lfi* 

47. Et Gabriel vint prds du lieu oCi je 
me tenais, et lorsqu'al fut venu, je fus 
dpoisvantd, et je tombai sur ma face, et 



il me ait rFiia de Ffaoiwme,lcoute, car U 
y irun temps marqud pour cette vision. 

48. Et comme il -me ' parlait, je m'as- 
soupis la face contre terre; puisii me 
toucha, et me Ht tenir debout dans le 
lieu o&J'dtais. 

49. Et j! me dit : Void, je te ferai'sa- 
voir ce qui arrivera jusou'& ce <fueTin- 
dignation flnisse; car il y a un temps 
ddtcrmind pour cela* 

20. Lc bdhcr que tu as vu, qui avait 
deux cornes, ce sent les rois des Mddes 
etdes Perses; 

24. Et le bouc vein e'est le roi de Ja- 
van; et la grande corne, qui itait en- 
tre ses yeux, c'estle premier roi. 

22. Et ce qu'elle s'est rompue, et que 
quatre conies se sont dlevdes en sa 
place, ce sont quatre royaumes qui s'd- 
Jdvcrontde cette nation; mais non pas 
selon sa force. 

23. Et $ Sa iin de leur rdgne, quand le 
nombre des ddloyaux sera accompli, iS 
s'dldvera un roi fier dc visage, et en- 
tendu en subtilitds, 

24. Etsa puissance s'accroltra.non pas 
toutefois par sa force; il fera de prodi- 
gieux ddgats, et il prospdrera, et il fera 
de grands exploits, et d&riiira les puis- 
sants et ie peuple des saints. 

25. Et par Ie moyen de ces artiOces, ii 
fera prospdrcr la fraude dans sa main , 
il s'eldvcra dans son cosur, et par la 
prospdritd il en fera pdrir plusieurs; 
U rdsistera contre le Seigneur des sei- 
gneurs; mais il sera brise sans main, 

20. La vision du soir et du matin, qui 
a dtd dite, est trds vdritable; mais toi, 
sceUe la vision, car elle n'arrivera de 
longtemps, 

27, Et moi, Daniel, je fus tout ddfait et 
malade, pendant quelqucs jours : puis 
je me levai; et je ns les alTaires du roi, 
et j*dtais tout dtonnd de la vision ; mais 
il n'y eut personne qui reutendlt, 

CHAP1TRE IX. 
4. La premidre annde du regne de Da- 
rius, Sis d'Assudrus, de la race des Md- 
des, lequel avait etd dtabli roi sur le 
royaume des Calddens; 

2. La premidre annde, dis-je, de son 
rdgne, moi, Daniel, ayaut entendu par 
les livres, que le nombre des ans dont 
FEternel avait parld parle prophdtc Jd- 
rdmie, pour flnir les ddsoiations de Je- 
rusalem, dtait de soixante et dix ans, 

3. Je tournai mon visage vers le Sei- 
gneur Dicu, chercbant k faire requdte 
et supplication, avec je&ne, et en pre- 
nant le sac et la cendre. 

4. Et je priai FEternel mon Dieu, et je 
lui lis confession, et je dis : Hdlas, Sei- 

fncurl qui es le Dieu fort, le Grand, le 
errible, qui gardes Tailiance et la mi* 
sdricorde & ceux qui raiment et qui 
observent tes commandementsl 

5. Nous avons pdchd, nous avons com* 
mis Tiniquitd; nous avons fait de mi* 
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cbantes actions, nous avons M • r*gle«. 
et nous nous sommes d6tournes de tes 
comraandements et de tes i«8«nents. 
0. Et nous n'avons pas oUi aux prophe- 
tes tes'serviteurs,, qui ont parte" en ton 
nom a nos rois, aux principaux dentre 
nous, a nos peres, et a tout le peuple 

1. 1) Seigneur S k toi est la justice, et k 
nous la confusion de face, qui couvre 
auiourd'hui les hommes de Juda, les 
habitants de Jerusalem, et tous ceux 
dlsrafil. qui sont pr6s et qui son! loin f 
dans tous les pays au£quels tu les as 
chassis, k cause de ieur pcrfldie qu us 
©nt commise contre toL 

8. Seigneur! k nous est la confusion ae 
face, & nos rois, aux principaux Centre 
nous, et k nos pfcres, parce que nous 
avons n6ch6 contre toL „ A 

9. Lea compassions et les pardons sont 
du Seigneur notre Dion; car nous nous 
sommes rebell6s contre lui. , 

40 Et nous n'avons point ecoute la 
vote de FEternel notre Dieu, pour mar- 
cher dans ses lois, qvttl avaitmises de- 
vant nous, par le moyen de ses servi- 

% U V Tous P ceux dlsraSl ont transgress^ 
ta loi, et se sont d&ournts, pour ne 
point feoonter ta voix; et nmpr«cation 
et le serment £crit dans la loi de Moise, 
serviteur de Dieu, ont fondu sur nous, 
parce que nous avons p<§cbe contre lui. 
42 Etua accompli ses paroles quil 
avait prononc^es contre nous, et con- 
tre nos chefs qui nous ont gouvernes, 
tenement qu'il a fait venir sur nous un 
Xandmal, telqull n'eo est point ar~ 
fiv« sous tons les deux de semblable a 
celui qui est arrive k Jerusalem, 
«. Tout ce raaMfc est verm sur 'nous, 
selon quMl est6critdansla loi de Moise; 
et nous n'avons point suppli6 1 Eteroel 
notre Dieu, pour nous retirer de ncs 
iniqstit6s; et eous rendre attentifs k ta 

"at A 1*1 tc 

«. Et TEternel a Yeille" sur le mal, et 
Ta (ait venir sur nous; car 1 Eternel no- 
tre Dieu tat juste dans toutes les osuvres 
ou'il a laites a notre tgard; mais nous 
B'avons point obel a sa Yoix. 

«.Et maintenant, Seigneur notreDieti I 
qui as tire" ton peuple du pays d'Egypto 
mt une main forte, et qui t'cs acquis 
un renora, tel qu'« para\t aujourd'nui, 
nous avons p$cbi, nous avons 6te m6- 

C fe. n seignenr \je Uprie, que selon tou- 
tps tes iustices, ta colere et ton indi- 
Kaffn soieS itoourntei de ta ville de 
Jerusalem, «wl est la montagne de ta 
saintetf; car Vest k cause de nos p6ch«s 
et des iniquity de nos p£res, que Jeru- 
salem etton peuple sont en opprobre a 
tous ceus qui sont autour de nous* 
4?, Ecoute done maintenant, 6 notre 
Dieu! la requfite de ton serviteur et ses 
supplications; et, pour Famour du Sei- 



gneur, fais reiuire ta face sur ton sane- 
tvtaire qui est d6sol& 

48. Mon Dieu l pr&te Toreilie et deputes 
ouyre tes yeux et regarde nos desola- 
tions, et la ville surlaquelle ton nom 
a H& invoqu6; car ce n'est pas sur nos 
justices que nous prdsentons nos sup- 
plications devant ta face; mais tfest sur 
tes grandes compassions. 

49. Seigneur! exauce. Seigneur! par» 
donne. Seigneur ! sois attentif et opfcre, 
k cause de toi-m^me, 6 mon Dieu! ne 
tarde point; car ton nom a 6t6 invoqu^ 
sur ta ville ct sur ttrapeitple. 

20. Or, comme je pariais encore, et que 
je faisais ma requete, et que je confess 



sais mon pdchd, et \e p2ch6 de mon 
peuple d'Isra&l, et que je pr6scntais ma 
supplication, en la presence de Inter- 
net, mon Dieu p pour la sainte montagne 
de mon Dieu; t , , 

2K Comme. di$-je t je pariais encore 
dans ma prifere, alors cet homme, Ga- 
briel, que j'avals vu en vision aupara- 
vant, volant promptement, me louche, 
environ le temps de Toblation du soir. 
22. Et i! m'instruisit, me paria, et me 
dit : Daniel, je suis sort! maintenant, 
afin de t'apprendre une chose digne 
d*Stre entenaue. 

23o La parole est sortie, dds le com- 
mencement de tes pri6res, et je suis 
venu pour te la declarer, parce que tu 
es agr^able A Dieu. Ecoute done la pa- 
role et comprends la vision. 

24. II t a soisante et dix semalnes de- 
termin6es sur ton peuple, et sur la ville 
sainte, pour, abolir le crime, pour con- 
sumer le p6ch6, pour faire propitiation 
pourFiniquit4, etpour amener la jus- 
tice des stecies, et pour accomplir la 
vision et la prophGue, et pour oindrfe 
le Saint des saints. 

25. Tu sauras done ct tu rentendras B 
que, depuis que la parole sera sortie, 
pour s'en retourner et pour reb&tir Je- 
rusalem , jusqu'au CHRIST le conduc- 
teur, ily a sept semaines et soixante- 
deux semaines; etles places ct la breche 
scront reb^ties dans un temps facheus. 

26. Et aprfcs ces soixante deux semai- 
nes, le CHRIST sera retranch6» et noa 
pas pour sol; puis le peuple d'un con- 
ducteur qui vlendra, ddtruira la ville 
et le sanctuaire, et la fin en sera avec 
d&>ordement, et les desolations qv% ont 
U4 d6terminees arriveront k la fin de 
la guerre 8 „ „. , , 

27. Et il conflrmera Talliance k plu- 
sieurs,dans une semaine; et k la moiue 
de cette semaine-lft, il Cera cesser le sa- 
crifice et roblation • puis, par le moyen 
des ailes abominables, qui causerout la 
d&solution, Jusqu'4 rentiftre ruine qui 
a 6t6 d^termin^Oj la disolation fonura 
sur ie dhoU, 

CHAP1TRE X. 

i. La troisidme annfie du rigne dfe cy» 
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rus, roi dePerse* une parole futr6v&6o 
& Daniel, qui^tait nonim&Beltes§atsar B 
ct celte parole est veritable: ruais ie 
temps d£termin6 en est long ; ct il en- 
tendit la parole* el il eut ['intelligence 
de cette vision, 

2. En ce temps-lft, moi Daniel, je fus 
dans le deuil pendant trois semaines 
cnti&res* 

$3, Je no naangeai point de pain d'ap- 
P<5tit t et II Centra point de ch#ir ni de 
vin dans ma bouche, et je ne m'oignis 
point jusqu'ft oe que ces trois semaines 
emigres fussent accomplies, 

4. Et Ie vjngt-quatri&nie jour du pre- 
mier niois j eiyls sur le Lord du grand 
fleuve. qui est Hidd&el. 

5* St relevaf mes yeux, et je regardai, 
ct je vis un lionime v&m de Jin, et dont 
les reins ^talent ceinta d'nne ceinture 
d*or fin d'Ophaz. 

0. Ht jg'oii corps 4talt comme de chry- 
solithe, son visage brillaU comme un 
Eclair, ses yeux itaient eoixmie des lam- 
pes alltfmees, et ses bras et ses pieds 
paraissaicntcomme de rairain poli fi et 
Ie bruit dc ses paroles 6tait coi&nie Ie 
bruit d'une multitude de g&is. 

7. Et moi, Daniel, je vis soul la vision, 
etlcs hommes qui ^talent avec moi ne 
la virent point; mais une grandefrayeur 
tomba sureui s ct ilss'enuiirent pour se 
cacher. , . 

8. Et itantlaisse tout sen!, je vis ceitc 
grand© vision, et il* ne demeura point 
de force en moi ; men visage fut change 
jusqiffc £tre tout d&ait* et je ne conser- 
ve! aucune force. 

9. Car j'entendis la vols de ses paro- 
les; et sitdt que je reus entenduc> je 
tombai assoupi sur mon visage, et mon 
visage 4tait contra terr6. 

40. Alors une main me toucha 9 et me 
fit metlre sur mes genoux et sur ies 
paumea de mes mains, 

i\. Puis II me dit % Daniel, homme 
agr^able d Dien, dcosite les paroles que 
je te dis v et tiens-toi debout aur tcs 
pieds; car j'ai 6t6 envoyl maintenant 
vers toi. Et quand U m'cut dit cetlepa« 
role, je me tins debout ess tremfolant. 

42. Et il me dit j Ne crains point, Da- 
niel ; car dds le premier jour que tu as 
appllqu6 ton cceur h entendre ce# choses, 
et a t'aflligeren la presence de toll Dicu, 
tes paroles ont 6i6 exaucdes, et tfest k 
cause de tes paroles que jo suis venu* 

v& Mais Se chef du royaume de Perse 
m*a r£sist6 vingt et un jours; et void, 
MicaSI, Fun 'des principaux chefs, est 
venu pour m'aider, et je suis deineure 
III chess ie rol de Perse* 

$%, Et Je viens maintenant pour te 
faire entendre ce qui doit arriver h ton 
peuple dans les derniers Jours; car la 
vision attend juaqu'ft ces jours-liu 

iS.Eicomme II me ten ait ces dlscours, 
je tola mon visage coatre terre, et jo 
me iui. 



40. Et void, quelqu'un qui avail la 
ressemblance d'un homme toucha mes 
levres, et ouvrant ma boucbe, je parlai 
et dis & celui qui £tait auprto de moi ; 
Mon Seigneur, mes jointures «e sontrc- 
l&cbees en moi par cctte vision, et ie 
n'ai conserve aucune force. 

■ST. Et comment Ie serviteur de mon 
Seigneur poun-ait-il parler avec mon 
Seigneur, puisque des maintenant il 
n'est reste en moi aucune- force, et que 
je perds m6me ia respiration ? 
J £ Alors ceSui qui ressemblait k un 
homme me toucha encore et me fortifla : 

49. z Et il me dit : Ne crains point 9 homnie 
agreable d Dim; la paix est avec toi ; 
prends courage, et renforce-toi ; et com- 
ma H parlait aveo moi, je reprif cou- 
rage, et jedis ; Que mon Seigneur parle, 
car tu m'as fortifle. 

20. Et il me dit : Ne sals«tu pas pour« 
quo! }e suis venu vers toi? Et mainte- 
nant je m'ea retournerai pour combat- 
tre contre le chef de Perse; aprds cela 
je sortf rai, et void, le chef de Javau 
viendra. 

21, Au reste Je te d^clarerai ce qui est 
font dans l^criture de v<5rit6; cepen- 
daut U n'y a personne qui m'assiste 
dans ces choses, sinon Micafil voire chef. 

CIIAPITRE XI. 

i. Or, la premidre annde du riqne do 
Darius le M6de. j 1 assistais pour raider 
et pour le fortifier. 

2* Et maintenant aussije ted^clarerai 
la v^ritc. Voici, il y aura encore trois 
rois en Perse; puis !e quatri&ne poss6- 
dera de grandes richesses par dessus 
tons ,les autres ; et a^tant fortifi6 par 
ses ricbessespil souMveratout (emonde 
centre le royaunie de Javan. 

3. Mais un roi puissant se Idvera, ®til 
doiuinera avec une grande puissance et 
fera tout ce qif il youdra. 

4.Et aussitdt qu'll sera affermi, son rd- 
gne sera detruit, et partag6 vers les qua- 
tre vents des cieux, et il ne passera 
point h sa poslerite, et ne conseroera 
pas la mAme puissance avec laquelle il 
aura doming; car son royaume sera 
cxtirpe, et mdme il sera douu6 k d'au- 
ires outre ceux-lft. 

5. Et le roi du Midi se fortiflera; et un 
autre d'entre les principaus gouver- 
neurs se fortifiera par-dessus lui ; et II 
dominera et sa domination sera une 
grande domination. 

€♦ Et au bout de quelques ann^es ils 
s'allieront, et la 0lle du roi du Midi 
epousera le roi de I'Aquilon, pour r6ta- 
blir les choses; mais elle ne conservera 
pas la force du bras, et ni elle, ni son 
bras ne subsistcront point; mais elle 
sera livfee, et ceux qui rauront amo- 
nee, et celui qui sera ni d'eli^ et qui 
la aoutenait en ces tempg-14. 

7* Mais un rejeton du royaume du Midi 
a'elAKera dQ ses racincs pour le soute« 
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nlr; il viendra avec une arnie®, el 11 
entrera dans les forteresses du roi do 
rAquilon. et y fera de graad^ exploits 
el se foruflera. 

8. Et m6rae iS emm&sera en coptivite 
en Egypte lenrs dieux, avcc les vases 
de leurs aspersions, ct avec leurs vases 
pr<*cicux d'argent et d'or,et il subsistera 
quelques ann£es de plus que le roi de 
rAquilon. 

®.lt le roi du Midi entrera dans son 
royaume, et il retournera en son pays, 
40. Mais les ills de cclui-Ift cntreroat en 
Rucrre, ayant assemble une multitude 
de gran des armies ; et I un d'eux viend ra 
avec Vitesse, et se r6pandra, et passera, 
et reviendra et s'avancera en bataille 
jusqu'ft la forleresse du roi du Midu 
U.Etleroi du Midi sera irrite, cUl 
sortira et combattra contre lui. savoir, 
centre le roi de rAquilon ; et il assem- 
bler une grande multitude de gem, et 
la multitude du peuple du roi de V Amn- 
ion sera livrde dans la main du rof du 

12. Et ayant d£fait ccite multitude, son 
cosur s'ifevera, et il en abattra par mil- 
liers; mais ii n'en sera pas forufle. - 

43. Car le roi de rAquilon reviendra et 
assembicra une plus grande multitude 
que la premiere, et au boutdc quelque 
temps et.de quelques ann<es, il viendra 
avec une grande arni&et ua grand ap- 

P i%%n ce temps-lft plusieura s^lfeveront 
contre le roi du Midi; et les enfauts 
des prdvaricateurs de ton peuple seie- 
veront afin d'accomplir la vision; mais 
ils tomberont. ■ t ^ 
• 45 Et le roi de rAquilon viendra; il 
lera des terr asses, et nrendra les vilics 
fortes; etles bras du Midi,.ni son peu- 
Die d^lite ne pourront pas subsisted 
car ils tiauront point de force pour r<5- 
sister 

40. Et il fera de celui qui sera venu 
contre lui tout ce quli lui plalra; car 
il n'y aura personne qui subsiste ae- 
vantlui; et ft s'arrMcradans le pays'de 
Rloire, lequel serad^truit, 
V. Puis il dressera sa face pour entrer 
par force dans tout Je royaume del au- 
tre, et ses affaires iront Men, et il fera 
de grands exploits, etillui donnera une 
Olle entre les femmes , pour ruincr 1c 
royaume; mais cetam reussira pas, et 
clle ne sera point k lui, 

48. Ensuite il tournera sa face vers les 
lies, et en prendra plusieurs; mais un 
capitaine fera cesser l'opprobre qu il lui 
faisait; et sans y avoir du deshonneur, 
il le fera retomber sur lui. 

49. De \k ii tournera sa face vers les 
forteresses de son pays, et il heurtera, 
etil tonibera, et ne sera plus trouve. 

20, Et un autre sera retapli en sa place, 
qui euverra rcxacteur pour la f loire du 
royaume; mais en pen dc Jours il perirn, 
Qon point par rencontre, niparbatuiile, 



21. Apr£$ lui un autre, qui sera inl- 
pris6, sera £tabli en sa place, auquei on 
ne donnera pas 1'honneur royal, mais 
il viendra en pais et il s v emparcra du 
royaume par des flatteries. 

22. Etles bras desgrandes eaui seront 
engloutis devant lui, comme par un de- 
luge, £t lis seront d&ruits aussi bieo 
que le prince de ralliance. 

23. Car apr£s ie& accords faits avec lui, 
il usera de tromperie, et il montera, et 
se fortillera avec pcu de gens, 

24. ii entrera dans la province paisible, 
etdans ses lieux gras; ii fera des choses 
que ses p£res, ni les p^res de ses pdres 
o'avaient pas faitcs; il leur r6pandra le 
pillage, le butin, et Ses richesses, et il 
formera des desseins contre les forte- 
resses, et cela jusqu'ft un certain temps. 

25. Apr&s cela il rdveillera sa force et 
son courage contre le roi du Midi, aveo 
une grande arm<5e-; et le roi du Midi 
s'avancera en bataille avec une grande 
et tr&s forte arm6e, mais ii ne subsis- 
tera point, parce qu'on iormera des 
complots contre lui. 

26. Et ceux qui mangent les mets de sa 
table le ruineront, et son arm£e sera 
accabl^e com me d'un deluge, et plu- 
sieurs tomberont blesses k mort. 

27. Et !e cceur de ces deux rois ne cher- 
chera qu'& s'enire-nuire : et ils parle- 
ront dans une mdme table avec trom- 
j)erie; ce qui ne r&issira pas, parce que 
la fin sera difftrle k un autre temps. 

28. 11 retournera done en son pays avec 
de grandes richesses; son cceur se dicla- 
rcra contre la sainte alliance, et il fera 
de grands exploits, puis ii retournera 
en son pays. 

29. 11 retournera au temps marque, et 
il viendra contre le Midi, mais cette 
dcrnifere fois ne sera pas comme la pr6- 
c^dfiO tc 

30. Gar'lcs navires de Kiltimviendront 
contre lui, de quoi il sera indigng, et il 
s'en retournera, et il se d£pitera contre 
la sainte alliance, et ii fera.de grands 
exploits, et retournera, et s'entendra 
avec les apostats de la sainte alliance. 

31. Et les forces seront de son c6t6. et 
on souillera le sanctuaire, qui e$t\& for- 
ieresse, et on fera cesser le sacrifice 
continue!, cton v mettra 1'abomination 
qui causera la desolation. 

32. Et il fera prober par ses flatteries 
ceux qui pr6variqueront dans ralliance; 
mais le peuple dc ceux qui connaltront 
leur Dieu prendra courage et fera de 
grands exploits, 

33. Et ceux qui seront Intelligents par- 
mi le peuple en instruiront plusieurs, 
et il yen aura qui tomberont par l'6p£e 
et par la flarame, ils iront en captivity, 
et lis seroiit eu proie plusieurs jours, 

34. Mais dans le temps qu'ils seront 
ainsi abattus, ils seront un pen secou- 
rus.et plusieurs sejoindront k euxavee 
un beau semblaut. 



181 



23 



m* t iMfrf*w*ri*fW*'r • 



DANIEL. XI, XII. 



85. Et quelques-uns de ces plus Intd- 
UKenU lomberont, aOn qu'it y en ait 
d'lntreeus qui soienteprouves, purifies 
et blanchis? jusqu'au temps marqu£ 
car ccla durera encorependant un cer* 

^ce'roffera done au fre 1 de ses de- 
sire ;et il s'clcvera, et ii ^agrandira au- 
dessus de tout dieu; il parlera insolent 
ment contre le Dieu des dieux.et il 
prosp&era jusqu'a ce que la colore de 
Z)je« Qnisse; cat la d&enniaation en a 
ikd'faite 

m* Et il ne se souciera point du dieu 
de ses p6res, ni de d&Sirer des femmes ; 
mSme il ne se sodciera de quelque dseu 
que ce soil, car ii s'&ftvera par»dessus 

f 88. Toutefois il honorera dans son lieu 
le dieu des forces, il honorera avec 1 or 
etrargent, les pierreries, et les choses 
les plus desirables, le dieu que ses p£- 
res n'avaient point connu. ^ g 

39. Et il fera des forteresses ft Maosiro, 
ce dieu Granger; et ft ceux qui e re- 
connaitrontilWmulUphcralagloire, 
et les fera dominer sur plusieurs, et 
leur partagera le pays ft pm d%r9<mt. 

40. Et au temps marqudle roi du Midi 
le heurtera de ses cornes; mais le roi 
de rAquilon s'dlftvera contre lui comme 
one tempSte, avec des chariots et de la 
cavalerie, et avec plusieurs nayires; et 
il entrera dans ses terres, et les lnon- 
dcra, et il passera outre, 

4i. fefil entrera au pays de la gloire, 
et plusieurs pays seront ruincs, mais 
ceux-ci 6chapperontde sa main, savosr, 
Edom, et Moab, et le principal lieu des 
enfantsde Mammon, 

42. II methadone la main sur ces pays- 
lft. etle pay sd'Egypten'dctaappcra point. 

4a! 11 sera maltre des trdsors d\>r et 
d'areeotet de toutesles choses precieu- 
ses de rEwpte; les Libyens et ceux de 
Cus seront ft sa suite. 

44. Mais des nouvelles vienaront J de 
fOrlent et de l'Aquilon, qui le trouble- 
ront et il sortira avec une grande iu- 
reurj pour en ddtruire et en exterminer 

p fi*TYl 8, dressera les tentes de samai- 
son royale entre les mers, , vers la mon- 
taKneglorieuse et sainte;ii viendra jus- 
qtf ft sa Un, et 11 n'y aura personne pour 
le secourir. 

CHAPITRE XII. 
I .Or, en ce temps-lft, Micael, ce grand 



chef qui tient ferae pour les enfants de 
ton peupie, t^ift vera, et ce sera un temps 
de Setrose, tel quII u*y en a point -an 
depuis qui! yaeu des nations Jusqu'ft 
ce ternps-ift, et en ce terops-Ift ton peu- 
pie defiappera, savoir r quiconque sera 
trouvd dcrllt dans le livre, 

2. Et plusieurs de ceux qui dormeut 
dans Sa poussifcre de la terre sereveilie- 
ront, les unspour la vie dterneile, etles- 
autres pour des opprobres et une iafa- 
mie dternelle. , , M ,„ 

8. Et ceux qui auront 6l6 intellif ents, 
brilleront comme la splendeur de re- 
tendue; et ceux qui en auront anient 
plusieurs ft la justice, tuiront comme 
les Voiles, ft toujours et ft perpetuus. 

4. Mais toi, Daniel, ferme ces paroles, 
et scelle ce livre jusqu*au temps mar- 
aud, auquel plusieurs le parcourront, et 
auauelliL connaissance sera augmentee. 

5. Alors mol, Daniel, jeregardai, etvoici 
deux autres nomrnes qui se tenaient de« 
bout, Tun au dec&, sur le bord du fleuve, 
et rautre au d&Mur le borddu mime 
fleuve 

6. Et on ditft I'homme v£tu de lin, qui 
6tait sur les eaux du fleuve ;Quandsem 
la Untie ces merveilles? 

n Et j'entendis Tbomme vfitu de lin 
qui Stait sur les caux,du fleuve, lequel 
lleva sa droite* et sa gauche vers les 
oieux, et jura par celui qui viteternel- 
lenient, que ce sera Jusqu'ft un temps, ft 
des temps, et une moitie de tanps, et 
que quand il aura achev£ de dispcrser 
fa force dupeuple saint, toutes ces-euo- 
scs-lft seront accompjies. 
8. €e que J'entendis bien, mais je ne le 
comprfs point, et je dis : Hon Seigneur, 
uuelle sera Tissue de ces choses? 
9 Et il me dit : Va, Daniel : car ces pa- 
roles sont closes et sceU&s Jusqtfau 
temps marqud. , p MA . . 

iu.ll y en aura plusieurs nettoyds, et 
blancbis etlprouvds; mais les meebants 
agiront avec sr&6chancete: et aucun des 
xndchants n'aura derintelligence;mais 
lesintelHgentscomprendrontceicflow. 
44. Or depuis le temps que le sacrifice 
continue! aura cessd, et qu'on aura mis 
rabomination de desolation, it y aura 
mille deux cent quatre-vingt-dls jours. 
42. Heurcux celui qui attendra et qui 
atteindrajusqu'ft mille trois cent trente- 

C i3?Ma"s pour toi, va ft ta fln ; cepen- 
daht tu te reposeras et tu demeureras 
dans ton dut jusqu^ftla fln de tes jours. 
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CHAPITRE L 

f. La parole de l'Eternel qui hit adres- 
sde & Os£e fils de B£dri, au temps de 
Hosias, de Jotham, d'Achaz et d'Ezd- 
chias, roi de Juda, el au temps de Jero- 
boam fils de Joas, roi d'Israfii. 

2. Lorsquo fEternelcormnenja&parler 
parOs^e.rEterneldit&Os&^Vajtfends- 
toi une femrae d^banchde, et ale d'elle 
des enfants de prostitution; car lepays 
ne fait que se prostituer, en se ddtour- 
nant derEternel. 

3. II s'en alia done et prit Gomcr Utile 
de Diblajiin, laquelie con$ut et lui en- 
fanta un Ills, 

4. Et l'Eternel lui dit s Appellc son nom 
Jizr£hel; car dans peu de temps \c ferai 
sur la maison de Jdhu la punition du 
sang de Jizrehel ; et je ferai fhair Je r&- 
gne.de la maison d'IsraOL 

5. Etil arrivera qii'eii ce jour-1& jerom- 
prai Fare d'Isra&l dans la valine de Jiz- 
rdliele 

6. Elie conjut encore, et elle enfanta 
une fille; et VBternel lui dit : AppeUe 
son nom : Lo-mhama ; car je no couti- 
nuerai plus 6 faire mis6ricorde & la 
maison dlsrafil, mais je les enl^verai 
enti^rement 

7. Mais je ferai mis6ricorde& la maison 
de Juda, et je les dftivrerai j>ar moi- 
wiime* qui suis rEterne! leur Dieu; le ne 
les ddlivrerai point par Tare, ni par 
r6p£e, ni par les combats, ni par les 
chevaux, ni par les gens dc cheval. 

8. Puis, quand elle eut sevr<5 Lo-ruha- 
ma, elle coucut et enfanta un Sis, 

9. Etf/fterneldit: Appellesonnomlo- 
hammi; car vous n'ites plus nion peu- 
pie, et je ne serai plus votre Dieu. 

40. Toutefois 11 arri vera que le nombre 
des enfants d'lsrafil sera coshme le sa- 
ble de la raer, qui ne pent ni se mesurer 
ni se compter: et il arrivera que dans 
le lieu oft on feur aura dit : Yous nVMe* 
plus moo peuple, on leur dira : Fouls 
kes les enfants dit Dieu fort el vivaut 

-si. Aussi les enfants de Juda et les en- 
fants d'lsrafil se rassembleront,ets^ta- 
bliront un chef, et lis remonteront du 
pays; car la journde de Jizr6hcl aura 
4te grande, 

CHAPITRE H. 

i, Appelez vos fr^res Hamrai et tos 
sosurs Ruhama* 

2. Plaidese avec votre mire, plaidez; 
car elle \Vest plus ma femme, je ne $ui$ 
plus aussi son marl ; et qn'elie 6te ses 



prostitutions de dessus son visage, et 
ses adultdres deson sein, 

3. De peur que jenela dipouillc toute 
Aue, et que je ne la remette dans rdtat 
0& elie gtait au jour qu'elle naquit, et 
que je ne la rdduise en un desert, quo 
je ne la rende comme une terre s&cne, 
et que je ne la fasse mourir de soif ; 

4. Et que je n'use point de misdricorde 
envers ses enfants, parcequecc sont des 
enfants de prostitution, 

5. Farce que leur m^res'est prostitute; 
celle qui les a concus s'est d£shonor6e: 
car elle a dit : rirai apr£s ceux qui 
m'aiment, qui me donnent mon pain 
et sues eaux, ma laine etmou lin, mon 
huilo et mon breuvage. 

6. C'est pourquol. void, je boucherai 
ten chemin avec des Opines, et je ferai 
unecloison de pierres, tenement qu'elle 
ne trouvera point ses scntlers. 

7. Eite poursuivra done ceux qu'elle 
at me; mais elie ne les atteindrapoint; 
elie les ctaerchera, mais cile ne les 
trouvera point. Et elle dira : Jc ixi'en 
irai et je rctournerat & mon premier 
mad; car alors j'giais niieux que je ne 
suis maintenant. 

8** Or elle n'a point connu que c'itait 
moi qui lui avais donn6 le froment. et 
le vin et rhuile. et qui lui avais multi- 
piie rargent et Tor dont tin out fait un 
Bahal. 

9. C'est pourquol je changerai et je re- 
prendrai mon froment en son temps et 
mon vin en sa saison, et je rctireral ma 
laine et'monlin, qui couvraientsabontc. 

10, fit JedlcouvrJrai maintenant sa tur- 
pitude aux yeux de ceux qui raiment, 
et personne nela ddlivrera de ma maim 

14. Je ferai cesser toute sa joxe, ses fa- 
tes, ses nouvelles tunes* ses sabbats, et 
toutes ses ffitessolenneltes. 

42. Et je giterai ses vignobles et ses fi- 
guiers, desquels elle a dit : Ce sont Ik 
mes salaires. que ceux que j'aime m'ont 
donnes; et je les r<5duirai en for^t, et 
les bates des champs les d^voreront. 

13. Et je punirai sur elle les jours des 
Bahalims, auxquels elle leur laisait des 
parfums, et se parait de ses bagues el 
de ses joyaux, et s*en allait apres ceux 
qu'elleaimait.etm'oubliaitditrEferneL 

44. C'@st pourquol voici, je i'attirerai, 
apr6s queje 1'aurai fait aller dans ledd- 
sert, et ie lui parierai selon son ceeur. 

45, Et je lui donneraisesvignes,depuis 
ce liea-iA t et la valine de Hacor, pour une 
entree k l*esp^rance, et elle y chantera 
comme au temps de sa jeunesse, et 
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comma lor§qu*@lle retnonta da p&ys 
d'Egyple* 

16. Et il arrivera en ce jonr»lfe f dit FB- 
terne! 9 que lu m'appelleras s Mon man, 
et que tu ae m'appellerts pips $ Mon 
Bahal. 

IT* Car fdterai de sa bouche les noms 
des Babalinis, el 00 ne fer& plus men- 
lion de lear oom, 

18. Attssi, ea ce temps-M, je trafteral 
pour eux une alliance avec les bdtesdes 
champs, el avec les oiseaax des cieux ft 
el aveo les reptiles dela lerre; et je bri- 
seraietjWeraidu pays FarcetFeneeet 
la guerre, et J e les ferai dormir en surete. 

49. El je fepouserat pour moi k tou- 
jours;et mfiine je l^pouserai pour moi, 
en justlce s en jugement, en bonte et en 
compassions. 

20, El je t'6pouserai Addlement, et tu 
connaltras FEternel. 

2U Et ilarrivera en ce tens ps~l& que je 
r6pondrai,dit FEternel, qucjer£pondrai 
aux cieux, et ils r<5pondront k la terre; 

22, Et laierre r&pondra au froment, au 
bon vin el k rbufle; et ils r^pondronU 
Jizrlhel. 

23. Puis je la simerai pour moiparmi 
la terre, el je ferai mis^rtcorde k Lo-ru- 
bama, et Je dirai k Lo-hammi : Tu es 
snon peuple; el il me dira i Mon Dieu. 

CHAPITER III. 

1. Apr6s cela FEternel me dit : Va en- 
core aimer une femme aim£e d'un ami, 
et adultftre, corame FEternel aime les 
enfants d'Israei, lesqnels toutefoitf re- 
garden! k d*autres dieux, el aiment les 
flacons de vin* 

2. Je m'acquls done cctte femme4h 
pour quinze piices d'argent, et nn ho- 
mer el demid'orge; 

8. Et je luf dig : Tu deraeureras avec 
moi pendant plusieurs jours; tu ne t'a- 
banoonneras plus, etiuneseras&.aucuto 
marl, el moi anssl je te serai fttt&te. 

4. Car les enfants d'lsrafll demeureront 
plusieurs jours sans roi et sans prince, 
sans sacrifice et sans statue, sans 6phod 
et sans tlraphim. 

5, Mais aprfcs cela les enfants d'IsraSI 
se retournerontetchercheront FEternel 
leur Dieu, et David leur roi, el revere- 
ront FEternel et sa bont£, aux derniers 
jours, 

CHAP1TBE IT* 

1, Enfants dlsrafil, £coutei la parole de 
FEternel; car {'Eternelaun proc&s avec 
les habitants du pays, parce tpCil n % y a 
point de v£rit4, ni de boot£, ni de con- 
naissance de Dieu dans le pays. 

2. II n'y a que parjure,que mensonge, 
que meurtre, que larcln et qu'aduitGre; 
ilsse sont entftrement d6bord4s, et un 
meurtre touehe Tautre. 

8. Cest ponrquoi le pays sera dans le 
denil, et tous sob habitants dans la San- 
gneur^ aveo les bites des champs* et les 



olseaux des cieux; mime les poissons 
de la mer perlronU 

4. Cependant qu'on nedlspute avec per- 
sonne, et qu'oo ne reprenne personne; 
car ton peuple est comma eeux qui dls- 
putent avec le sacrlBcateur. 

5. Tu tomberas done en plein Jour, et 
le propii&te tombera aussi aveo toi de 
nuit; et j'exterminerai la mire. 

6. Mon peuple est ditruit, parce qull 
est sans connaissance; parce que tu as 
r$jei6 la science, je te rejetterai afin 
que tu ne m'exerces plus le sacerdoce; 
parce que tu as oublie la loi de ton Dieu, 
moi aussi J'oubllerai tes enfants. 

7. A mesure qulls se soul multiplies, 
ils ont nicM contre moi : je changerai 
leur gloire eu ignominie. 

8. lis mangeo t lesp£ch£s de mon peuple, 
el ne demandent rien que son p£ch£. 

9. C'esl pourquoi le sacrificateur sera 
traM comme le peuple, et je lo punirai 
seton son train, et lui rendrai selon se$ 
actions. 

40. Us mangeront t mais ils ne seront 
point rassaslis; ils £e prostitueront, 
mais ils ne multipliero'nl point; car ils 
ont abandonng FEternel, pour ne pas 
observer sa loi. 

iu La fornication, le vin, et le moftl 
leur 6tent Fentendement. 

12. ftlon peuple demande avis k son 
bois t etson b&ton lui rfpond; car Fcsprlt 
de fornication les a fait errer, el ils se 
sont prostilu^s en abandonnant leur 
Dieu. 

43. lis sacriflent sur le sommct des 
montagnes s et ils font du parfumsurlcs 
coteaux, sous les cbdnes, les peupliers 
et les ormes, dont Fombre est agrdahle; 
e'est ponrquoi vos Ulies se prostitueront, 
et vos Spouses commetlront adultire. 

44. Je ne ferai point punition.de vos 
ftlles,quand elles.se seront prostitutes, 
ni de vos Spouses, quand elks auront 
commisadultdre ; car ils se s^parent avec 
les prostitutes, et ils sacriflent avec les 
femmes pnbliques : ainsi le peuple qui 
est sans intelligence sera niin6, 

45. Si tu te prostitues, d IsraSIS au 
moi7i$ que Juda ne se rende point cou- 
pable; et n'entrez point k Guflgal, et ne 
monies point k Beth-Aven. et ne jurcg 
point : L^Eternel est vivant 

46. Parce qulsrail a 6t& rebelle comme 
une g^nisse qui n'est pas domptie, FE- 
ternel les fera paraltre malntenaht com- 
me des agneanx dans des lieux spacieux. 

il, Ephralm s'esl associS aux faux 
dieux; abandonne-le. 

48. Leur vin est aigri; ils n'ont fait que 
se prosti tuer ; ils on I aixn6, donnez-nous; 
ses principanx sont sa honte, 

4 9. Le ven t Fa emportie H6e sur ses aileSp 
el ils auront honte de leurs sacrifices. 

CMP1TRB ▼. 

i. Ecoutes cecl, sacriflcateurs, el vout, 
maison dlsra61 p soyei attentifs 8 el*t?am 6 
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maison du rof , prStess roreille, car c'est 
k vous k faire la Justice; mais vous 6ies 
devenui comme un pigge ft Mitspa B et 
comma un filet !tendu stir Tabor, 

2. Et on a subtiiement invent! des 
moycns d'!gorger les r!¥Oit!s; maisje 
les chdfcierai tous, 

3. Je connais Epbralm, et Israel ne 
surest point cacb6; je sais que nonte- 
nant toi, Epbralm, tu fes prostitu!. et 
qn'lsratt est souilld. 

4. lis n*appliquent pas leurs pens!es A 
revenir k leur Diets, parce que Tesprit 
dft fornication estm milieu creux, et lis 
ne connaissent point l'Eternel. 

$, Aussi la flert! d'lsra£l tdmoignera 
centre sa face, et Israel et Epbralm 
tomberont par leur iniquity « Juda aussi 
tombcra avec eux. 

6. lis ironi avec leurs brebis et avec 
leurs bmufs cbercber 1'Eternel, mais ils 
ne le irouveront point : iJ s'est retini 
d'avec eux. 

7. Ils ont p!ch£ contre rtiternel; car 
ils ont engendr! des enfants Strangers; 
mainteuant un mois les dgvorera avec 
leurs Mens. 

8. Sonnex du cor k Guibba, et de la 
trompette k Rama; sonnet avec rcten- 
tissement k Beth-Aven, qui est derrtere 
toi, d Benjamin I 

9. Ephraim sera mis en desolation an 
jour duebfitiment; j'annonce parnii les 
tribus dlsrafil une cbose certaine. 

40. Les §ouverneursde Juda sont comme 
ceux qui remuent les bornes; je r!pan- 
drai ma colore sur eux comme de l*eau. 

44. Ephraim est opprime, II est acca- 
bl! justement, parce qui! a voulu all or 
apres iecommandement. 

42. Je serai done comme la teigne k 
Epbralm. et comme la vermoulure k la 
maison tie Juda. 

13. Et Epbralm a vu sa longueur, et 
Juda sa plaie; Epbralm s'en est all! 
vers Assur, et on a envoys vers le roi 
Jareb;*mai& il ne vous pourra pas gu!« 
rir, et ne pansera point la plaie pour 
vous en d!livrer. 

44. Car je serai comme un lion k 
Epbralm, et comme un tionceau k la 
uiaison de Juda: e'est moi, e'est moi 
qui d!chirerai;j1rai,femporlerai, et il 
n'r aura personne qui nfdte la proie. 

45. Je m'en irai, et je reviendraf en 
mon lien, jusqirft ce qu'ils se recon- 
naissent coupabies et qti'ils cbercbent 
ma face, lis me cbercberont de grand 
matin dans leur angoisse. 

CHAP1TRE VI. 

4. Venes et retournons k rEternel; car I 
e'est lui gttia ddchir!, maisil nousgu!- 
rfra; 11 a frapp!, mais il bandera nos 
p'aies: 

2. 11 nous, rendra la vie dans deux 
Jours, et an troisi&ne jour il nous r!- 
tahlira, et nous vivrons en sa presence. 

3. Car nous conn&itrons Internet, et 



nous contitsuerons toujtmn & l$ con* 
naltre: sod lever se prepare comme 
celui de l'aurpre, et il viendra k nous 
comme la pluie. commo la pluie de Far- 
ridre-saison, qui arrose Sa ferre. 

4. Que te f erai-Je v Epbralm t qua te 
ferat-je, Juda? puisque voire piet6 est 
comme une nuee du matin, et comme 
une rosee du matia qui se dissipe* 

5. C'est pourquoi je les ai retrancfa^ 
par les prophfetes, et je les ai tu& pa r 
les paroles de ma bouche, et nies juge- 
ments sur eux paraitront comme la Fu- 
mi^re qui so levc* 

6 e Car je veux la misgricorde plutdl 
que le sacrifice, et la connaissance de 
Dieu pluidtque les bofocaustes. 

1. Mais ils ont transgress^ Falliance, 
comme si elie etit £t6 d'un bomme ; en 
quo! ils ont p<§cb6 contre moi. 

8. Galaad est une viile d'ouvriers d'inl- 
qnite, et remplie de sang. 

9. Les sacrificatcurs ayant complot*. 
font comme des bandes de voleurs qui 
tuent les gens sur le pbemin de Sicbein • 
car ils exlcuteat leurs m^cbants des- 
seins. 

40. J'ai vu une cbose borrible dans Ea 
maison d'lsraei-; e'est Ik qu^st la prosti- 
tution d'Epbraam; Israel en est souill6. 

44. Juda, tu seres aussi moissonn6 jus- 
qu'& ce que je ram6ne mon people capti t 

CHAP1TRE VII. 
I.Lorsqne je voulals ra^rir Israel, VI- 
niquit^ d'Epbralm et les m£cbancet<5s 
de SamarSe se sont manifestoes; car ils 
ont com mis des faussetOs; e'est pour- 
quoi lelarron est entri, et la bande des 
voleurs a piii6 dehors. 

2. Et ils n'ont point pens! dans leur 
coeur queje me souviens de toute leur 
malice; les actions gulls ont commises 
en ma presence les ont mainteuant en« 
vironnft. 

3.1Ss r6jouissentleroi par leur malice, 
et les princes par leurs mensonges. 

4. lis commettent tons -adulUre. etant 
embras4$ % comme un four cbauflg par 
le boulanger apr^sqifila cess! d^veil- 
ler, depuis que la pfite est p6trie jus- 
qnk ce quelle soit lev6e. 

5. An jour de notre roi, on a rendu 
malades les gouverneurs par le viu; il 
a tendu la main aux moqueurs. 

8. Car ils ont appliqu^ k dresser des 
einbAcbes leur ccsur, qui estsemblable 
k un four, qui, apr£s que le boulanger a 
dormi toute la nuit, est em bras! le matin 
comme un feu qui jette des flammes. 

7. lis sont tons IchanlTls comme un 
four, et ils d^vorent leurs gouverneurs; 
tons leurs roissont tombds, et il n'y <m 
a aucun d*entre eux qui crie k moi. 

8. Epbrafm m£me s^estmdi^avec les 
pcupces; Epbralm estcommeua gateau 
qui n'a point 6t6 tourn^. 

9. Les dtrangers ont d!vor! sa force, et 
il ne l'a point seoti; scs cbeveux sont 
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devenua blancs et il ne l'a pas apercn. I presents aux nations, Je lea assemblerai 



moignage centre lui en face ; lis ne so 
sont pas convertis k Dieu, el Sis ne 
Font point recherche pour toutcela. 
♦ i.Ephralm est devenu comme une co- 
lombe stupide, sans entendement; car 
Us ont appeie FEgypte a leur secours, 
et sont alies vers les Assyriens. 
12, Mais quand lis y iront, j'etendrai 
mon filet sur eux, etfjeies ferai tomner 
comme les oiseaux des clew; je les 
cb&tierai, comme ils Font eotendu dans 
leur assemble 

43. Malheur A euxf parce qulls se sont 
retires de moi* ils seront exposes en 
proie; Ils ont pichi contre moi; je les 
avals rachetes, mais ils prononceot des 
snensonges contre moi, 
14, Ils necrient pasvers moi du fondde 
leur cceut, quand ils hurlent sur leurs 
lits; ils slnquietentpour le froment et 
le vin, et ils se detournent de mon 
15. Soil que je les aie cMti<§s, soitqve 
J'aie fertile leurs bras, iis ont pens6 du 
mai contre moi. 

46.11s se retotirnent. mais non point an \ 
Souverain ; ils sont devenns comme nn 
arc trompeur; les prjpcipaux d'entre 
eux tomberont par repee, a cause de la 
fureur de leur fangue; cela leur tour- 
nera en moquerie au pays d'Egypte* 

CHAP1TRE VIII. 

4, Crle comme si tu avals \me trom- 
pette k 1 a bouctie. Uennemi vient comme 
un aigle contre la maison de FEternel, 
parte qiFils ont vioie mon alliance, et 
ont p6cb£ contre ma loi. 

2. lis crieront k moi : Mon Dieu! nous 
fatonsconnu, nous qui somrnes Israel. 

8. Israel a rejetd ce qui est boa, 1 en- 
nemi le poursuivra. 

4. lis ont fait r6gner, mais non par 
moi, ils ont etabli des princes, et je ne 
Fsi passu; ils sesont fait des men* dc 
leur or et de leur argent; c est pour- 
quoi chacun d'eux sera retranche. 

5. Samarie, ton veau fa chassee loin f 
tna colore s'est embrasce contre eux; 
jusqu'ft quand ne voudront-ils pas s'a- 
donner & Finnocence ? 

8, Car ce veau est aussi a Israel ; 1 on- 
vricr Fa fait, ct il n'est. point Dieu , c est 
pourqnoi le veau- de Samariesera mis 
en pieces, ' . f% 

7. Farce qnlls sfement du vent, ils mois- 
sonneront la temp&te; et U n*y aura 
point de bl6 debout;le grain no don- 
nera point de farine; et s'il en donne, 
les Strangers la divpreront. 

8. Israel est ddvor^ il est main-tenant 
parmi les nations, comme un- vase qui 

*. Car'ila sont months vers Assur, qui 
est comme un 4oe sewage qui se tient 
scnl k part; Ephralm a doaue des pre- 
sents & ses kmlsi a ~~*a An* 

40. Mais parce qu ils aaront donne des 



princes. m m m tA , . 

li. Farce qn'Epfaralm a fait plusi.eurs 
autels pour p6cher 9 ces auteislui tour- 
neront en peche. 

42. Je leur avais prescrit plusieurs pre- 
ceptes de ma loi; mais ils les ont re« 
gard£s comme une chose etrangere. 

13. Pour ce qui est des sacrifices qui 
me sont offerts, ils sacrifient de la chair, 
et ils la mangent; mais FEternel neles 
agrtfe point; maintenant il se souvien- 
dra de leur iniquity et il punira leurs 
p^cbds: ils retourneront en Egyp*®* 

44. Israel a oubli6 celni qui ra fait, et 
a b&ti des pala'is. et Juda a fait phisieurs 
villes fortes; mais J'enverrat le feu dans 
les villes de ceUti~ci, quan4 il aura d6^ 
vor6 les palais de celui*U. 

CHAP1TRE IS* 

1. Israel, ne te rdjouis point, et nesois 
point transport6 de joie comme les au- 
tre* peuples, de ce que tu res prosli* 
tu6 en abandonnant ton Dieu. Tu as 
aim<S 1c salaire de ta prostitution, dans 
*;outt*s les aires de froment, 

2. Mais Faire et la cuve ne les repa!- 
:ront point, et le vin excellent leur 
manquera. 

3. lis ne demeureront point dans la 
:erre de FEternel, mais Ephralm re- 
tournera en Egypte, et ils mangeront 
en Assyrie la viande souiil^e. 

4. lis ne feront point aspersion de vin 
k FEternel, et leurs sacrifices ne lui 
plairont point; mais Us leur seront 
comme le pain de deuil; tons ceus qui 
en mangeront seront souillds; parce que 
leur pain est pour leurs morts, i! n'en- 
trera point dans la maison de FEternel. 

5. Que fereiz-vous auz jours des rttes 
solennelles* et aux jours des ffttes de 

FF tprncl ? 

8. Car void, ils s'en sont all£s. k cause 
de la desolation; 1'Egypte les rassem- 
biera; Memphis les ensevelira; on ne 
d^sirera que leur argent; le chardon 
sera leur b6ritier p lupine crottra dans 
leurs tentes. 

t. Les jours de la visitation sont ve^ 
mis, les jours de la retribution sont 
vonus, et IsraSl le saura ; les prophetes 
sont fous, les homines inspires sont in- 
senses, k cause de la grandeur de ton 
iniqnitl et de ta grande rebellion, 
8, La sentinelle d'Ephralm est aveo 
mon Dieu ; mais le propbite est un filet 
d'oiscleur dans tons ses chemins; U est 
un svjet <f aversion dans la maison de 
son Dieu. 

9* tls se sont extrdmement corrompus, 
comme aux jours de Guibha; c'estpovTf 
quoi fl se souviendra de leur Iniquity 
H punira leurs pdch6s, 
40J*avaisu , ouve Israel comme des grapp 
pes dans le desert* j^avais yu yos pferes 
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comma le premier fruit d*un Oguier 
dans son commencement; man ils sont 
entres vers Bahal-P6hor; lis se sont s6- 
pardspour ailer aprisunechose interne, 
el se sont rendus abominables comme 
ce qu'ils ont aioi& 

a. Lagloired'Ephralra s'envolera aussi 
vite qu un oiseau, elle s'envolera d6s Ja 
naissance et d&s la conception, 

42, Que s'lls 6l£vent leurs enfan ts, je les 
en priverai, tenement qu'aucun d'entre 
em ne deviendra homme; et snalhcur 
aussi k eux quand je me serai retir6 d V 
vec eux! 

43. Ephralm, lorsque je Fai regard^ 
4tait conime une autre Tyr, plant^e 
dans un beau lieu; toutefois Ephralm 
mdnera ses ills k cclui qui Jcs tuera. 

44* Eternell dQnne-ieun Que leur 
donnerais-tu? donne-leur une mairice 
sujette k avo#ter B et des mameiles taries. 

45, Tout Je mal est k Guilgat; car c'est 
Mi que je les ai hais, et je ies chasserai 
de ma maison k cause de la malice de 
leurs actions; je ne coniinuerai plus k 
les aimer; lous les principaux (Tentre 
eux sont des rebelles* 

48, Ephralm a &t& £rapp6, et sa racine 
est s6che; ils ne porterontplus de fruit, 
et s'iis ont des enfants, je mettrai & 
mort ce qu'ils aiment le plus, et ce qui 
sera n^d'eux, 

n, Mon Dieu les rejettera, parce qu'ils 
ne Font point 6cout^; et ils seront er- 
rants parmi les nations. 

CIIAPITEE X, 

4, IsraSl est une vigne sterile, et qui 
fait du fruit de m£me; il a multiple 
les autels, k proportion de Fabondance 
de son fruit ; a proportion de la bont£ de 
leur pays ils ont einbeili leurs statues. 

2, Leur coaur s'es t partag6 ; ils von t £ tre 
d6clar£s coupables; il abattra leurs au- 
tels, il ddtruira leurs statues. 

3, Car ils diront bientdtj Nous n'avons 
point de roi, parce que nous n'avons 
point craiut FEternel; et que nous fe- 
rait un roi ? 

4, lis ont prononcl des paroles, en ju- 
rant faussement, lorsqu'ils ont traits al- 
liance; e'est pourquoi le jugement ger- 
mera sur ies sillons des champs, comrae 
les berbes amdres, 

5, Les habitants de Samarle sont£pou- 
vant^s k cause des jeunes vaches de 
Beth-Aven; car le peuple fera 1<$ douii 
sur son idole; et ses Cfiamarim (sucrfa 
ficatenrsdHdoles) qui s'en r(Jjouissaient t 
s'affligeront parce que sa gioire a 6t& 
transports loin d'elfe. 

6, M#me elle sera transport^ en As- 
syrle, et on en fera present au roi Jareb • 
Ephralm recevra de la confusion, et Is- 
rael sera honteux de ses desseins. 

T, Le roi de Samarie sera retranch£, 
comma F^cume qui est au-dessus de 
Feau. 

a. Et les hauls Mem? d'Aven, qui $ont le 
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p£chd d'Israfi], seront dgtruits; Flpine 
et le ebardon croltront sur leurs autels, 
et ils diront aux montagnes ; Couvrez- 
nous, et aux coteaux : Tombez sur nous, 

9, Israel, tu as p£ch£ plus que dans les 
jours de Guibha; ils s> arr&irent pen- 
sant quo la guerre qu'ils faisaient con- 
tra des Jmpies ne les envelopperait pas 
k Guibha. F 

40, Je ies chfttierai selon ma yolontl, et 
les peoples s'assembleront con tre eux 
lorsqiFfls seront 116$ k cause de leurs 
deux iniquity. 

iU Ephralm est comme une jeune Ta- 
che qui est bleu dress^e, et qui aime k 
fouler le hte; mats je mettrai tin joua 
sur son icoii isuperbe ; j e ferai qu'Eph raf m 
tircra la churrue, Juda labourer^ Jacob 
rompra ses mottes, 

42. semes k Ja justice p et yous moisson« 
nerez la misericorde, rompez les noya~ 
les; car il est temps de rechercher FE- 
ternel, jusmt'A ee qu'il vienne et fasse 
pleuvoir la justice sur vous, 

43. Vous avez labour^ la m^chancet^ et 
yens avez moissonnd Finiquitd; vous 
avez mang6 le fruit du mensonge, narce 
que tu res confl« sur ta conduite. et sur 
la multitude de tes hommes forts, 

44. (Test pourquoi un tumulte s'dldvera 
parmi ton peuple, et on ddtruira ton tes 
les forteresses, comma Scalman d^trui- 
sit Bath-Arbel f au jour de la bataille, o& 
la mire fut £cras6e sur les eniants. 

45 8 Beth-el vous fera la m^me chose k 
cause de votre extreme malice; le roi 
d lsrafii sera entiirement extermin6 au 
point du jour* 

CHAP1TRE XL 
4 . Quand IsraSl Halt jeune enfant, JeFaf- 
mai et j*appelai mon ills hors d % Effy»te 

2. Lorsqu'on ies appelait, ils se sont 
eloign^s de ceux qui les appelalent; ils 
ont sacrifte aux Babalims, et fait des en- 
censements aux images tailldes, " 

3. Et j^ai appris * Ephralm k marcher, 
on Fa porte sur les bras; mais ils n'ont 
point conna que o'&ait moi qui les m6- 
nssais, & 

4. Je Ses ai attires avec des cordeaut 
dhumanue, et avec des liens d'amitte: 
je leur ai ete comme ceux qui auraieni 
cnleve Sa bride de leur bougie, et lui ai 1 
presents de la nourriture, 

,5. 11 ne nitournera point au pays d'E- 
gypte; mais son roi sera Assur, parce 
qu lis n out point voulu se convertir, 

6. L epee s'arrAtera dans ses vines, et 
consumera ses forces, et le$ d^vorera 
k cause de leurs desseins, 

7. Et mon people pend attacbd k sa-ri* 
hellion eontre moi % et on le rappeile an 
Souverain,mais aucuti d'eux no Fexalte. 

8.- Comment te traiterais-je 9 Ephralm? 
Comment te livrerais-je, Israel? Com- 
ment te traiterais-je comme Adma, ot te ' 
r^duiralS-Jedansr6t6tdeTB<lboIm ? Mon 
co3ur est agU6Uahs mbi, et me^com|>«^ 



rionssesant&hanffjes en mgnie temps, 
tf. Je is'esecutera! point l'ardeur de nia 
eolftre, je n*en ?iendrai point & d&ruire 
ephralm; car je mis le Dieu fort, et 00a 
pas nn homines je suis le Saint an mi- 
lieu de toi, et je n'entreral point dans 
la ville pour (a ditrvire entieremmL 
<0, lis marcheront aprds rEternel, qui 
rugSra comme un lion: lorsqu'i! nigiV 

ieseniantsaccourFontderOccidenLavec 
unegraadecrainte* 

JKIlsaccourrontavecunegrandecrain- 
te f coaime des oiseaus hors d'Kgypte, et 
©omme des pigeons hors du pays d'As- 
syrie, et je les.ferai habster dang leurs 
maisons, dltl'Eternel. 
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CHAPITBE XII. 
I. Ephralm m'a envlronn6demenson- 
ge, et la maison d'israfil de tronsperh 1 
pais Jud* domine encore avec le Oieu 
fon ; evil est fiddle avec les saints. 
Z Ephralm se repafl de vent, et suit le 
vent d'oricnt; il multifile tous les jours 
sesmensonges.fc sa mine; eU! traite al- 
liance avec Assur, et Ton porta des hui- 
les de senteiir en Egypte, 
3. L'Eternel entre aussi en jugement 
avec Juda, et Jl visitera Jacob selon sou 
trams il m rendra selon ses oguvres. 
4 DH sa naissancc il supplanta son 
frtro, et par sa for£e Jl ftu ie maitre en 
luttant avec Dieu. 

5. II fut le mal tfe en luttant avec range 
et il fut le plus fort; il pleura, et lui de- 
snandagr&ce; 11 le rencontra 6 Beth-el 
e i c $ s ]\k lk % n>il P arIa wee nous, 
6* Or 1 Lternel est le Dieu des armies* 
son nom est 1'Eternel. 

7. Toi done, conVertis-tol & ton Diem 
garde la misericorde et la justice, et e&- 
perecontinuellementen ton Dieu. 

8. Ephralm est un marcband; il y a 
clans sa main des balauces trompeuses 
II BimQ k commettre des fraudes, 

9. Et Ephralm a dlt: Cependant je suis 
devenu ricfae; je me suis acquis des ri- 
chesses; on nc trouvera dans aucun de 
mes travaux une injustice qui soit un 
peche, 

«0. Et rnoUJe su's rsternel ton Dieu 
tH il e p ! ys d £ ^^pte; je te ferai encore 
babiter dans testen.tes,commeaux jours 

H. Et je mrleral par les proph6tes, et 
je nmltiplleral les visions, et je propo- 
serai des- similitudes par ie luoyun dais 
proph&tes, ; 

42. Ceriainemont Galaad tfest ou'lnl- 
9J»ie: certainepient lis m mntoue va- 
nne; ils out saorilll des hosufs & Gull- 
gal; mgme lenrs autela sons com use des 
mooeeaux sur des sfllons des champs. 

«• Or Jacob a'enfuit au pays de Syrlc 
et Israel servit pour one femme, et pour 
tine feuime il gardait le bttuit. 

<4, Aprta ceia, TEternel 13 1 remonter 
Isra« hors d'figrpte, par le prophtfe, ct 
II lut gard£ par le prophtte. 
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15. Mai* Ephralm a pfovomal Dieu a 
uneamAre Indignation s tfesHourquol 

gneur lui rendra ropprobre quHiaml 

CHAPITRE XIII. 
blait; il £> ^tait 6iev4 en Israel- m«Ti n 

55rt. wnda coupable WrBaTSlJeTSy! 

2. Et raaintenant its continuent a pfi. 
cher p et jSs se sont fait une Image de 
fontc de leur argent, et des fa™ dfcS 
selon cur invention, et tout ce aiiSia 

n^:£ e f l P° tt "ino' i] s seront comme une 

da matin qui sedisaipe. oomme la bViiP 
qui est emportfe de'l'aire p?r 1! 'lou S 

nt'« %' Je ^ W rEt ernel ton Dieu d£s le 
?Jf£^ypte,et tu ne devrpis reconnW- 

«W&^ffdT^ n,lcd ^ i " daM 

lurages. Us ont ete rassas^s, et leur 

7. j e serai done pour eux commp nn 
grand n 0Df et je les ipierai sS?ie chS 
mm comme un leopard. 

8. Jelesrencontrerai comme une ourse 
A qui on a dt6 ses petite Je dichirew? 
I enye oppe de leur cceur/et je les dlvo 

10. Od est ton roi ? Oil «f£.i! ? Qn'll te 
d^livre dans toutes tes vilies. (Xa font 
teii poaverneurs, dont tu disais • Doni.c 
mof un rol et des seigneurs ? 
jl. jc tai donni un roi dansmon indi- 

p&!e , ^ qi ;| t st r d v | phra,m «" lidc « el fc0n 

<3. Les douleurs de celleqni enfante le 
snrprendront, e'est un enfant ml "est 
pas sage, car il nerabustera pasVians K 
teiups que ses enfants serom Wirmaf 

<*..Jeles aurait AiUrrtt de la unis. 
sance du sdpulcre. et je les auiali m. 
rantla de la mort. b mortl SuraS Itlto 

tlon. f.e repenUr est cach<s de mes yenx 
«. Quoiqull ait froetHM entre ses fr^ 

!Ji™-t ,, *? ert V VJei,dra ' seK sources «eV 
cheront, et sa fontalne tarira, eton pill 
lcra le tr«so»(te tousles loyaiu preeienx. 
16. Saraarie serad^solee; car elle s'est 
«^ e a/ "/ 1 " 6 son D, eu; ils toraberont 
par repee, leurs pedis enfonts seront 
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Htu&s, et Ton fendra le ventre* do leurs 
femmes enceintes 

CHAP1TRE XI?. 

4. Israel I convertis-toi k I'Eternel ton 

Dieu;; car tu es tombi par Ion iniqtute. 

2, Adressez-Iui vos paroles, convcrUs- 
sez-vous k I'Eternel. et ditcs-lui : Ote 
toute rinlquit6, et pfends ce qui est 
foon; et nous roffrirons les sacrifices de 
nosUvres. 

3, Assur ne nous delivrera'pas : nous 
lie monterons plus sur ies chevaux, et 
nous ne dirons plus k rouvrage de nos 
mains: Fous ites nos dienx: car 1 or- 
phelintronve la compassion devant toi. 

4, Je gufrirai leur rebellion, et je les 
aimerai de bon coeur; car ma colore 
s'cst d6tourn6e d'eus, x 

5, Je serai comme une rosee & Israel; 



iiftenriracosnme les lis, etil jettera ses 
racines comine les arbre$ duEibao, 

6, Ses brandies s'&vanceront, sa beaut6 
sera comnre celled® rolivier t et ii aura 
une odeur comme celie du Liban. 

7, lis retourneront pour se tcnir assis 
sous son ombre, ilsferontrevivre lefro- 
ment, ils fleurfrout comme une vigne, 
et rodeur de cbacun d'eux sera comma 
celle du vin du Liban. 

8, Ephralm dim ; Qn'ai-je plus d/aire 
avec les faux dieux? Je I'exaucerui, Je-lo 
regarderai, je serai pour lui comme uu 
sapin toujours vert; ton fruit se trou- 
vera en moi. 

9- Qui est sage? qu'il comprenne ces 
choses ; et qui est prudent ? qu'il ies con- 
naisse; car les voies de FEternelsonfc 
droites; les justes y marcheront, mais 
les rebelles y tomberont, 
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CIIAP1TRE I. 

4. La parole de rEtcrnel qui fat adres- 
jrtkJoH.fllsdeP^thuel. 

2. Ecoutez ceci, vous vieillards, et vows 
tons les habitants du pays, prttez ro- 
reille. One telle chose a-t-elle ete faite 
de votre temps 9 ou m6me du temps de 
vos in&i*es ? 

3. Faites-en le rgcit k vos enfants, ct 
vos enfants k leurs enfants, et leurs en- 
fants k une autre generation. 

4. La sauterelle a broutd le reste du 
hanncton, etle grillon a brout<5 le reste 
dela sauterelle. etlevermisseau abr-oute 
le reste du grillon. 

5. Ivrognes, rdveillez-Ypus et pleurez; 
et vous tous qui buvez le vin t burlez k 
cause de Sa liqueur qui sort de la ven- 
dange; car clie est retranchee de votre 

6 Car une nation puissante et innom- 
brable est mont^e centre mon pays: ses 
dents sojit des dents de lion, et elle a 
des dents mdcheli^rcs d'un vieux Uon. 

7. Et elle a rWnit nsa vigne en desert, 
etellea 6t& rteorce de mes flguiers; elle 
Ies a enticement d6pouill& de leurs ft- 
aues % et elle Ses a aba ttus* leurs bran- 
ches sont (Seventies toutes blanches. 

8. Laroente-toi corn me une Jeunc fllle 
qui seraitceinte d'un sac, a cause de la 
mort du mail de sa jeunesse. , 

9. Le gdteau etTaspcrsion sont rctratt- 
cb£s dela maison.de l'Ktetnel, et les *a- 
criflcafcenrS qui font le service de I Bter- 
nel en pleu relit. 



-ro. Les champs sont ravages, et la terra 
en g£xnit, parce que le froinent est g4t6 fr 
le vin est tari, et i'huile manque, 
44. Laboureurs, soyez confus; vigne- 
rons, hurlez k cause du froment et dc 
1'orpe; car la moissoa des champs est 
i)4§rie» 

12. Les vignes sont sans fruit, et les 
figuiers ont raanqul; les grenadiers, et 
mime les palmiers, les pommiers et 
tons les arbres des champs sont deve- 
nus sees; e'est pourquoi fa joie a cess6 
parmi les hommes. 
<3. Sacrifice tenrs, ceig ncz-Yous, et vous 
lamentez; vous qui faitcs le service de 
rautel, hurlez; vous qui faites le ser- 
vice demon Dieu, entrez, passez la unit 
vetus de sacs i car ii est defendu au g&« 
teau et k Taspersion d'entrer en la mai- 
son de votre Dieu, 

u. Sanctifies le je&nc, publiez Vassem- 
b!6esolenne!lc,assemblezlesvieinards P 
et tous les habitants du pays dans la mai- 
sou de I'Eternel votre Dieu> et criez k 
I'Eternel, et dites i t 

45.H6lasl quelle jotirnee! Carjajournee 
de rEterrielapproche; elle viendra com- 
me up dtfgftt fait par le Tout-Puissant. 

10* Les vivres ne soiit-iis pas retr&nchgs 
de devant nos yens, et la joie et rallft- 
gresse de la maisosi de notre Dieu ? 

<T. Les grains sorit pourris sous leurs 
mottes; les grcniers sont d^sol^S; les 
granges sont dltruitbs, parce que ie fro- 
ment a irianqitd. , , 

18. Oh I que les b6les ont Bemi, et dans 
quelle $elae ont &l& les ttoupeaitx de 
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cabanes du d6sei't. 

CnAPlTRE II. 
4. Sonne* de £ Mfi^ «t SK 



?n Jrftcc- etil se repent d"avoir afflige. 
C <Y r Q«f salt si mSnA yotre Dieu no 
vipiidra ooint a se repentir, et s il ne 
latoiri point apres lfil la benediction, 

"f^ronvocmez le peuple, sanctiflcz Yn- 

les enfants et ceux qui sont a la mamclle; 
que l™ponx sorte de son cab net, et I e- 
Souse de sa chambre nuptiale. 
Vy"^"^. 00 />riftf»Atftnr8 aui for 
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venue comma « WW" r £ comn w an 
^^iSBffll W«. rien qui 

*? i C ie a voir,11 semble qu'on voje des 
ctevaujet ill coitrroiit comma des ca- 

MnfdM Sots et au bruit d'une 
$ ft tun n ^Hvr p ,i Q ns son chejnin; us 

»3K5«Sa a * 4 "•" ,,, 

. K,"LX l «'ei& War la <c„S- 
*^?A™iSSI«.nt.fierulnementla 



S ra»%Vffiorr C ;f ra%rK 
pouwuoi dirait-on parmi les peoples: 

°?8 L'EteniSalte jaloux de sa terre. 
iU Jtffii de compassion envers son 

P °9. P EtVEternel arepondu et adit a son 
mm nie' \oici. je vous enverrai du fro- 
ffit da Son vin et de Thuile, et vous 
^n screz rassasies, et je ne vous expose- 
rid Karopp™l> re parmi les nations 
M P rfloigncrai de vous celui gulyimt 
a„ viStMitrion et je le pousserai dans 
in¥aT?5£etdlwl«: ce qui sera de- 
van? vers la mer orientaie, et ce qui sera 
dlrrieM* ver« la mer occiden i ale , : sa 
ueiuono. rt * A « Q /J^ cam inflections 
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tc r&uis • car l'Eternel fera de grandes 

C MNecraI*nex point, betes des champs, 
S lea paturtii«s du desert ont pouss£ 
four let et nieine les arbres ont ponssd 
leSr fruit: le flguier et la vigne ont 

^"tt^VSnW de Sion egaye*- 
vm» et vousrejouissez en i'F.teruel vo- 
t£ Dieu- car il vous donnera la plule 
tr ?it « Wire- meme il r6pandra sur 
Su?ff JlJie de taTre»«««ro et de la 
dSrailre wlaon comme auparavant. 
a* Et les aires seront remplles de fro- 
mlnt it les cuves regorgerout devm 

*£*&& je vJus rcndral lea Auiti d« 
«n.\/es cue la wuterelle, le grillon, le 
tStSSbSu, et le hannetort, ma grande 
IS que J'avais envoyee contre vous, 

^TouKJS'doncen abondance de 
m?oi manger et etre rassasies, et vous 
?«SrS le nom de TEternel voire Dieu. 
qui vous faurSr fait des cboses merveli- 
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leuses; ainsi mon peuple ne sera plus 
jamais confus. 

2Te Ei vous saurez que je $u($ an mi- 
lieu d'lsraH. que je $tds TEternel votre 
Dieu, et quHl n y y en a point d'autre: et 
mon peuple ne sera plus jamais confus. 

28. Et il arrivera apr6s ces choses. que 
je r^pandrai mon Esprit sur toute chair; 
et vos HI? et vos filles proph£tiseront; 
vos vieiliards auront des songes, et vos 
jeunes gens auront des visions* 

29, Et mdme en ces jours-lft je repan- 
drai mon Esprit sur me$ serviteurs et 
sur mes servantes; 

30. Et je ferai des miracles dans. Ies 
cieux et sur la terre, dusang et du feu, 
et des colonnes de fum6e, 

31, Le soleil sera change en tAnfebres 
ct la lune en sang, avant que le jour 
grand et terrible de rEternel vienne. 

$2. Et il arrivera que quiconque invo- 
quera le nora de Internet sera sauve; 
car le salut sera dans la montagne de 
Sion et k Jerusalem, comme rEternel 
ra dit, et dans les restes que rEternel 
aura appel6s. 

' CHAPITRE III. 

1, Car voici, en ces jours-l& et en ce 
temus-ld, auquel je ferai revenirceux 
qui auront Hi emmen^s csptifs et de 
Juda et de Jerusalem, 

2. J'assemblerai toutes les nations, et 
je les ferai dcscendre dans la vallee de 
josaphat; et Ik j'entrerai en jugement 
avec eux, k cause de mon peuple et de 
mon heritage d'Israfll, quils out dis- 
perse panui les nations, et parce qu'ils 
$e sont partag6 mon pays, 

a.Etqullsontjete le sort sur mon peu- 
ple, et quils out donn6 le jeune gar$on 
pour la prostitution; et out vendu ia 
Jeune Ulle pour du vin qu'ils ont bu. 

4. Qu*ai-je aussi k fatre avec vous, Tyr 
et Sidon, et tous les confins de la Pales- 
tine? Vouiez-vous vous venger de aioi? 
Si vous voule2 vous venger de mol, je 
vous rendrai promptement et subite- 
snent sur Sa t£te votre salaire. 

5. Car vous avez pris raon argent et 
mon or, et vous avez emport6 dans vos 
temples mes choses les plus pr^cieuses 
et les meillcures. 

6. Et vous avez vendti les enfants de 
Juda, et les enfants de Jerusalem aux 
enfants des Grecs, afln de les Eloigner 
de leu r pays. 



T. Voici, je les feral revenlr du lieu o& 
Us ont Hi transport^ apris que vous 
les avez yendusi et je ferai retourner 
sur votre tete voire salaire, 
•8. Jo vendral done vos Ills et tos fllle®, 
les Uvrant entre ies mains des enfants 
de Juda; et ils les vendront k ccux de 
Sc<*ba, qui les tramporteront vers une 
nation 6!oign6e; car rEternel a parld. 
9. Publiez ceci parmi les nations, pr£- 
parez la guerre; r^veillez ies homines 
forts; que tous les gens de guerre s'ap* 
procbent et qu'ils montent. 
iQ. Forgez des £p£es de vos hoy aux, et 
des lances de vos serpes; et que ie foi- 
ble dise : Je suis fort. 
14, Nations, assemblez-vous, venez de 
toutes parts, et soyez assemblies. Cest 
Ik que rEternel abattra tea braves, 
12. Que ies nations se r^veilient, et 
qu'elles montent k la valine de Josa- 
phat; car j'y serai assis pour Juger les 
nations de tous les environs, 
-13* Mettez ia faucille, car la moisson 
est m&re; vencz et descendcz, car le 
pressoir est plein; les cuves regorgent, 
car ieur malice .est grande. 
44. Pennies,, peuples, k la valine de Sa 
destruction; car la journ£e de rEternel 
approcbe, dans ia valine de la. destruc- 
tion, 

4 5. Le soleil et la lune ont 6t{ obscure! s, 
et!es4toilesont retire ieur lumi£re. 
46, Et TEternel rugira de Sion, et fera 
ouir sa voix de Jerusalem ; les cieux et 
la terre seront 6branl6s, et TEternel sera 
la retraite de son peuple, et la force des 
enfants d'lsra&l. 

n. Et voussaurez que je suis TEternel 
votre Dieu, qui habite en Sion, montagne 
dema saintetd; et Jerusalem sera saiote, 
et les Strangers n'y passeront plus, f 
18. Et il arrivera, en ce jour-l&, que le 
via doux d^gouttera des moutagnes; ie 
lait coulera des coteaux: les eaux cou- 
leront dans toutes lesvall^esdeJuda, et 
il sortira une fontafne de la maison de 




k cause de la violence qui a H&falte 
aux enfants de Juda, desqucls lis ont r6- 
pandu ie sang innocent dans Ieur pays* 

20, Mais la Judle sera habitue 6ternelle- 
ment, et Jerusalem d'&ge en 4ge. 

2f. Et je nettoierai ieur sang, que je 
n'avais point nettoy6; car TEternel ha- 
bile en Sion, 
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CHAP1TRB I. 

I. Les paroles d'Amos, qui dtait d'en- 
tre les bergcrs de T&oah, lesquelles il 
entendit ea vision touohant Israfil, du 
temps de Hozias, roi^le Juda 9 et de Je- 
roboam flls de Joas, roi d'Israei, deux 
ans avant !e tremblement de terre. 

2. 12 dit done: L'Eternel mglra de Sion, 
et fera oulr sa voix de- Jerusalem; les 
cabanes des bergers se lamenteront, et 
le sommet de CarmcLsgcfoera. 

8. Ainsi a dit 1'Eternel : A cause de 
trois crimes de Damas, m§mfc k cause 
de quatre, je ne rdvoquerai point ceci, 
parce qu'ils ont 6crase les habitants de 
Galaad avec des herses de fer. 

4. Et je mettrai le feu k la raaison do 
Hazafil, et ce feu dgvorera le palais de 
Ben-Hadad. 

5 Je briserai anssl les barres de Da- 
mas, et Fexterminerai de Bikhath-Avcn 
les habitants, et de la maison d'U&ten 
celui qui v tlenl le sceptre : et le pea- 
pie de Syriesera transpose k Kir, a dit 
f'Eternel. 

6, Ainsi a dit 1'Eternel : A cause de 
trois crimes de Gaza, m&me k cause de 
quatre, jo ne rivoquerai point ceci, 
parce qiviis ont transport^ ceux de J acta 
en une captivity enti&re, jusqu'fr les li- 
vrer aax IdunxScns. 

7, Et je mettrai le feu & la murailie de 
Gaza, et ce feu d^vorera ses palais. 

8* Efc j'exterminerai d'As$doa ceux qui 
rbabitent, et d'As$k<Slon celui qui y tient 
le sceptre; puis je toutnerai ma main 
snr Hdkron, et le reste des Philistins 
p^rira, a dit le Seigneur rEternel. 

9. Ainsi adit rEternel : A cause de trois 
crimes delyr, mdme k cause de quaere, 
je ne r6voquerai point ceci, parce qu'ils 
ont livrd ceux de Juda en une captivity 
entire k Edom, etne se sont point sou- 
venus do ralliance fraternelie. 

40. Et je mettrai le fen k la murailie 
de Tyr, et cefeu d^vorera ses palais. 

II. Ainsi a dit TEternel a A cause de 
trois crimes d'Edom, mdme k cause de 
quatre, je ne r6voquerai point ceci, 
parce qu'H a poursuivi son fr6re avec 
F<5p&*, et viole la compassion quHl lui 
devalt, et que sa colore ddchire conti- 
nuollement, et qull garde sa fureur k 
to u jours, 

42, Je mettrai le feu k Thdman, et ce 
feu d6vorera les palais de Botsra. 

13, Ainsi a dit rEternel : A cause de 
trois crimes des enfants de Hammon, 
mtase k cause de quatre, je ne r6vo- 



querai point c£ci, parce qn'ils ont fendu 
le ventre des femmes enceintes de Ga- 
laad, aflo d*dtendre leurs fronti&res e 

14. Et j 4 allumerai le feu avec alarme au 
jour du combat, avec le tourbillon an 
jour de la temptte, en la murailie de 
Rabba, et cefeu d^vorera ses palais. 

15, Et leur roi ira en captivity lui avec 
les principaux de son pays, a dit rE- 
ternel. 

CHAPITRE II. 

1. Ainsi a dit rEternel: A cause de 
trois crimes de Moab, mftme k cause de 
quatre, je ne r^voquerai point ceci. 
parce qu'il a brCtig les os du roi d'Edom, 
jusqn'fr les calciner. 

2. Et je mettrai le feu dans Moab, qui 
ddvorera les palais de K&rijotk; et fies 
Moabites mourront dans le tumulte, 
dans Falarinc, etmi son rtelatrompette. 

3. Et j'exterminerai les gouverneurs 
du milieu de son pays, et je tuerai avec 
eux tons les principaux du pays, a dit 

4. Ainsi adit rEternel : A cause de trois 
crimes de Juda, mfime k cause de qua- 
tre, je ne r<§voq\terai point ceci, parce 
qulls ont rejet£ la loi de rEternel, et 
qu'ils n'ontpointgard£ ses statuts; mais 
les mensonges que leurs pfcres avaient 
suivia les ont fait 4garer. 

5. Et je mettrai le feu dans Juda f qui 
devorera les palais de Jerusalem. 

6. Ainsi a dit rEternel : A cause de trois 
crimes d'lsraSl, m&me k cause de qua- 
tre. je ne rdvoquerai point ceci. parce 
qulls ont vendu le juste pour d§ Far- 
gent et le miserable pour une paire de 
souliers. 

7. Foulant aux pieds stir la poussi&re 
dela terre la tete des pauvres, Us font 
du tort aux ailiig^s dans leur cause, et 
on homme et son p6re vont vers une 
mime fllle, pour profaner le nom de ma 
sainted. 

8. lis se couchent pr6s do lout autel, 
sur les vitements qu'ils ont pris en 
gage; et ils boivent dans la maison de 
leurs dieux, le vin de ceux qulls ont 
condamnes tnjustement* 

9. Tavats pourtantddtruitFAmorrhdcn 
devant ens, duquel la hauteur 4tult 
comme la hauteur des c6dres, et qui 
4tait fort comme des chines; et j'avais 
d^trult son fruit par-dessus et ses ra« 
cines par^dessous. 

10. Je vous ai aussi tir6s du pays d^E- 
gypte, et je yous' ai conduits par le d6- 
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sertqnarante ans durant.afio que vous 
possedassie^ le pays de FAmorrh<5en 9 

41. J*ai suscite encore quetqms-un$ 
d'entre vos flls, pour Mrs propS&tes ; et 
Qwiqm$«un$ d'enlre vos jeunes gens, 
pour itre nazariens. Cela n*est-il pas 
vrai, 6 enfants d'lsrafil I dii FEternel ? 

4% Mais vous avez fait boire du vin 
am nazariens,et vous avez fait defense 
aox prophdtes, ea le&r disant : Ne pro- 
phases plus. 

43. Yoici 8 je vats fouler le lieu 06 vous 
habitez, comme un diatiot plein de 
gerbes foule tout oti U passe. 

U* Teliemenl que I'homme l£ger ne 
pourra fuir; le fort oe trouvera pas sa 
forces el le vaillant nesauvera point sa 
vie 

$5. Et celtti qui manSe Tare ne pourra 
demeurer ferae; et Fhomme l^gcr k la 
course n'6chappera point, i'homme de 
cheval ne sauvera point non plus sa vie. 

48. Et le plus courageux entre les plus 
braves s'enfuira tout nu en ce jour-Ut, 
dit FEternel, 

CHAPITRE HI. 

I* Enfants d'lsraSl, Icoutez la parole 
que FEternel a prononc^e contre vous, 
centre toutes ies families que j*ai tir6es 
du pays d'Egypte, otce qu'tl a dit 

2.JTe n'ai coonu que vous d'entre toutes 
les families de la terre, cVst pourquoi 
Je puniraisur vous toutes vos iniquuds. 

S. Deux hommes marcheront-ils eu« 
semble, s'ils n'en sont d*accord ? 

4. Le lion rugira-t»il dans la forfit, sil 
iTa quelque prole?.* Le lionceau jettera- 
t-il son cri de son glte, s*ii n'a pris 
quelque chose? 

5, On oiseau tomberalt-Ii dans les filets 
sur la terre t sans qn'on lui e6t tendu 
des lacs? L6verait-on 1c filet de dessus 
la terre, san« avoir du tout rien pris? 
• 6* La trompette sonnera-t-elie par la 
vllle, sans que le peuple £tant tout ef- 
frayd s'assemble? Ou y aura-t-il quel- 
que malheur dans la vllle, que FEter- 
nel ne Fait fait? 

7. Carle Seigneur FEternel nefera rien, 
qu*il n'ait'revdl6 son secret aux pro- 
pbdtes ses serviteurs. 

8. Le lion a rugi; qui ne craindra? Le 
Seigneur FEternel a parle; qui ne pro- 
phetisera? 

9* Faites entendre ceci sur les palais 
d'Ascdod, sur les palais du pays d» 
gypte, et dites s Assemblcz-vous sur les 
montagnes de Saniarie, et regardez les 
grands d6sordres qui! y a au dedans 
d'elle. et ecus k qui Fon fait tort au mi- 
lieu d'eile. 

40. lis n'ont sn faire ce qui est droit, 
dit FEternel; car ils amassent des tu- 
tors de violence etde rapine dans leurs 
palais. 

M.Ceat pourquoi, ainsi a dit le Sei- 
gneur FEternel ; L'ennemi vient t il est 



autonr du pays, et il dtera ta force, ct 
tes palais seront pill£$« 

42* Ainsi a dit FEternel . Comme si un 
berser sauvalt do la gueuie d'un lion 
les deux jarrets,ou le bout d'uneoreiUe, 
ainsi les enfants d'lsrafil, qui demeurem 
k Samarle, seront sauv4@, en se ca chant 
au coin du lit et derrtere res rideaux. 

43.Ecoutez et protested contre la mai- 
son de Jacob, a dit le Seigneur FEter- 
nel, le Dieu des armdes, 

44. Qu'au jour que je punirai les cri- 
mes d'lsrael sur lui, j^exercerai aussi 
la punition sur les auttls de-Beth-el t 
et les cornes de Fautel seront retr^n- 
ch6es et tomberont par tcrre. 

U, Et je frappcrai la mnison driver 
avec la maison dVJUS, et les palais dl- 
voire seront d6tmits, et les grandes 
maisons prendront fin, dit FEternel. 

COAP1TIIE IV, 

1. Econtez cette paroie-ci, Yaches de 
Bas^an.qui vou$ genes dans la monta* 
gnedoSamarie, qui faites tort auxpetits, 
etqui opprimeslespauvres; qui dites k 
leurs maitres : Apportez et nous boirons. 

2. Le Seigneur FEternel a jur£ par sa 
sainted, que void, les jours viennent 
sur vous qu'ils vous en]6vera avec des 
pointes, et ce qui restera de vous, avec 
des hame^ons de pdchcur. 

3. Et vons sortireg dehors par les br6- 
ches,cbacundtet>oiadevant soi, et vous 
jetterez Ik vos palais, dit FEternel. 

4. Entrez k Beth-el et comraettez-y vos 
crimes; multiplies vos crimes 6Guil- 
gal, et amenez vos sacrifices dfcs le ma- 
tin, et vos dimes au bout de trots jours. 

5. Et faites des parlums de pain leve 

Sour Foblation d'actions de RrAces; pu- 
liez les oblations votontaires ct les fai- 
tes savoir; car vous Se voulez ainsi, eo- 
fants d'isradl, dit le Seigneur FEternel, 

6. C'est pourquoi aussi Je vous ai rendu 
les dents nfettes dans toutes vos vines, 
etia disettedepain dans tous vos lieux; 
et vous ne vous 6tes point convertis k 
moi, dit FEternel. 

7Jevousai aussi retenulapluie,quand 
il restait encore trois mois jusqu'ft Sa 
moisson; j'ai fait pleuvoir sur une viSle, 
et je u'ai point fait pleuvoir sur Fan- 
tre; une pi^ce de tare a 6t6 arros^e 
de pluie, et Fautre piisce, sur laquelle 
il no point plu g est sdehde. 

8. Et deux, mtmc trois vilics, ont couru 
vers une autre ville pour boire deFeau, 
et n*ont point 6t6 rassasi^cs: et vous ne 
vous fites point convertis & moi, dit FE- 
ternel. 

9. Je vous ai frappes de brftlure et de 
niclle; le hanneton a broutg tous les 
jardinsjlesvigncs, les flguicrset lesoii* 
viers que vous aviez; ct vous ne vous 
6tes point convertis k moi. dit FEternel. 

40. Je vous ai envoys Ja mortality 
comme je Favais envoyde en Egypte. et 
j'ai fait mourirpar F6p6e vos gens d 1 ^ 
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lite outre vos cbevaux qui avaient etc" 
oris, el Fai fait roonter Fa puunteur de 
fts camps en vos nar nes; et vous ne 
vous etes point convertls a moi, an i &- 

h. j;e'n ai renverse parml vons commo 
ie ren versa! Sodorae et Goniorrbe, et 
vous avez 6t6 comrae un tison tire uu 
ren; etvous nevous fites point conver- 
ts a moi, dit l'Eternel. 
12. (Test ponrquoi je te traiterai de la 
roeme maniere. 6 Israel! et puisque i je 
veus te laire cela, pr^pare-toi a la ren- 
contre de ton Dieu, 6 Israeli 
<3. Car voici celui quia forin<§ lesmon- 
tagnes, qui acr&S le vent, etqui declare 
a Thomme quelle est sa pens6e, qui 
fait l'aube et Pobscurite\ et qui morche 
sur les lieux Sieves delaterre; 1 tterncl, 
le Dieu des armies, est son nom. 

CIUP1THE V. 

i. Ecoutez cette parole, cette com- 
plainte, que Je prononce a baute voix 
sur vous, 6 malson d Israel I 

2. Elle est torabSe, elle ne se relevera 
plus, la vierge d'Isratt; elle est aban- 
SonnSe sur la terre,; it n*y a personne 

**}&/$$£'* dit le Seigneur rEtcrnel 
a la malson d'lsrael: La ville, de laqucl e 
ilen sortait milie, n'en aura de reste 
que cent; et celle de laqnelle ll en sor- 
tait cent, n'en aura de reste que dix. 

4. Voici honcce que l'Eternel a dit a la 
maison d'lsrael : Cbcrchez-moi, etvous 
vivrcz 

5. Etne cherchcz pointBetb-el, et n en- 
trez point a Gutlgal, (|t ne passes point 
ft Bier-scibah; car Guilgal sera entice- 
ment transporter et Beth-cl sera ri» 
dulte fc rien. . , . 

0. Cherchez FEternel, et vous vivrez, 
de nenr qu'il ne saisisse la maison de 
Joseph, comme un feu qui la consu- 
mer^ sans nuHl y ait personne qui 1 & 

^Parce qu'ils changent le droit en ab- 
sinthe, et qu'ils mettent la justice par 

8, Cherchez eclui qui a fait les Pleia- 
des et rOrion; celui qui change lesplns 
noires tinfebres en aube de jour, et qui 
fait devenir le jour obscur comme a 
nnit, celui qui appelle les cans de la 
mer, et qui les ripand sur la terre, au- 
quel le nom est rEtcrnel. 

9. C'est ctlni qui fortitte roppresseur 
centre thomme fort, en sorte que rop- 
presseur cntrcra dans la fortcresse. t 

to. lis haissent & la porte ceux qui les 
rcprennent, et ils ont en abomination 
celui qui pari© en integrite. 

H. Cest ponrquoi, h cause que vous 
opnrime-/ le pauvre, et que vous ku en- 
It'vez sa charge de froment, vous avez 
btHi des maisons de pierres de taille, 
mais vous n'y habiterez point; vous 

avez plants des vigries bonnes & sou- 



bait mats vous n*ea boirez point ie vin. 
12. Gar i'al connu vos crimes qui sont 
en grand nombre. et vos pichis qui se 
sont renforcis; vous &ie$ des opprcs- 
seurs du juste, vous recevez des pre- 
sents, et vous pervertisscz Ie droit des 
pauyrea tVla porte. 

43. C'est ponrquoi Chomme prudent sc 
tiendraen silence en ces temps-lft, car 
le temps est manvais. 
14. Cherchcz le Wen et non pas le moi, 
aftn que vous viviez; et aiors rEtcrnel, 
le Dieu des armies, sera avee vous, 
comme vous ravez dit 
45. Halssez le nial et aimez 1c bien, ct 
itablissez la justice Ala porte; rEtcrnel 
le Dieu des armies aura peut-itre pitie 
du reste de Joseph. „.,,«. 

16. Cost ponrquoi ainsi a dit l'bternel le 
Dieu des armies, le Seigneur: Lamenta- 
tion par toutes les places; on criera par 
toutes les rues: Hilaisl betas! et on ap- 
pellera au deuil 1c laboureur, et & la 
lamentation ceux qui savent faire les 
plaintes funftbres. 

17. II y aura des lamentations par tou- 
tes les vignes, car je passerai tout an 
travcrs de toi, a ditVEternel. 

48. Malheur 6 ceux quidesirent le jour 
de rEternell De quoi vous servira-Ml ? 
Le jour de VEternel sera des ten^bres 
et non de la lumi^re. M tA t . 

49. Comme si un homme fuvait de de- 
vout un Jion, et qu'un ours le rencon- 
trAt: ou qu'il ehtrdt en la maison, et 
qu'il appuy*t sa main sur la paroi, et 
nu*un serpent W mordlt 

20. Le jour de VEternel ne $era~t~il pas 
des tinfcbres, et non une lumi6ro? Et 
n'y a-t-il pas en lui de robscurite et non 
delaclarte? m a , 

21. Je hais et je rebute vos fdtes solen- 
nelles; et l'odeur de ce que vous m'ofa 
frirez dans vos assemblies solcaoelles 
ne me sera pas agriable. 

22. Que si vous m'offrez des holocaus- 
tes ct des gdteaux, ie ne les recevrai 
point, et je ne regarderai point les obla- 
tions de prosperities que vous ferez de 
vos bites grasses. 

23. Ote de devant moi le bruit de tes 
canttques, et que je n'entende plus la 
milodie de tes harpes. 

24. Mais ie jugement roniera comme 
de Feau, et la justice comme un tor- 
rent impitueux. 

25. Est-ce ^ moi, malson d'IsraSI, quo 
vous avez offert des sacriflces et des gft- 
teauxau disertpendantquarante ans? 

26. Aucontraire, vous avez porti le ta- 
bernacle de votre Moloc et Kijun, vos 
images, et r&oile de vos dieux. que 
vou$ vous §tes fails, 

27. G*est pourquoi je vous transporter 
rai au dcl& de Damas, a dit VEternel, du« 
quel le nom est t le Dieu des armies* 



CUAMTRE VI. 

4. Malheur k ceux qui sont & leur aise 
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en Sion, el qui m confieot en la mon- 
lagne de Samarie; qui sonl ies plus re- 
nomm^s Centre les principaus des neu- 
ples, vers lesquels la maison d'lsrafil va, 

2. Passes jusqird Caln£ s et regardez; al- 
le&-vous-en de Ik k Hamath Sa grande; 
puis descender k Gath des Phllisiins. 
N'tftatent-ils pas plus excellents que ne 
(e $ont ces royaumes-ci? Leur contree 
tMtait-elle pas plus Vendue que n'cst 
votre contr^e ? 

3. Vous qui 61oignez les jours dela ca- 
lamity et qui fanes approclxer de vous 
le si£ge de violence; m mtA _ 

4. Qui vous couchez sur des lits d I- 
voire, et qui vous 6tcnde2 sur vos cou- 
ches; qui manges les agneaux cftoists 
dn troupcau, el les veaux pris du lieu 
oil oo les engraisse; t . , 

5. Qui accorded vos voii an son de la 
barpe; qui invented des instruments de 
musiqne, comme David; 

6. Qui buvez le vin dans des basslns, 
qui vous parfumes des parfums les plus 
acquis; ef qui irttea pas dans la douleur 
k cause de la mine de Joseph* 

7. A cause de cela lis s'eo iront main- 
tenant en captivity entre les premiers 
qui seront transports; et les festins de 
ceux qui s^tenieat sur leurs iits ces- 
uprotit 

8. Le Seigneur rEternel a Jnr6 par sol- 
mime : rEternel le Dieu des armdes, a 
dit ainsi s Je d^teste l'orgueil de Jacob, 
et ie bais ses palais : e'est pourquoi je II- 
yrerai la ville et tout ce qui est en elle. 

9 d Et s'il arrive qu'il y ait dix liommes 
de reste dans nne maison, ils mourront 

40. Et leur plus proche parent prendre 
chacun d'eux, et les brulera. pour en 
mettre les os bor® de la maison; et il 
dira k ceux qui $eront au fond de ls^ 
snaison : Y en OrtAl encore quelqvfun 
avec toi? Et il rlpondra s II n'yen -a 
plus. Puis il dira : Tais-toi; mais ce ne 
sera pas pour faire souvenir du siom de 
rEternel* „ . 

41. Car void, rEternel donne ses or- 
dres, et 11 frappera les grandes maisons 
par des mines, et les petltes maisons 
par des fentes. 

\% Les chevauxcourronWls par lesro- 
chers, ou y labourera-t-on avec des 
boaufs, que vous ayes change le droit 
en amertume, et le fruit de la justice 
en absinthe? . t . 

43. Vous vous r£jouisse& en des cooses 
de n6ant, et vous dites : JNe nous som- 
mes-nous pas rendus puissants par no- 
tre force? I% , 

M< Mais, * maison dlsraS IS void, j f- 
Idverai centre vous, dit lEternel, le 
Dieu des armies, une nation qui vous 
opprimera, depuis Fentreo de Hamatli 
jusqu'au torrent du desert. 

CHAPITBE VII. 
I. Ee Seigneur rEternel me fit voir ccci 
en vision; et void; il formait des sau 



terelles dans le temps que le regain 
commonfait il cro!tr«; et c'dtait le re- 
gain qui croissait aprts que le roi avaifc 
fait faucber. 

2. Et quand elles eurent acheviSde man- 
ger rherbe de la terre, alors, je dis: Sei- 
gneur Eternel! sois propice. je teprto. 
Qui r6tablirait Jacob? car il est Men 
faible. 

a. Alors FEtcrnel 6e repentit de cela; 
Cela n'arrive.ra point, dit rEternel. 

4, Le Seigneur rEternel me (It encore 
voir ceci en vision : j'entendis ie Sei« 

f^neur rEternel crier tout haut, que 1© 
ugement se fit par le feu • et Ie feu d6- 
vora un grand abinie; etil d^vora aussi 
unepi^ce de terre* 

5. Et je dis : Seigneur Eternel, cessc* 
je te prie. Qui refeverait Jacob? car it 
est bien faible^ 

6* Alor$ rEternel se repentit de cela. 
Cela n'arrivera pas non plus, dit le Sei« 
gneor TEternel. 

7. II me fit voir encore ceci en vision : 
je vi$ le Seigneur qui se tenalt debout 
sur un mur fait an niveau, et qui tenait 
en samain un niveau. 

8, Et rEternel me dit ; Que vois-tu, 
Amos? et je rSpondis : Je voi$ uo ni- 
veau* Et le Seigneur me ditt Je vais met- 
tre le niveau au milieu de mo.n peuple 
dUsra61 9 et jenelui en passerai plus* 

9« Et les hauls lieux d Isaac seront dd« 
sol4s» et les sanctuaires d'lsragl seroot 
d^truits; et je me drcsserai centre la 
maison de Jeroboam avec r£p6c. 

^0. Mors A.masias, sacriiicateur de Beth« 
el, envoya dire k J6roboam $ roi dlsrafil s 
Amos a conspir6 contre to! au milieu 
de la maison crlsraSi ; le pays ne saurait 
souftrir toutes ses paroles, 

41. Car voici ee qu'Amos a dit. J$ro« 
boam mourra par F6p6e, et Israel ne 
manquerapas owe transport^ bors de 
sa terre. 

42. Puis Amasias dit A Amos : Voyaut^ 
va-t'en, et t'enfuis au pays de Juda, et 
mange Ik ton pain, et f proph^tise. 

13. Mais ne continue puts k proph£ti« 
ser k Beth-el, car c'estle sanctuaire da 
roi, et c'estla maison du roi. 

H. Et Amos r6pondit,etditfc Amasias; 
Jen'dtais ni prophite, nl fflisdepropMte; 
mais j'6tais un berger 9 et je recueillais 
des Ogues sauvages. 

45» Et rEternel m'aprisd'apr&sle trou- 
peau et m'a dit : Ya, proph^tise k moa 
peuple d'IsraH. 

46. Mais ^coute maintenant la parole 
de TEterneL Tu me dis : Ne proph^tise 
plus contre Israel, et ne fais plus decou- 
fer ta parole contre la maison d'Isaac. 

47. A cause de cela, ainsi a dit rEter- 
nel s Ta femme se prostituera dans la 
ville, tesflls et tes Piles tomberont par 
T^p^e, ta terre sera partag^e au cordeau 6 
et tu mourras dans une terre aouiltfe, 
etlsraSl ne manquera point d'fitretraos* 
port^ hors de sa terre, 
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vii. L L% ,gI i e ? r l Ete fnel me fit encore 

voir cette vision : et voici. it vitunnW. 

nier de fruits d'&d. >w,w »' e VMUn P fl - 

2. Et il me dit : Que VOis-tu Amnn > of 

&M?4V '« «& unpa & dS °fr Jits 
„„„ Etl Et «nel me dit .- La fin est ve- 

cn ae p a S S U s r e S?S, P ul Uple «««*> * ™ B? 
>n,vfe^ tiques du lem ple seront dos 
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4. Ecoatez ceci "voys qui engloutissez 
dTivT'* faire » M * 




Jes pauvres, m^ 
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jco pauvres, mem 

J e» necessitenx du pays; 

««il a i^ , .l es : Q u «nd ce xnois sera pass«* 

*l„J^- /l "'', n ? us mettrons en ventc le 
iroment, en faisant l'^nha Plus umA 
awgmemant le side, et falsiflant Jeffi 
lances pour tromper; """"«•» «a- 

6. Ann que nous acque>ions les thVpr. 
siteux pour de l'argent, et le nauvA 
pour une paire de souliel-s! et que nouf 

T •tlZ nbl, ! ( re «lu froment ° US 

lections? ° UWiC jam0/s aucune de 
Ji« Lc J )ay8 ne8e r a - w l Pas (Sbranle" nour 
&J n tous s ?5 habitants ne se amen- 
tcroot-ils pas? La terre ne sera-t-eiie 

9. Et II arrTvera en ce jonr-lft Ait ?« 
vcnirles teneWs surla'&en in four 
en°d5iit a e n t s a ?os 28W^»?}« 
&s eln e t' ft ^*™* «h«wveS C tonte8°l" 

Mme^"^^^ 

qn'a l'aut O re rr p M t i« d ? pui f P e meV w 

u. Lesoueis jurent par le d&m de 2. 
marie, et disent : l)an, vive ton niST 
Etvjvela voie de B6er-sc6imh i Mali n« 
lomberont, ct ne se mlycrlm Xl 
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a l*ep<§e qn'elie le«? «m • ifi2l?» an . deraI 

par un flSvef et Se St d ShS?. m T 

de la mer, et gui les i rewind «.,l e ? e / ,u 
de la terre'; nViSi 2Prite5el la ' 0Ce 

ciens ? <lit lSncl rrffl n r,« d , e ^ Cas - 
nation., effiro *Jw2t*iJj ll Jft te 
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ses mines; jele fehlii& redres serai 
^faitanciennenient' rai comme « 

rldumie.'eflouferteti^ re6 ^ d « 
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l/queTo labou^rTufa ft' It 
•Issonneur; ei celul 'quUolSe^lS 
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Jemout degouttera des montagaes et 
14. Et Jo rameneral do leur cantivitd 
SffLS^i 1 peu El e derail qnWrom 
v n^Tn^W 1 * 5 «.* on rcbatirales 
vines dcscrtes, el on les Isabitera; lis 
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fiissraf aiapswvs ware 

en mangeroni la fruit! ^ arai0 ^ ek 

«• Je les plantensi stir Seur ferr* ** 

lis ne seroni Bins arr^Ms 5?f r f* et 



LE LIVRE D'ABDIAS LE P.BOPHETE 



1. La vision d'AMias.Afnsia dit le Sei- 
£™!!. C 1E * ternel t0 ]\ cbant Edom Nous 

M*L.vL a l° 7 $ P armi les nations, pour 
le combatfre eV ° DS " nOUS Comre luI ^ our 

2. Void, je te rendrai petit parai ins 
nations, et tu scras fort Wprfi" 

3. L oreuell de ton cceur t'a troraoe 
to i qui labites dans les fentes defro- 
ffih.*?' \ ont ta haute <tomenre, et 
par terrc ? Cm%C '' Qai me Je " era 

4. Quand tu aurais fleve 1 ton nid com- 
ft? io n a g ?' qn , anrt tu r««»fs nK- 

5. .fcmf-ce des larrons ou des voleurs 
de rauit, qui sont entrcs chez toi? Com- 
ment done as-tu cte pille? Ne se fffi- 
sent-iis pascontcntesde prendre ceiui 
&Z?l ai } Z 01 ?' Si . dM vendaiigeuri 
etaient entres cbez toi, n'oussent-ifsoas 

, laisse quelque grappilf age ? P 

e..CommentdoncEsaa a-t-Jl dtefouille? 
cotnment a-t-on chercbg cc qu'ii aVait 

■ de plus cache? H ""' 

i J w!mJP aIli(Ss i'opt chasse jusqu'a 
la frontiere; eeux qui «3talent en nal? 
avec toi font troop* et ont eu le §es^ 
^n'l^^i""? 9* mangeaient ton 
PwV "! V les8<J Par-dessous, et tu ne 
t'en es point apercu. 

,&>Ne*«ra-c« pas en «e temps-la dit 
Eternel, que je feral perir les sages de 

9. Tes hommes torts aussi ueront #oer- 
dus, d Theman.aQn que les hommes 
soient retranch& de la montasne d'E- 
soft par le carnage. lu " u «*sne a n- 

W. La ho nte te couvrira. et tu se™« 
retrancho a jamais, a cause de la V W 
lence que tu as faite a ton frdre Jacob! 

4*. Lorsque tu te tenais vis-a-vis 
quand les grangers menaient son ar- 
mee en captivitd, lorsque les Strangers 
entraient dans ses portes, et q^ilfj? 
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taicnt le sort sur Jdrusnfem ♦„ „•* , 
aussi comme Fan d'eux ' Ctais 

JK mi ? V 1 ? e dcvais Pas prendre »!a1 

J3. Et tu ne devais pas entrer dans i n 
Porto de mon peupie T au jour de »1« V a a 

^6. Car comme ?ous avez hn cm- i« 

«.,« 2ii? ns i ^ uont continuellement- 
SiiL'- e . Iles . b 5 ,ron t. ellcs avaleront Pt 

vafem"^^.^ Mm " ,e " S » " 
montagne d'Esatt, et la mmramJ \I 

s rE&»ete?i n nrrSH 

£nf- te V aux C^jneens, jusqu V a Sa- 
repta; et ceux de Jerusalem i qoiauront 
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i%6 transports possederont ce qui est 
lusqu'i Sepbarad: lis ie possederont 

avecles vines du Midi, 
24* Carles lib6ratcurs monteront k la 



montagno de Sion, pour Juger la mon- 
tagne cFEsa&s el le royaume sera k FE- 
terneL 



LE LIVRE DE JONAS LE PROPHETE. 



CBAPITRE L 

1. Or e Sa parole de FEternel fut adres- 
$de k Jonas fils d'imittaL et 11 lul dit : 

2. Mve-toi, et t'en va en la grande yule 
de Ninive, ct crie contre. elle* t car Icur 
malice est nionuie iusqu&uioi. 

3. Mais Jonas se leva pour senfuir a 
larscis de devasit la face de rEterncl; 
et il descendit k Janho, oft 11 trouva un 
navirecpif altait k Tarscis.etayant paye 
son passage, il y entra. pour alter ; avec 
euiaTarscis,de devantla face del'Eter- 

Del 

4. Mais FEternel tieva un grand vent 
sur la mer, qui y excita une grande 
lexop^te. desorte que le navire etait en 
danger desebriser, 

5. Et les mariniers eurent pcur , et 
criftrent cbacun k son dieu; et lis jete- 
rent dans la mer la cbarge qui itait 
dans !e navire, pour le ddcharger ; mais 
Jonas itait descendu an fond du navire, 
o& il 6tait couchd, et dormait proton- 

6. Alors le raaltre pilote s'approcba de 
lui.et lul dit: Qu'as-tu, dormeur?L6ve- 
toi, et crie k ton Dieu; peut-^tre qua 
pensera k notts e et que nous ne peri- 
rons point. .. _. 

7. Et ils se dlrent Fun k rautre : Ve- 
nez, et jetousle sort, afln que nouscon- 
naissions qui est la cause de ce mal qui 
nous est arrive lis jet&reot done le sort, 
et le sort tomba sur Jonas- • 

8. Alors ils lui dirent : D6clare-nous 
maintenant pourquoi ce mal nous est 
arriv*. Quelle est ta profession, et d ou 
viens-tu? Quel est ton pays, et de quel 

P & Wttueur dit s Je mis Hdbrea, et J!a- 
dore FEternel, le Dieu des cieus, qui a 
fait la mer et la terre. , 

40. Alors ces hommes furent saisis 
d'une grande crainte, et ils lui dirent : 
Pourquoi as-tu fait cela? car ces gens- 
Ik avaieni appris qu'il s'enfnyait de de- 
van t la presence de FEternel, paroeqall 
le leur avait declare* 

14. Et Urlni dirent s Que te ferons- 
nous. aOn que la mer se calme k notre 
6gard? Car la mer s'agitait de plus en 
pltWf 



42. Et il leur r^pondit : Prenez-moi, et 
Jetuz-nioi dans la mer, et la mer s'apai- 
sera & voire Igard; car je sais que e'est 
li cause de moi que cette grande tern- 
p£te est venue sur vous. 

43. Et ces hommes voguaient, pour re- 
l&cher k tcrre ; mais ils ne pouvaient, 
parce que la mer s'agitait de plus ea 
plus contre ens, 

44. Ils crttrent done vers FEternel, et 
lis dirent : Eternel ! nous te prions, que 
nous ne p&rissions point maintenant k 
cause de rime de cet homme, et ne 
mets point sur nous le sang innocent; 
car tu es FEternel, tu as fait en ceci 
commeSl.fa plu. 

45. Alors ils prirent Jonas, et ieietfr- 
rent dans la mer; et la temp&te de la 
mer s'arrfita. 

46* Et ces gen$~l& craignirent FEternel 
d'une grande crainte, et ilsoffrirentdes 
sacrifices k FEterael, et vou^rent des 

VCBUS. 

GHAP1TRE IL 

4. Mais FEternel avait prfipar^un grand 
poisson pour engloutir Jonas, et Jonas 
demeura dans le ventre du poisson trois 
jours et trois nuits, 

% Et Jonas fit sa requite & FEternel 
son Dieu dansle ventre du poisson. 

3. Et il ditj J'ai cri& & FEternel k cause 
de ma duresse, et il ra'a exauc6 ; je me 
suis 6cri6 du ventre du s^pulcre, ct tu 
asentendu ma vols; 

4. Tu m'avais jete au profond, au cceur 
de la mer, et le courant m'avait envi- 
ronn£; tous tes Hots et toutes tes va~ 
gues avaient pass$ sur moi ; 

5. Et j'avais dit : Je suis rejete de de» 
vant tes yeus; cependant je verrai en- 
core le temple de ta sainted. 




entour6 la t^te. 

7. J'dtais descendu jusqu'aux racines 
des mont8gnes; la terre avee sesbar- 
res 4tait fiutour de moi pour jamais; 
mais tu as fait remonter ma vie Uors de 
la fosse, 6 Eternel mon Dieu I 

8„ Quand mon ime se p&mait en mo\ f 
je me suis souvenu de FEternel, et ma 
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requite est parvonue k loi jusqu'au pa- 
lais de ta sainted. 

9. Ceus qui s'adonnen taws vanitesfaus- 
$c% abandonnent leur mis£ricorde. 

iQ. Mais moi£ je te sacriflerai avec une 
voix de louangeje rcndrai ce que j'ai 
vou£, car le salu.t est de l'£ternel. 

ii. Alors rBtcrnel fit commandeinent 
au poisson, et il vomit Jonas sur le sec* 

GHAPITRE HI. 

1. Aprfes ccla la parole de l'Eterncl fut 
adressie k Jonas pour la seconde fois, 
elillui dit: 

2. L6Ye-toi v et fen va k Ninive la 
grande ville, et publies-y ce que je te 
commonde. 

3. Jonas se leva done, et IS s'en alia k 
Ninive, suivant rordre de TEternoU Or 
Ninive etait nne trfcs grande villc de 
frois jours de chemin. 

4* Alors Jonas commence d'entrer dans 
la ville le chemin d'une journ'6e, et il 
cria en disant : Encore quarante jours 
et Ninive sera renverstfe. 

5. Et les hommes de Ninive crurent k 
Dieu, et lis publterent un jetine, et se 
Y&tirent de sacs deputs le plus grand 
d'entre ens jusqu'au plus petit* 

6. Car ccla 6tait parvenu jusqu'au roi 
de Ninive, qui se leva de son trdne, dta 
de dessus lui son vitcmenf raagniflquc, 
et se couvrit d'un sac, et s'assit sur ia 
cendre. 

7. Et il flt crier, et Ton publia dans Ni- 
nive par un 6dit du roi et de ses prin- 
ces : Qu'aucun bomme,ni bfltc, niboeuf, 
ni brebis, ne goutent d*aucune chose, 
qu'ils ne se repaissent point, et ne boi- 
vent point d'eau; 

8. Et que les hommes et les bites soient 
converts de sacs, et qu*ils crient k Dieu 
de toutes leurs forces; etque cbacun so 
convertisse de sa mauvaise voie, et de 
riniquilg qui est en ses mains. 

9. Qui salt si Dieu nesc repentira point, 
et s*il ne reviendra point de rardenr de 
sa colore, en sorte que nous ne p<5ris« 
sions point? 

40, Et Dieu regarda k ce.qu'ils avaient 
fait, et comment ils s^taient detourn^s 
de leur mauvaise voie, et Dieu se repen- 
tit du mal qu'il avait dit qu'il leur fe- 
ral t, et nele fit point 



CUAPITOB IV. 

1. Mais ccla ddplut extrfinaement k Jo« 
nas, et il en fut Tort affligl. 

2. Et ii fit sa requite ft 1'Etcrnel, ctdit: 
Eterncll je te prie, n*est-ce pas ici cc 
que je disais, quand j^tais encore en 
mon pays? C*est pourquoi aussi je vou« 
lais m'enfuir k Tarscis; car je connais- 
sois que tu es un Dieu mis^ricordicux, 
pitoyable, lent k la colore, aboudanten 
grace, et qui te repens du ma! dont tu 
O'S wfi&n(LG$ 

3. Mainteiiant done, Eternel, retire, jo 
te prie, mon Arae: car la mort nreft 
meiileure que la vie. 

4. Et reternel lui dit? Fais-tu Wen de 
t'allllgcr ainsi? 

5. Et Jonas &ait sort! dela ville et s^- 
tait assis du c6t6 du levant de la ville, 
et il s'£tait fait \k une cabane, sous la-* 
quelle il se tint k I'ombre, jusqu'ft ce 
qu'il vltce qui arriveraitfc la ville. 

6. Etl'EternelDieu pr6para un kikajon, 
et il le fit mooter au-dessus de Jonas, 
afln qu'il lui fit ombre sur Sa t£te, et 
qu'il Ied6livrdt de son mal; et Jonas se 
rliouit d'une grande joie, k cause de ce 
kikajon. 

7. Mais Dieu prtfpara pour le lende» 
main, quand raube du jour xnonterait, 
un verquifrappa le kikajon, ctiislcba. 

8. Et quand le soleilfut leve, Dieu prrt- 
para un vent oriental et brdiant, et le 
soleil donna sur la tflte de Jonas, de 
sorte qu'il tomba en d<Hpillance,et qu'il 
pria pour soqAme, demandant qu'ilpftt 
mourir, et qn'ildlt: Lamortm'eiS meii- 
leure que la vie. 

9. Et Dieu dit k Jonas : Fais-tu bien de 
Taflliger ainsi pour ce kiknjon ? Et il. 
r£pondit: J'ai raison de m'aMger ainsi, 
mfirne jusqu'fc la mort, 

<0. Et FEterneldit: Tu voudrais qu'oa 
eat 6pargn<5 le kikajon, pour lequel tu 
n'as point travaill^, etque tu n'as point 
fait croltre; car ii est venu en une null, 
et en une nuit il est p6ri. 

i\. Et moi, rr<5pargnerais-je pas Ni- 
nive, cctte grande ville, dans laquelle 
il y a plus decent vingt mille creatures 
humaines, qui ne savent pas discerner 
leur main droite de leur main gauche 
et outre cela piusieurs bates. 
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CUAPtTAE I. 

4. La parole de rEternel t quifutacfrei- 
$ee k MioWe Morasjtite & du temps de 



Jotham, d*Acha2 et d'Ez^chias, rois de 
Juda, dans une vision contre Samarie 
st Jerusalem 
2, Vous tous peuples 6 4coutez, et toi v 
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Ieire t sols attentive, el tout ce qui est 
en eile ; et que le Seigneur rEternel soil 
t&noin centre vous, le Seigneur qui sort 
du patais de sa smnleti, 

3. Car void rEternel va sortir de son 
lieu, il descendra et marchera sur les 
liens dlev& da la terre. 

4. Et les montagnes se fondront sous 
lui, et les valines se fondront comme la 
cite.se/ond deyant le feu, et comme les 
e$ux qui coalent dans une descents 

5. Tout ceci arrivera k cause du pdcfad 
de Jacob, et k cause des pdchls de la 
maison d v lsrafiLQuel est le pdch^de Ja- 
cob ? West~ce pas Samarie? Et quels sont 
les lieus lleyls de Juda? Nest-ce pas 
Jerusalem? 

Oo C'est pourquoi je rlduirai Samarie 
comme enun monceau depierres t qu' t on 
fait dans les champs oil Ton plante des 
vignes; et Je feral roulor ses pierres 
dan's 1-a vall<§e 8 etje ddcouvrirai sesfon- 
dements. 

7. Et toutes ses images taill&s seront 
bris6es, et tousles salairesdesa prosti- 
tution seront br&16s au feu, et je met« 
trai tons ses faux dieux en desolation; 
comme elle les a am&ssSs du salairede 
sa prostitution, ils retourneront aussi 
pour le salairc d*une prostitute. 

8. G'est pourquoi je me plaindraf, etje 
g^mirai ; j'irai dgpouilld et nu; je ig&an* 
rai comme les dragons, et je me la- 
men terai comme les nibous, 

9. Car chacnne de ses plaies est Incu- 
rable; elles sont venues jusqu'& Juda; 
elles sont parvenue's Jusqu'i la porte 
de anon peuple, jusqu'a Jerusalem, 

40.Ne Fannoncez point k Gath,jaepleu- 
rez point; vautre-toi dans la poadre 
dans la maison de Hapbra, 

41. Habitants de SfapliSr, passe, ayant ta 
nuditd ddcouverte; rhabitante deTsaa- 
naa ae sortira point; il y aura des la- 
mentations dans la maison d'Etsel; elle 
apprendra de vous sou 6tat 

4l Car Fhabitante de Marotb sera dans 
Fangoisse, h cause de son bien, lorsque 
le mal descendra de la part de FEternel 
jusqu'& la porte de Jerusalem, 

43* Attelle les chevaux lagers au cha- 
riot habitante de Lakis, toi par qui le 
p6cM de la lille de Sioo a commence* 
car c'est en toi que les p6cb6s d'lsrafil 
out 6t6 trouv^s. 

44. G'est pourquoi tu donneras des pre- 
sents k cause de Moresceth de Gath; les 
maisons d'iczib tromperont lesrois dls- 
rafil. 

45. Je t'am&neral encore un possesscur, 
babitante de-Maresca, et la gloire d'ls- 
rafl viendra jusqu'a if adullara. 

46* Arrache-toi les cheveux et coupe-les, 
k cause de tes His churls; sois entiftre- 
ment chauve, comme un aigle qui mue, 
car ils sont mends captifs loin de toi, 

CHAP1TRE II. 
4. Malheur k ecus qui pensent k Finl- 



quit& qui forgeqt le mal sur leurs Ills, 
et qui reseculent &k$ le point du jour, 
parce qulls en ont le pouvoir en main. 
2. SI is d^sirent des possessions, lis les 
ont aussitdt ravies ; et fits dteirent des 




3. G'est pourquoi, ainsi a dit FEternel . 
Void, jepense aussi contre cette famille 
un mai duquei vous ne pourrez point 
retirer votre cou, et vous ne marcherez 
plus avec fiert6 ; car ce temps est trts 
mauvais. % 

4. En ce temps-lft, on fera de vous un 
proverbe, et on gdmira d'un g&nisse- 
nient lamentable* et op dira : Nous 8om- 
mes enticement d&raitc; on a changd 
la portion de mon peuple ; comment me 
I'a-t-on dt6e? Fartagc-t-on nos champs, 
pour nous les reudre t 

5. (Test pourquoi, il n'j aura personne 
pour toi qui 6ten&b le cordeau, pour ton 
partage dansrassembldede rEternel. 

6. On dit i Ne proph&tisez point. IBs 
prophdtiseront; mais ilsne prophdtise- 
ront pas pour ceu&«ci; la confusion ne 
s'eioignera point 

7. Toi qu'on appelle la maison de la- 
cob, FEsprit de rEternel est-il rcssernl? 
<yon£»cel& ses pens6es? Mes paroles ne 
sont-elles pas bonnes pour celui qui 
marche droitement 

8. Mais celui qui itait ci-devant mon 
peuple s'est <§Iev6 contre mo! comme un 
ennenii; vous avez ddpouillg du man- 
teau et de Fhabitceuxqui passaient en 
assurance en revenant de la guerre. 

9. Yous avez chass^ les femmes de mon 
people des maisons oft elles ^taient en 
repos; vous avez 6td ma gloire pour 
toujours de dessus leurs petits enlants. 

40. Levez-vous et marchcz, car ce pays 
n'est plus un lieu de repos pour vous, 
parce qu'il est souilld; il vous d(5truira. 
mfime d*une prompte destructioh. 

44, SHI y a quelque homme qui coure 
aprds le yent, et qui mente et parte 
faussement, en disant t Je te prophgti- 
serai du vin et de la cervoise, ce sera 
le prophdte de ce peuple-ch 

42. CertMnement je rasserablerai tout 
entier, 6 Jacob I Je rasscmblerai entid- 
rement les restes dlsrafil, et je les met- 
trai tons ensemble comme des brebis 
renferm^es, et comme un troupeau au 
milieu de son Stable | il y auraun grand 
bruit d'hommes. 

48. Le destructeur des obstacles mon- 
tcra dcvant eux; ils rcnverseront tout, 
et passeront outre^ et ils sortiront par 
la porte, et leur ros passera devant eu^ 9 
et l'Etcmel sera k leur tGte, 

CIUPITHE in. 

4 ,Cest pourquoi j'ai dit : Ecoutez main- 
tenant, chefs de Jacob, et vous conduce 
teurs de la maison d'lsrafil : West-c* 
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point k vous de oonnaltre ce qui est 
droit? 

2. lis halssent le Men, et ils aiment le 
mal: iis arrachent la peau de ces gens 
do dessus eux, et leur chair de dessus 
leurs os. 

3. Et ce qu'ils mangcnt c'est la chair 
de moa peuple; ils ont arrach6 leur 
peau de dessus eux. et ils ont bris6 
leurs os, et les ont mis par pi6ces,com- 
me dans un pot, et comme de la chair 
dans une chau-didre. 

4. Alors ils crieront fcFEternel, mais il 
nelcs exaucara point ; mais il cachera sa 
faced'eux en cetenips-lfc, comme ils ont 
fait le mal dans toute leur conduite. 

5. Ainsi a dit TEternel conSre les pro- 
phfetes qui font igarer mon peuple, qui 
mordent de lenrs dents, et qui orient t 
Tais I et si quclqu'un ne leur donne rien 
dans leur bouche, ils puhlient Sa guerre 
centre iuL 

8. (Test pourquoi. an lieu de la vision, 
vous a areas la nuft, et les tdndbres an 
lieta de la r6v£lation; 1c soleil se cou- 
chcra sur ces prophfetes»l&, et le jour 
deviendra noir sur-eux. 

7. Et les vovants seronthonteux, et les 
devins rougfront de honte ; tous se cou- 
vriront jusque sur la 16vre de dessus, 

Earce qu'i/ n'y aura aucune r6ponse de 
ieu, 

8* Mais moi, je snis rcmpli, par TEs- 
prit de TEternel, de vcrtu, de justice 
et de force, afln que je declare ft Jacob 
son crime, et 4 Isra&Lson pdch£, 

9. Ecoutez maintenant ceci, chefs de 
la maison de Jacob, et vous, condtic- 
teurs dc la maison d'IsraSI, qui avez la 
justice en abomination, et qui perver- 
tissez tout ce qui est droit, 

40. On bfitit Sion de sang, et Jerusalem 
d'Jniquiti. 

a. Ses chefs jugent pour des presents; 
les'sacriflcateurs enseignent pour un 
salaire. et ses prophfites propli&iscnt 
pour de Fargent; cependaut ils s'ap- 
puient sur FEternel en disant : L'Eter- 
nel n % e$t-U pas parmi nous? 11 ne vien- 
dra point d® mal sur nous, 

42. Cost pourquoi, & eause de vous, 
Sion sera labourite comme un champ; 
Jerusalem sera r&luite en monceaux, et 
la montogne da temple en une haute 
forftt. 

CIIAP1TRE IV. 

I* Mais il arrivera, dans les derniers 
jours, que la montagne de la maison de 
FEternel sera alTcrmie au somnset des 
montagnes, etelle sera 6levde par-des- 
sus les coteaux,et les peuples yaborde- 

2, Et plusfeurs nations front et dlront : 
Venez et montons k Ik montagne de FE- 
ternel, et &la maison du Dieu de Jacob, 
et il nous enseignera ses voles, et aous 
marcherons dans ses sentiers; car Sa 



loi aortira do Sion, et la parole de FE* 
ternel de Jerusalem. 
8, 11 exercera le ingement parmi plu- 
aieurs pcuples, etil ch&tiera les nations 
pusssantes Jusqu'aux pays les plus £loi» 
gnes ; et ellcs forgeront leurs £p£es en 
hoyaux.et leurs ballebardes en serpes; 
une nation ne livera plus l'gple centre 
l'autre, et elles ne s'adonneront plus & 
faire la guerre. 

4. Mais chacun se reposera sous sa vi- 
gne et sous 6on flguier; et il n'y aura 
personne qui les epouvante; car la bou- 
che de FEternel des armies a parld. 

5, Ccrtainement tous les attires pen- 
nies marcheront, chacun au nom de son 
dieu; mais nous marcherons au nom 
de FEternel notre Dieu, pour toujours 
et $ iperp6tuit& 

8. En ce tcmps-lft, dit FEternel, je ras- 
semblerai celle qui £tait boiteuse, et je 
recueilierai celle qui avait 6t& chass6e s 
et celle que j'avais afHig6e, 

7, Et je r&servcrai leg restes de celle 
gul 6tait boiteuse: et celle qui 6tait 
eloignle, je la ferai devenir une nation 
puissante, et FEternel r6gnera sur eus 
dans la montagne de Sion, depuis ce 
temps jusqu'ft toujours, 

8, Et toi, four du troupeau, Hophel, la 
fllle de Sion viendra jusqu^ toi; etla 
premidre domination et le royaume re« 
viendra h la fllle de Jerusalem, 

9, Pourquoi t'6cries-lu si fort mainte- 
nant ? NV a«tM point de roi au milieu 
de toi ? Ou, ton conseiller est-ii p£ri, que 
Ja doulcur t'ait saisie comme celie qui 
enfante? 

10, Sois en travail etcrle, fllle deSion, 
comme celle qui enfante ; car tu sortfras 
bienUVt de ia ville, et tu demeureras 
aux champs, et tu viendras lusqu'ft Ba- 
by lone; mats tu y seras d^ilvree; e'est 
la que FEternel te rachdtera des mains 
de tes ennemis, 

iLEt maintenant, plusSeurs nations se 
sont assemblies centre toi, lesquelles di- 
sent s Qu'elle soit profan^e, et que notre 
(sil voie en Sion ce que nous souhaitons. 

42, Mais elles ne connaissent pas les 
pens^es de TEterne!, et elles ne com- 
prennent pas que son dessein est deles 
assembler, comme on assemble des ger- 
bes dans Faire, 

<3. L6ve-toi et foule, fllle de Sion, car 
je ferai que fa cornesera de fer, etqne 
tcs onglcs seront d'airain, ettu briseras 
plusieurs peuples, et je consacrerai 
comme un intcrdit leur gain ^FEternel, 
et leurs biens au Seigneur de toute la 
terre« 

CIIAPtTRE V* 

1, Assemble-toi maintenant par trou- 
pes, fllle do troupes; on a mis le sldge 
jcontro nous; on frappera le prince d'is* 
raSl mec la verge sur la joue. 

% Mais toi, Beth-J6hem vers Ephrath* 
quoique tu sols petite entreles mlllters 
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de Judo, Cast de.toi que me sort Ira ce* 
lul qui doit Stredomlnateur en Israfll, 
el $es issues sont d'anciennet^, d6s lea 
jours kernels. 

8. Ce*t pourouol II les livrera Jusqu an 
temps que celle qui est en travail d'en- 
fatu aura enfant^ ,-et le rfcste de ses 
fr6res retournera avec les enfants dls- 

4. Et il se maintiendra, et i! gouver-, 
nera par la force de rEternel. et avec 
la magnificence du nom de rEternel 
son Dieu.Etiis reviendront; et mainte- 
nant il sera g!orifl«§ Jusqu*aux bouts de 
la terre, et tfcst lui qui fera la paix. 

5. Apr&s que TAssyrien sera entr£ dans . 
notre pays, e t qu'ii aura mis le pied dans 
nos palais, nous dtabiirons contre lui 
sept pasteurs et fault princes* pri$ du 
commuo, 

e. lis ravagerontle pays d'Assyrie avec 
Mp.ee, et la contr^e de Nimrod dans ses 
portes; et ii nous dllivrera des Assy- 
riens, apr6s qu'tls seront entr6s dans 
noire pays, et qu'ils auront mis le pied 
dans nos quartiers. 

7. Et le reste de Jacob sera parmi pin- 
sieurs peoples, comme une ros<§e qui 
vient de 1'Eternel, et comaie une pluie 
nienue sur 1'herbe, et qu'on n'attend 
point de Homme, et qu'on n'espfcre 
point des enfants des faommes, 

8. Pareillement, le reste de Jacob sera 
entre les nations, et parmi plusieurs 
peoples, comme un lion parmi les bStes 
des ror6ts, et comme un Aonceau parmi 
des troupeaux de brebis, qui en passant 
fouleeta£chire, sans que personne en 
puisse rien garantir, 

9. Ta main sera llevle sur tes adver- 
saires, et tons tes ennemis seront re- 
trancb^ss 

30. Et II arrivera en ce temps-lfe, dlt rE- 
ternel. que je retrancberai tes cbevaux 
du milieu de toi, et je ferai pdrir tes 
cbariots. 

4h Et Je retrancberai les villes de ton 
pays, et mineral toutcs tes forteresses. 

42. Je retrancberai aussi de ta main 
les encbantementSj et tu n'auras pins 
bucun devin. 

$3. Je retrancberai aussi du milieu do 
toi tes images taill£e$ et tes statues, et 
tu ne te prosterneras plus devant rou- 
vrage de tes mains* 

14. J'arracberai aussi tes bocages du 
milieu de toi, et Je d^truirai tes villes, 

45. Et je ferai vengeance, avec colore 
et s^vdritd, de toutes les nations qui ne 
ni'auront point 6cout& 

CHAPITHfi YI. 

I.Ecoutcz maintenant ceqneditFE- 
ternel ; L6ve-toi, plaide devant les mon- 
tages, et que les collines entendent ta 
vols. 

2.Ecoutez, montagnesje proems de rE- 
ternel : Econtez~le, m&me vous ies plus 
fernies fondements de la terre; car rE- 



ternel a an precis avec son peuple, et 
ii veut plaider avec Israftl. 
8, Mon peuple, que t 1 ai-je fait, on en 
quo! t*ai«je causiue la peine? Beponds- 
nioi. 

4, Car je t'ai fait remonter du pays d'E- 
gypte, et jc t'ai d6livr£ de la niaison 
de servitude, et fal envoys devant toi 
Moise, Aaron et Marie. 

5, Mon peuple, souviens-tol Je te prle, 
du dessein que Balak, roi de Moab, avail 
form£ contre tol t et quelle rdponse Ba- 
laam ills de B£hor. lui lit*, et de ce que 
j'aifaift depute Sclttim jusqu'fc Guilgal, 
afln que tu connaisses que rEternel est 
juste, 

6, Avec quel prdviendrai-je rEternel, et 
me i>rosternerai-je devant le Dieu sou- 
vcrain ? Le prdviendrai-je avec les bolo- 
caustes, avec des veaux d'un an t 

7, I/Eternel prendra-t-il plaisir & des 
milliers de moutons, ou k dix mille tor- 
rents d'buile? Donnerai-je mon pre- 
mier-ne pour mon forfeit, et mes en- 
fants pour le p£ch6de mon ftme? 

8, faomme i il t'a d^clar^ ce qui est 
bon ; et qu*est-ce que rEternel demande 
detoi, sinondefairecequi estdroit^d'ai™ 
mer la mis^ricorde, et de marcber dans 
rhumiliti avec ton Dieu? 

9, La vols de rEternel crie & la ville, 
et ceux qui sont sages craindront ton 
nom. Ecoutez la verge^ et celui qui ra 
ordonnee. 

iQ* Les tresors de m^cbancetd ne sont- 
lis pas encore dans la maison du md« 
chant, et sm ^pba trop petit, ce qui est 
abominable? 

ii. Tiendrai-je pour innocent celui qui 
a de fausses balances, et de fausses pier- 
res d peser dans le sac? 

42. Car ses riches sont remplis de ce 
qu'ils ont ravi par violence, et ses babi- 
tants parlent faussement, et il y a une 
langue trompeuse dans ieur boucbe. 

13. C'est pourquoi, je tfal fait devenir 
langulssante en te frappant, et je t'ai 
ddsolde k cause de tes pech<§s. 

14. Tu mangeras, et tu ne seras point 
rassaside, et tu seras abaiss£e au dedans 
de toi; tu dtcras de devant Vennevii, 
mais tu no sauveras point: et ce que tu 
auras sauv6, je le livrerai a r£p6e. 

4$. To s^meras, mais tu ne moisson- 
neras point; tu presseras Polive, mais 
tu ne t f oindras point d'huile; etttt fou- 
lerax le modt, mais tu ne boiras point 
de vln. 

16* On a gardfi les ordonnanccs de 
Homri, et ce que la maison d'Achab a 
fait, et vous avez marchl dans leurs 
conseiis; c'est pourquoi je te mettrai 
en desolation, et on sifflera ceux qui ha- 
bitent en elle; et vous p<srterez roppro* 
bre de inon peuple. 

CmPtTRE ¥0. 

4. Malbeur i moil car je suls comme 
quand on a cueilii ies fruits d'&£, etles 
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